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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi  va zarurati. Jahon
adabiyotshunosligida bolalar adabiyotiga bo‘lgan e’tibor yanada kuchaydi. Bu
axborotlashgan davrda yosh avlodning milliy va umuminsoniy qadriyatlarga
bo‘lgan munosabati bilan bog‘liq bo‘lib, ularni har tomonlama yetuk inson qilib
tarbiyalash zarur. Zero, dunyoda yuz berayotgan globallashuv jarayoni o‘zbek
bolalar adabiyotining yetuk namunalarini AQSh bolalar yozuvchilari asarlari bilan
qiyosiy tahlil etish zaruratini tug‘diradi. Shu yo‘l bilan shakllanayotgan yosh
avlodga adabiy-tarixiy jarayonning muayyan makon va zamon kesimidagi
poetikasiga xos umumiy xususiyatlarini, badiiy usul va vositalarini o‘rganish
ilmiy-amaliy ahamiyat kasb etadi.

Dunyo qiyosiy adabiyotshunosligida mumtoz romanlarga murojaat qilish
ortib bormoqda. Bu bir tomondan, globallashuv jarayonidagi dunyo madaniyati,
xususan, adabiyotiga insoniyat tomonidan yaratilgan barcha yetuk va ilg‘or adabiy-
badily boyliklarni jalb etish bilan bog‘liq. Ikkinchi tomondan esa har bir xalq
0‘zining ma’naviy va madaniy merosini jahon adabiyotida munosib o‘ringa ega
ekanligini ko‘rsatishga intiladi. Bu borada qator ilmiy tadqiqotlar amalga
oshirilgandir, ammo mavjud ilmiy-nazariy, ilmiy-amaliy tajribalar dunyo
adabiyotshunosligidagi jarayonlarni to‘la gamrab olmagani ko‘zga tashlanadi. Shu
ma’noda, XIX, XX asrlarda yaratilib, kop tillarga tarjima etilgan o‘zbek va AQSh
mumtoz adabiyoti namunalari misolida jahon bolalar adabiyotining yuksak
namunasini qiyosiy-tipologik tahlil etish dolzarblik kasb etadi.

O‘zbek adabiyoti o‘zining uzoq tarixiy taraqqiyot bosqich yo‘lini bosib
o‘tgan. So‘nggi yillarda o‘zbek bolalar adabiyoti yangi badiiy-estetik tamoyillar
asosida jadal rivojlanib bormoqda. Yozuvchi epik qahramon ruhiyatidagi evrilishi,
mumtoz adabiyotning an’analariga yangicha yo‘sinda yondashishga alohida e’tibor
qaratmoqda. Zero, ‘“Yoshlarni zamonaviy bilim va tajribalar, milliy va
umumbashariy qadriyatlar asosida mustaqil va mantiqiy fikrlaydigan, ezgu
fazilatlar egasi bo‘lgan insonlar etib voyaga yetkazamiz” !, degan ustuvor
vazifaning asosiga o‘zbek bolalar adabiyoti namunalarini jahon adabiyoti
namunalari bilan solishtirish, o‘zbek adabiyotining miliy va umuminsoniy
qadriyatlarini ilmiy asoslash darajasida ochib berish ham kiradi. Binobarin,
globallashuv jarayonida har bir xalq adabiyoti jahon adabiyotidagi o‘z o‘rnini
egallashi uchun yetuk adabiyot namunalarini qiyoslash zarur bo‘ladi.

Dissertatsiya O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022-yil 28-
yanvardagi PF-60-son “2022-2026 yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning
taraqqiyot  strategiyasi to‘g‘risida”, 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasida oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konseptsiyasini tasdiqlash to‘g‘risida”gi Farmonlari, 2017-yil 17-fevraldagi PQ-
2789-son “Fanlar akademiyasi faoliyati, ilmiy tadqiqot ishlarini tashkil etish,
boshqarish va moliyalashtirishni yanada takomillashtirish chora tadbirlari

1 V36exucron Pecry6nukacu Ipesunentu 1llaBkar Mupsuéesnunr Onmuii Maxotucra MyposkaaTHOMACH.
29.12.2020. www.president.uz
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to‘g‘risida”, 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr
etish va tarqatish tizimini rivojlantirish, kitob mutolaasi va kitobxonlik
madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha kompleks chora-tadbirlar
dasturi to‘g‘risida”gi Qarorlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshqa me’yoriy-
huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarning amaldagi ijrosiga muayyan darajada
xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga muvofigligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va
texnologiyalar rivojlanishining “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatning
jjtimoiy, huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy sohalarda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va wularni amalga oshirish usullari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning of‘rganilganlik darajasi. O‘zbek va jahon adabiyoti
namunalarining qiyosiy-tipologik tahlili bo‘yicha ma’lum bir tadqiqotlar olib
borilgan. Xususan, Aleksey Nikolayevich Veselovskiy, Yevgeniy Eduardovich
Bertels, Viktor Maksimovich Jirmunskiy, Nikolay losifovich Konrad, Dioniz
Dyurishin, Maya Mixaylovna Koreneva, Fozila Sulaymonova, G‘aybullo Salomov,
Najmiddin Komilov kabi olimlar qiyosiy-tipologik tadqiqotning ilmiy nazariyasini
takomillashtirishgan. 2 O‘zbek olimlaridan Muhammadjon Xolbekov, Zulfiya
Pardayeva, Muhabbat Sharafutdinova, Abdug‘opir Qosimov, Rohila Abdullayeva,
Saodat Komilova, Salima Babayeva, Olim Ortiqovich Dadaboyev, Nasiba
Qobilova, Zulxumor Mirzayeva, Firuza lkromxonova, Qahhorjon Yo‘lchiyev
kabilar esa o‘zbek adabiyoti namunalarini boshqa xalqlar adabiyoti bilan qiyosiy-
tipologik tadqiqini olib borishgan > . Muhammadjon Xolbekov, Abdug‘opir
Qosimov o‘zbek va fransuz adabiyotini, Zulfiya Pardayeva, Saodat Komilova

o‘zbek va rus, Rohila Abdullayeva o‘zbek va nemis, Firuza Ikramxonova, Salima
Babayeva, Nasiba Qobilova o‘zbek va AQSh, Olim Dadaboyev G‘arb va Sharq

2BecenocBkuii A.H. 3amagHoe BiisiHie Bb HOBOW pycckoil smteparypb. VcTopuko-cpaBHUTEIBHBIE OYEPKH. —
Mocksa: Pycckoe T-Bo megatHOro U M3naTesbekoro abia, 1896. — 267 c.; beprensc E..D. Poman 00 Anekcanape u
€ro riaBHble Bepcuu Ha Boctoke. M.-JI.: 3n-Bo akagemuu Hayk., 1948, 191 c.; Konpax H.W. N30panHbie TpyabL
Uctopus. — M.: Hayka, 1974. — 478 c.; Qropummn [[. Teopuss cpaBHHUTEIBHOTO H3y4YeHUS JUTEpaTyphl. — M.:
IIporpecc, 1977. — 318 c.; Kupmynckuii B.M. CpaBautensHoe nuTepatypoBeaenue. Boctok u 3aman. — JI.: Hayka,
1979. — 497 c.; Anexcannp Jduma. IIpuHIMIIEI cpaBHUTENIBHOTO IUTEpaTypoBeaeHus. — M.: Ilporpecc, 1977. — 212
c.; Kopenea M.M. JluTepaTypbl aMEpHKaHCKOTO KOHTHHEHTA. VICTOpHS BCEMUPHOM JHTEpaTtypbl. — B jmeBsTH
tomax. Tom msrTsrit. — M.: Hayka, 1988. — C. 423-436.; Cymaiimonosa ®. Illapk Ba Fap6. — T.: V36exucron, 1997. —
416 0.; Komunor H. Tadakkyp kapBonnapu. — T.: MabHaBust, 1999. — 280 0.

3 Xonbexo M. BoOyp Ba “BoOypHOMa”(ppaHily3 MApKIIyHOCIHIH caxudanapuiaa. www.ziyouz.uz; Ilapnaesa 3.
V30ekucTonaar pyc Ba pycHii3aGoH anaGMETIAa TApUXMH KAXPAMOHJIAPHHHT Oa il THIIOIOTHK TaXJIHIH.
Owuton.pan.HOM. ... muce. aBroped. — T. 1995, — 26 06.; lllapadyraunoBa M.O. OcoOEHHOCTH TOBECTBOBATEIBHOM
CTPYKTYpHI y30ekckoro pomaHa XX Beka B KOHTEKCTE MUPOBOH JIUTepaTypbl. ABTOped. IHcc... oK. PUIoILHAYK. —
T.; 2010. — 50 c.; KocumoB A.A. Tumonoruk yxmanmmkiap Ba y3apo Tabcup (AHTyaH ae CeHT-DK3IoIepH),
KamunioBa C.U. Pa3BuTHe MO3THKH jkaHpa pacckasza B PyCCKOM M y30ekcKol nureparype koHna XX — Havama XXI
Beka. Jlucc... nok.duion. mayk. — T.; 2016. — 291 c.; Koounosa H.C. XKek Jlonmon Ba A6myiia Kaxxop mwkoauna
Gauuit icuxosnormsM duton. dan.6¥itnua dancada nok. (PhD) muce. — Byxopo, 2020. - 48 6.; babaesa C.P. V36ek
Ba AKIII agabuétuaa GonamukHUr Oamuuii Taakuau. (uion. dan.0yinya dancada mgok. (PhD) aucc. - T.; 2012, —
148 ©.; Mupsaesa 3. XX acp y30ek aqaOHMETHHUHT XOpHXK TaaKUKoTYmiIapu. — T.. Mumtoz so‘z, 2016. — 128 0.;
Hana6oe O.0. Fap6 Ba lllapk xonTekctuma Amup Temyp maxcu TankuHU. Quioin.gan.Oyinya gancada IoK.
(PhD) mucc. aBroped. — T.; 2019. — 48 6.; Mkpomxonopa @. Y36ek Ba HHIIIN3 THJIIH HACPAA TAPUXHIT acap MOSTUKACH
(komriosyyst Ba oopas). Do, dan. mok. (DSc) mmce., 2021. — 255 6.; Uymunes K, THIONOrHK YXIIALLTHKIAP: OGUPIHK
Ba ywmk. — T.:Turon-zamin ziyo, 2016. — 220 6.
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adabiyotida Amir Temurni, Qahhorjon Yo‘lchiyev esa o‘zbek va jahon
she’riyatidagi kichik lirik she’rlarni qiyoslagan.

Mark Tven ijodi bo‘yicha esa Albert Peyn, Van Vik Bruks, Ketrin Van
Spanskeren, Richard Gray, Abel Isakovich Startsev, Pavel Vyacheslavovich
Balditsin, Moris Osipovich Mendelson, Denis Valeryevich Pyanov, Vasilisa
Aleksandrovna Shachkova, Svetlana Vladimirovna Skubina, Elena Aleksandrovna
Grezdeva, Yelena Vladimirovna Semyonova kabi AQSh va Rossiya olimlari kitob,
dissertatsiya va magqolalar €’lon gilganlar®,

O‘zbekiston xalq yozuvchisi Xudoyberdi To‘xtaboyev ijodi haqida turli
olimlar qator kitob va maqolalarida fikr bildirishgan. Bular orasida Matyoqub
Qo‘shjonov, Salohiddin Mamajonov, Ozod Sharafiddinov, Umarali Normatov,
Ibrohim G‘afurov, Pirmat Shermuhammedov, Omonulla Madayev, Safo
Matchonov, Abdug‘afur Rasulov, Sobir Mirvaliyev, Rahmatulla Barakayev
kabilarning ishlari e’tiborga molik sanaladi.

Biroq Xudoyberdi To‘xtaboyevning “Sariq devni minib” va Mark Tvenning
“Geklberri  Finn  sarguzashtlari”  romanlari  qiyosiy-tipologik  jihatdan
o‘rganilmagan.

Tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Mirzo Ulug‘bek nomli
O‘zbekiston milliy universiteti ilmiy-tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek va
ingliz tili adabiyotining qiyosiy-tipologik tahlili” mavzusi doirasida bajarilgan.

Tadqiqotning maqsadi o‘zbek va AQSh nasridagi bolalarga mo‘ljallangan
romanlarini qiyoslash misolida bolalar adabiyotining yaxlit tizim ekanligini
ko‘rsatish, romanlardagi syujet, kompozitsiya, obrazlarni shakllantirishda

4 Paine A.B. Mark Twain: A Bibliography. The Personal and Literary Life of Samuel Langhorne Clemens. 3 vols, -
N.Y., 1912; Brooks V.W. The Ordeal of Mark Twain. - New York, 1920; De Voto B.A. Mark Twain at Work. -
Cambridge, 1942; American literature http://lipdigital.usembassy.gov10.; American literature http://en.academic.ru;
Art and Literature in the United States http://www.-voyagesphotosmanu.com; Contemporary American Literature
By Kathryn Van Spanckeren http://iipdigital.usembassy.gov; Literature of the USA  http://usa-
literature.wikispaces.com; Rangno E. V. R. Contemporary American Literature: (1945-Present) (Background to
American Literature) http://bookfi.net.; Gray, Richard J. A history of American literature / Richard Gray. — 2nd ed.
Blackwell Publishers Ltd , 2012. -912 p.; Crapues A.Md. Mapk Teen u Amepuka / Mapk Teen. CoOpanue
counHeHu# B BocbMu ToMmas. Tom 1. — M.: TIpaBna, 1980. — C. 3-41; Mengenscon M.O. Peamuszm Mapka Tsena. —
M.: UMJIA PAH, 2005. -348 ¢; IIssaoB /I.B. CBocoOpa3ue uctopuueckoi mpoOIeMaTHKU B TBOpuecTBe Mapka
Teena: ¢uiocodpus u mostuka. Aproped. kani.¢unoir.Hayk. — M.: MI'Y, 2003. — 26 c.; lllaukoBa B. A.XKaunp
myTemecTBUs B TBopuecTBe Mapka Teena konna 60—70-x romoB XIX Beka. ABroped. muce. ... KaHI.(hHIOI.HAyK.
Huxauii HoBropon — 2008. 25 ¢.; Ckybouna C.B.OOpasHble XyI0)KECTBEHHBIC CpeIcTBa B poMaHe Mapka TBeHa
«IIpuknrouenust Toma Coiiepa» (B IOUIMHHKUKE U TiepeBoaax). ABToped. aucc. ... kaua. ¢uionHayk. — KpacHomnap,
2008. — 25 c.; I'pysmea E.A.DBomrormst oOpaza mpocTaka B TBOpuecTBe Mapka TBeHa B KOHTEKCTE
MIPOCBETHTENNBCKON Tpamuuuu ABToped. mmcc. ... kaun. ¢unon. Hayk. — Kazans, 2013. — 24 c.; Crapoeposa E.B.
Awmepukanckas nurepatypa. — CapatoB. 2017. www.sgu.ru; CemenoBa E.B. Jluteparypa CILA: yue6. nmocobue /
E.B. CemenoBa, M.JI. PoctoBa. — KpacHosipck: Cubupckuii henepanbubiii yH-T, 2016. —140 c.

5 KyunkoroB M. V3ura xoc mxox coxubn. / Capuk nesuu Munn6. — T.: Eur reapms, 1982. — 145 6. Mamasxonos C.
XaKKOHUHHIK Ba yci1yOuii panr-Gapanruk yuys / Y36ex T Ba agabuéta. 1979. Ne6.- b.15-16; IllapaduaiuHos
O. TI'yzammknu nznab. — T.: Fadyp Fynom. 1985. - 86 6. Hopmaros V. Tanant tapouscu. — T.: 1980. - 176 6.;
Fapypos M. Vrus inn usxopu.- T.: Fadyp Fymom. 1987. — 304 6.; Illepmyxammeno I1. TaHUIIMHT, IYCTUHIH3
Opudoxon // I'ynxan, 1984. Ne 3. - 20 6.; Manmaes O.. Cyuru cy3. / [llupun xoByrnap mamiakatu. — T.: FOnmy3ua,
1986 — 152 6.; Pacynos A. Fapoiiu6 canranar./ Y36ex anabuii tankuau. — T.: Turon-Igbol, 2011, — B.141-153;
Cobup Mupsanues. Y36ex amuomapu. — T. 2007. — 242 6.; Mamaxonos C. Xo3upru ¥36ex 6onanap agabuéTHHUHT
6ab3u Tenaenmmsanapu / bomamap omamu. — T.: Em reapmams, 1988. — 154 6.; Umomos b. 3amon Ba Gomamap
npamaryprusicn / Bomanap onamu. — T.: i reapmus, 1988. — 202 6.
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yozuvchilar qo‘llagan o‘zaro o‘xshash va individual jihatlarni ochib berishdan
iborat.

Tadqiqotning vazifalari:

o‘zbek va AQSh nasriy bolalar adabiyotidagi asarlar qiyosiy tahlili
muammolarini qiyosiy adabiyotshunoslik nuqtai nazaridan tizimlashtirish va yangi
ilmiy-nazariy umumlashmalar chiqarish;

Mark Tven va Xudoyberdi To‘xtaboyev romanlaridagi o‘smirlar obrazini
umuminsoniy tamoyil asosidagi solishtirma tahlilini amalga oshirish, hamda shu
yo‘l bilan o‘zbek bolalar adabiyotining globallashuv jarayonidagi o‘rnini belgilash;

“Sariq devni minib” va “Geklberri Finn sarguzashtlari” romanlarida syujet va
kompozitsiya munosabatini tahlil etish;

Hoshimjon va Geklberri Finn obrazlari orqgali o‘zbek va AQSh bolalari
xarakterini ochish, ma’lum makondagi obrazlarning badiiy-estetik funksiyalarini
aniqlash;

yozuvchilarning ijtimoiy muammolarini badiiy ifodalashdagi individual ijodiy
mahoratini aniqlash, davr va inson kechinmalari bog‘ligligini ochib berish.

Tadqiqotning obyekti sifatida Xudoyberdi To‘xtaboyevning “Sariq devni
minib” va Mark Tvenning “Geklberri Finn sarguzashtlari” (The Adventures of
Hucklberry Finn) romanlari olindi.

Tadqiqotning predmetini tadqiqot obyekti sifatida olingan romanlar syujeti,
kompozitsiyasi, obrazlar, bola va o‘smirlar ruhiyati tasvirining qiyosiy tahlili
tashkil etadi.

Tadqiqot usullari. Tadqiqotda giyosiy-tipologik metod, biografik, struktural
tahlil, tasnif va talqin usullaridan foydalanilgan.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

o‘zbek va AQSh yozuvchilarining bolalarga bag‘ishlangan asarlari haqidagi
badily usul va vositalarini o‘rganishga oid ilmiy-nazariy qarashlar aniqlanib,
qiyoslangan ikki romanning qiyosi natijasida ijodiy individuallik, o‘xshashlik va
badily mahorat masalalari ochib berilgan;

Mark Tven va Xudoyberdi To‘xtaboyev romanlaridagi o‘smirlar obrazini
umuminsoniy tamoyil asosida solishtirma tahlili amalga oshirilib, o‘zbek bolalar
adabiyotining globallashuv jarayonidagi uzoq yillar davomida tillarning muntazam
boyib borishiga xizmat qilayotgan, millatlar va ellatlar o‘rtasidagi o‘zaro hurmat va
totuvlik siyosatiga ijobiy ta’sir ko‘rsatadigan asarlarning badiiy xususiyatlari ochib
berilgan;

“Sariq devni minib” va “Geklberri Finn sarguzashtlari” romanlarida poetik
muammolar yechimi yangicha tamoyillar asosida ochib berilib, Hoshimjon
Ro‘ziyev va Geklberri Finn obrazlari orqgali o‘zbek va AQSh bolalari xarakterini
ochish, ma’lum makondagi obrazlarning mustaqil va mantiqiy fikrlaydigan, ezgu
fazilatlar egasi, insonlar bo‘lib voyaga yetishidagi badiiy-estetik funksiyalari ilmiy
isbotlangan;

yozuvchilarning ijtimoiy muammolarni badiiy ifodalashdagi muayyan makon
va zamon kesimidagi poetikasiga oid xususiyatlarining, individual jihatlari
aniqlanib, davr va inson kechinmalarining bir-biriga bog‘liqligi dalillangan.
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Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

o‘zbek va amerika bolalar nasri bilan bog‘liq ilmiy-nazariy qarashlar
adabiyotshunoslik nazarayasi uchum muhim ma’lumotlar bo‘lib xizmat qilishi
dalillangan;

sarguzasht romanlar tuzilishi, obrazlar tizimi, g‘oyaviy mazmuni, syujet,
kompozitsiya va bola xarakteri jihatidan qiyoslash bo‘yicha turli ilmiy adabiyotlar
yaratishda yordam berishi aoslangan;

o‘zbek va Amerika jamiyatining turli davrlaridagi oila, bola, jamiyat
muammolarining shaxs tarbiyasiga ta’siri, ikki xalq dunyoqarashidagi umumiy va
xususiy belgilar, obrazlarning qiyosiy-tipologik tahlilida olingan natijalar o‘quv
qo‘llanma, monografiyalar yaratish, qiyosiy adabiyotshunoslik sohasi bo‘yicha
tavsiya va ko‘rsatmalar ishlab chiqishga mo‘ljallangani, olingan ilmiy natiajalar
adabiyotshunoslikning rujjiga hissa bo‘lib qo‘shiladi, tipologiya bo‘yicha
tadqiqotlar uchun manba bo‘la oladi.

Tadgqiqot natijalarining ishonchliligi respublika va xalgaro miqyosdagi turli
anjuman materiallari to‘plamlari, OAK ro‘yxatidagi ilmiy jurnallarda chop etilgan
magqolalar, xulosalar, taklif hamda tavsiyalarning amaliyotga joriy etilgani,
xorijdagi adabiyotshunos va munaqqidlarning fikrlariga murojaat gilingani, e’tirof
etilgan manbalarga tayanganligi, o‘zbek, ingliz, rus olimlarining ilmiy-nazariy
qarashlarini yaxlit nazariya sifatida belgilanganligi, olingan natijalarning vakolatli
tashkilotlar tomonidan tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundan iboratki, u adabiyotshunoslikda shakllangan yangi
yo‘nalish va mavzularning milliy-madaniy xususiyatini o‘rganish, o‘zbek va AQSh
bolalar adabiyotining o‘zaro ta’sirini aniqlash, yozuvchilarning badily asar
yaratishdagi shakliy-uslubiy mutanosibligini ko‘rsatish va asar tahlilida bola
xarakteri orqali O‘zbek-AQSh badiiy tafakkur tarzi, badiiylik va tasvir usullari,
kompozitsiya unsurlarining butunligi kabi muammolar yechimi uchun ilmiy-
nazariy manba bo‘lib xizmat qilishi bilan izohlanadi.

Tadqiqot natijjalarining amaliy ahamiyati ta’lim tizimida o‘qitilayotgan
“Qiyosiy adabiyotshunoslik”, “Jahon adabiyoti tarixi”, “Adabiyotshunoslikka
kirish”, “Tili o‘rganilayotgan mamlakatlar adabiyoti”, “Bolalar adabiyoti” kabi
fanlar bo‘yicha darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratishda, shuningdek, yozuvchilar
jjodi bo‘yicha maxsus kurs tashkil etishda manba bo‘lib xizmat qilishi, O‘zbek va
AQSh bolalar nasrining jahon adabiyoti kontekstidagi aniq o‘rnini ko‘rsatib
berilgani bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. Xudoyberdi To‘xtaboyev va Mark
Tven romanlarining qiyosiy-tipologik tahlili bo‘yicha olingan natijalar asosida:

Hoshimjon Ro‘ziyev va Geklberri Finn obrazlari orqali o‘zbek va AQSh
bolalari xarakterini ochish, ma’lum makondagi obrazlarning badiiy-estetik
funksiyalarini aniqlashga oid ilmiy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi o‘zbek
tili va adabiyoti universitetida 2020-2022-yillarga bajarilgan PZ-2020042022-
raqamli “Turkiy tillarning lingvodidaktik elektron platformasi™ni yaratish”
mavzusidagi amaliy loyihada foydalanilgan (Alisher Navoiy nomidagi o‘zbek tili
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va adabiyoti  universitetining  2023-yil  30-yanvardagi = 04/1-197-son
ma’lumotnomasi). Natijada platforma o‘zbek va AQSh yozuvchilarining bolalarga
bag‘ishlangan asarlari haqidagi ilmiy-nazariy qarashlar, “Sariq devni minib” va
“Geklberri Finn sarguzashtlari” romanlarida poetik muammolar yechimiga oid
materiallar bilan boyitilgan;

o‘zbek va AQSh nasrining sarguzashtlilik xususiyati, romanlardagi yetakchi
obrazlarning ruhiy-psixologik holati, Hoshimjon Ro‘ziyev, Geklberri Finn
obrazlari orqali o‘zbek va AQSh bolalari xarakterini ochish, ma’lum makondagi
obrazlarning badiiy-estetik funksiyalarini aniqlashga doir ilmiy xulosalardan
“O‘zbekiston tarixi” telekanalida efirga wuzatilgan “Taqdimot” ko‘rsatuvida
foydanilgan (O‘zbekiston MTRKning 2023-yil 23-yanvardagi Ne 06-28-121
ma’lumotnomasi). Natijada ko‘rsatuv va roliklarning mazmuni yangi ilmiy
ma’lumotlar bilan boyib, ko‘rsatuvlar sifati oshdi;

o‘zbek va AQSh yozuvchilarining bolalarga bag‘ishlangan asarlari haqidagi
ilmiy-nazariy qarashlar; “Sariq devni minib” va “Geklberri Finn sarguzashtlari”
romanlarida poetik muammolar yechimining tahlili; Hoshimjon Ro‘ziyev va
Geklberri Finn obrazlari orqali o‘zbek va AQSh bolalari xarakterini ochish,
ma’lum makondagi obrazlarning badiiy-estetik funksiyalarini aniqlashga oid ilmiy
xulosalardan ~ O°‘zbekiston yozuvchilar uyushmasi Bolalar adabiyoti 1jodiy
kengashi hisobot dasturini tayyorlashda, yosh tarjimonlar to‘garagi va Abdulla
Qodirity nomidagi ijod maktabida o‘tgan adabiy kechalar, “mahorat darslari”’da
foydalanilgan (O‘zbekiston yozuvchilar uyushmasining 2023-yil 16-yanvardagi
01-03/66-sonli ma’lumotnomasi). Natijada voqelikka badiiy-estetik baho berish,
o‘zbek nasri namunalarini ingliz nasri bilan tagqoslash imkoniyati yaratilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Ishning asosiy ilmiy xulosalari 3 ta
xalgaro, 3 ta respublika ilmiy-nazariy va ilmiy-amaliy anjumanlarida
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinishi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 18 ta ilmiy ish jumladan, 1 ta monografiya, 17 ta ilmiy ish e’lon qilingan,
shundan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda
5 ta, xorijiy ilmiy jurnallarda 3 ta maqola nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch bob, xulosa,
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tarkib topgan bo‘lib, jami 125 betdan iborat.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Ushbu ilmiy tadqiqot ishining Kirish gismida o‘tkazilgan tadqiqotlarning
dolzarbligi va zarurati asoslangan, tadqiqotning maqsadi va vazifalari, obyekti va
predmeti tavsiflangan, respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga muvofiqligi ko‘rsatilgan, tadqiqotning ilmiy yangiligi va amaliy
natijjalari bayon qilingan, olingan natijalarning ilmiy va amaliy ahamiyati ochib
berilgan, tadqiqot natijalarini amaliyotga joriy qilish, mavzu bo‘yicha nashr etilgan
ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.
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“Bolalar nasrining o‘zbek va AQSh adabiyotidagi o‘rni” nomli birinchi
bobda o‘zbek va AQSh bolalar adabiyoti, xususan, bolalar nasrining tarixiy
ildizlari, takomili haqida imkon qadar fikr yuritishga harakat gilamiz. Bunda bir
fasl doirasida o‘zbek bolalar adabiyoti, ikkinchisida esa AQSh bolalar adabiyoti va
unda Mark Tvenning o‘rni haqida so‘z yuritiladi. Bu esa fasldagi ilmiy
ma’lumotlar hamda ularga berilgan ilmiy izoh, munosabat, shaxsiy fikr-
mulohazalarimizni bob doirasida o‘zaro solishtirish imkonini beradi.

Ushbu bobning “O‘zbek bolalar nasri genezisi va takomili” deb atalgan
birinchi faslida o‘zbek adabiyotida bolalarga bag‘ishlab yaratilgan badiiy adabiyot
namunalari qadim tarixga egaligi, xalq og‘zaki 1ijodi, keyinchalik yozma
adabiyotda bolalarga bag‘ishlangan dastlabki asarlar yaratilgani haqida so‘z
yuritiladi. Bunda bolalar folklori namunalari, o‘zbek xalq ertaklari hamda Yusuf
Xos Hojibning “Qutadg‘u bilig”, Mahmud Qoshg‘ariyning “Turkiy so‘zlar
devoni”, Alisher Navoiyning “Hayrat-ul abror”, “Farhod va Shirin” dostonlari,
Gulxaniyning “Zarbulmasal” asari, Mahmudxo‘ja Behbudiy, Abdulla Avloniy,
Hamza Hakimzoda Niyoziy, Abdulla Qodiriy, G‘afur G‘ulom, Anvar Obidjon kabi
jjodkorlarning bolalarga bag‘ishlangan asarlari tahlil qilingan. Shuningdek,
Matyoqub Qo‘shjonov, Ozod Sharafiddinov, Umarali Normatov, Abdugafur
Rasulov, Mamasoli Jumaboyev, Rahmatulla Barakayev, Bashorat Jamilova,
Gulchehra Jo‘rayeva kabi olimlarning ishlariga murojaat qilingan.

Mahmud Qoshg‘ariyning “Turkiy so‘zlar devoni”’da bolalarga mo‘ljallangan
magqol, she’riy parchalar va xalq o‘yinlari haqida qimmatli ma’lumotlar berilgan®.
Masalan, “buzdan suw tamar” (muzdan suv tomadi. Bu maqol xulqi otasining
xulgiga o‘xshagan-(bola)lar haqida aytiladi)’. Yusuf Xos Hojib mazkur dostonda
bola tarbiyasi ta’lim-tarbiya bilan bo‘lishi, bolaning komil inson bo‘lib yetishishi
uchun unga o°‘z davrining ijtimoiy, siyosiy, huquqiy, ma’naviy, madaniy
bilimlarini saboq berilishi kerakligini alohida ta’kidlaydi:

Nesa ma bu kun so‘z senga aysa oz,

Kichiklarka bashlab ayaysin bu soz.

(Bugun gancha so‘z aytsan, senga,uni kichiklardan boshlab aytayin)®.

Ko‘rinadiki, o‘zbek mumtoz adabiyotida bolalar tarbiyasiga oid turli
qarashlar katta yoshdagi kishilar tarbiyasi, jamiyat qurishi bilan aralash keladi.
To‘g‘ri, keltirilgan misol dostonga tegishli degan e’tirozli fikr tug‘ilishi mumkin.
Ammo, doston mumtoz adabiyotda epik turning asosiy janri sifatida e’tirof etilgan
va unda epik bayon yetakchilik giladi. Bundan tashqgari, unda ilgari surilgan g‘oya
bevosita mavzumizga daxldor sanaladi. Shuning uchun uni bolalar nasri
taraqqiyotidagi o‘rni ko‘rsatib o‘tildi.

Faslda bolalar adabiyoti terminiga ham izoh beriladi. “Bolalar adabiyoti
deganda, yozuvchilar tomonidan ularga mo‘ljallab yozilgan maxsus asarlarni
tushunamiz... bolalar adabiyoti ham vogqelik bilan, hayotdagi turli ijtimoiy

¢ Maxmyn Komrrapuii. Jlesony nyrotut Typk (Typxumii cysnap mesonu). YV xuwimiuk. — T.: @an, 1960-1963. — I
skuan — 502 6.; 11 sxwung — 432 6.; I sxwng — 463 6.
7 Maxmyn Kowrrapuii. Jlegony syrotut Typk (Typkuii cysnap nesonn). Yu sunmuk. — T.: @an, 1963. — 111 xwuna.
—134-6.
$l0cyd Xoc Xoxu6. Kyranry 6ummr. Y36ex MymTo3 anaGuéti HamyHamapy. I-xunn. — T.: @an, 2003. — 143 6.
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hodisalar hamda insoniyat turmushi bilan uzviy bog‘liq bo‘lib, ularni o‘ziga xos
vositalarda badiiy aks ettiradi”.

Buyuk yozuvchi Abdulla Qodiriyning 1915-yilda yozgan “Ulogda” nomli
hikoyasi bolalar nasrining yetuk namunasi bo‘la oladi!’. Unda o‘n ikki yoshli
Turg‘un ismli bolaning akasi bilan birga uloqqa borishi, do‘stlari bilan uchrashishi,
Eson chavandozni ot bosib ketishi voqgeasi va ertasiga tongda uyg‘ongan bolaning
Eson chavandozning janozasini eshitgani roviy bola tilidan hikoya qilinadi.
Vogealar realistik uslubda, aniq, yorqin bayon etilgani, aksariyat o‘rinlarda
yozuvchi dialog, monolog, roviy nutqidan, peyzaj kabilardan samarali
foydalanganligi hikoyaning bolalar nasridagi o‘ziga xos yutuqlarini ko‘rsatadi.
Asar tashqi kompozitsiyasi ham to‘rt faslga ajratilgan. Shuningdek, yozuvchining
1921-yilda “Sharq chechagi” nomli bolalar jurnalida birinchi marta bosilgan
“Jinlar bazmi” sarlavhali “mavhum hikoya”si bola tilidan bayon etiladi'' .
Ko‘rinadiki, XX asrning yigirmanchi yillariga kelib, bolalar nasri shakllanib
bo‘lgan.

Demak, bolalar adabiyoti, deganda so‘z san’atiga asoslangan, badiiy-estetik
jjodiy faoliyat natijasida shakllangan, bolalar va o‘smirlarning murakkab ichki
olami, intilishi, qiziqishi ifodalangan, xalqona ohang va jonli so‘zlashuvga
yaqinlashtirib yaratilgan asarlar nazarda tutiladi. Masalan, O‘zbekiston xalq shoiri
Anvar Obidjonning “O‘q o‘tmas bolakay yoxud oltin yurak” nomli bolalar uchun
yozilgan gissa va hikoyalar to‘plamini keltirish mumkin'?,

Bolalar nasrida Xudoyberdi To‘xtaboyev o‘ziga xos yo‘lini yaratdi. Bu
yo‘lning yetakchi xususiyatlari sarguzasht, xalq fantaziyasi va ijtimoiy illatlarni
tanqid qilishning o‘zaro qorishiq usuli bo‘lib, u bir tomondan xalq og‘zaki ijodi,
ikkinchi jihatdan esa mumtoz Sharq adabiyoti, uchinchidan esa jahon
adabiyotining ilg‘or yutuqlari va to‘rtinchisi yozuvchining ijodiy izlanishlaridan
oziqlanadi.

Bu fikrlarni biz yozuvchi ijodi haqida bildirilgan qator tadqiqotlar, fikr-
mulohazalarning umumlashmasi sifatida sanab o‘tdik.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “AQSh bolalar adabiyoti va Mark Tven” deb
atalgan.

Ma’lumki, bolalar adabiyoti deyarli barcha xalglarda, dastlab, xalq og‘zaki
jjodi janrlari ta’sirida shakllangan. Masalan, xalq qo‘shiqlari, xalq ertaklari,
bolalarga mo‘ljallangan she’r, tez aytish, erkalama, rivoyat, hikoyat, masal kabi
asarlar sekin-astalik bilan individual bolalar ijodkorligi shakllanishiga turtki
bo‘lgan. Keyinchalik boshqga xalglar bilan o‘zaro adabiy aloqa, ijodiy ta’sir, tarjima
kabi omillar asosida rivojlana borgan. Shunday bo‘lsa-da, har bir xalq bolalar
adabiyotining taraqqiyot yo‘li turlicha kechgan.

XVII asrdan boshlab hozirgi Shimoliy Amerika hududlariga Yevropadan turli
mamlakatlardan aholi ko‘chib kelishi bilan kuchaya boshlagan. Ular o‘zlari bilan

9 CytomoB A., XKymaGoes M. Bomamap aga6uétu. — T.: Vkurysun, 1995. — 3 6. www.ziyouz.com kutubxonasi.
10 A6nynna Komupuii. Tannanran acapnap. — T.: Sharq, 2014. — B. 836-844. XuxosAra TETHIUIM XaBojagap LIy
MaHOaIaH OJIMHTaH.
' Yugoridangi manba. B. 831-836.
12 AuBap OGumwKoH. YK YT™Mac Gomakait éxy ontus ropak. — T.: [Ilapk, 2011. — 400 6.
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0°‘z xalqining madaniy boyliklarini ham olib kelishgan. Yangi joyda turli xalqlar
vakillari Amerika xalqi shakllanishiga hissa qo‘shishgan. Ana shunday jarayonda
sekin-astalik bilan AQSh bolalar adabiyoti ham shakllangan. To‘g‘ri, bu uzoq
davom etadigan ijodiy jarayon bo‘lib, uning gator nuqgsonlari va afzalliklari bor
edi. Bu, avvalo, bolalar adabiyotidagi qorishiqlik xususiyati hisoblanadi. AQSh
bolalar adabiyoti tarixi mahalliy hindu qabilalari folklori hamda Yevropadan
ko‘chib kelgan golland, ispan, frantsuz, ingliz, irland xalqiga mansub aholi
orasidagi og‘zaki ijodi, shu xalqlar yozma adabiyotida mavjud bo‘lgan bolalar
adabiyoti namunalari asosida shakllangan. Lekin AQSh bolalar adabiyotining
dastlabki davrlarida bolalar adabiyotiga oid sodda, samimiy ifodasi, axloq, ilm va
insonparvarlikka oid ba’zi tarbiyaviy ahamiyatga ega xususiyatlar kattalar
adabiyoti bilan qorishiq holda kelgan. Masalan, Jon Smitning ‘“Virjiniyadagi
mehmondo‘stlikning haqiqiy bayoni” (1608) nomli asarida Jon Smit va malika
Pokaxontasning qahramonliklari kattalar bilan birga bolalar galbida ham romantik
kayfiyat, qahramonlik, tavakkalga o‘chlik hissini o‘yg‘otgan '*. Hindularning
inglizlar uchun u qadar ham tanish bo‘lmagan turmush tarzi, kuch-qudrati,
qahramonliklari, mifik tushuncha va qarashlari Pokaxontas, uning qabiladoshlari
bilan bog‘liq vogealarni maroqli, sarguzashtlarga boy bo‘lishini ta’minlagan.
Mazkur asar tili soddaligi, undagi voqealar ham og‘zaki ijoddagi mavjud
rivoyatlarga yaqinligi bilan bolalarda ham katta qiziqish uyg‘otgan.

Ikkinchidan esa har bir xalq vakillari o‘zining milliy qadriyatini saqlab
qolishga urinar, boshqga badiiy qadriyatlarni gabul qilishi qiyin kechgan. Bu esa
bolalar adabiyotiga e’tibor nihoyatda sust bo‘lishining omillaridan biri sanaladi.

Bolalar adabiyoti, aniqrog‘i, AQSh o‘smirlar adabiyotida siyosatchi Benjamin
Franklinning “O‘smir Richardning kundaliklari” nomli ilk asari alohida o‘ringa
ega. Mazkur asar garchi tarixiy mavzuda bo‘lsa-da, unda xalq maqol, matal,
naqllarining faol qo‘llanishi, asarning o‘smir bola tilidan bayon qilinishi bolalar
nasri taraqqiyoti yo‘nalishini belgilashga xizmat gildi, deyish mumkin'*. To‘g‘ri,
muallif asarni kattalarga mo‘ljallab yozgan, ammo asar roviysi — Richardning
voyaga yetmaganligi, real vogelikdagi o‘zgarishlarga o‘z dunyoqarashidan kelib
chiqib baho berishi muallifni ko‘plab noxushliklardan saqlab qoladi. Asar yigirma
besh yil davomida ketma-ket nashr gilinganining o‘zi ham asarga bo‘lgan talab
yugori ekanligini isbotlaydi.

XIX asr o‘rtalarida o‘smirlarbop sarguzasht asarlari bilan tanilgan German
Melvill'®> ham tilga olinadi. So‘ng esa Mayn Ridning “Bo‘ri bolasi”!®, Fenimor
Kuperning “Yovvoyilar bilan kurash: Texas hikoyalari”, “Lotsman” 7 kabi
asarlarida bolalar va o‘smirlar dunyoqarashining tasviri haqida so‘z yuritilgan.

13 The capture and release of Captain John Smith, including his rescule from death by Pocahontas, in his own words
from The general historie of Virginia as publised at London 1624. [Ann Arbor]: Reprinted for the Clements Library
Associates [by University of Michigan Print. ogg], 1960. www.books.library.org; Blanck J. Bibliography of
American literature. — New York, 1955. HMuiga uHMM3 Ba pyc THIUAAH OJIMHTaH XaBOJjajap TapKUMACH Y3MMH3Ta
TETHUIILTH.
14 Brigham C.S. History and bibliography of American newspapers, 1690-1820 p. www.books.library.org
15 Herman Melville. http:/ dis.acadimeya.ru.
16 Tomas Mayn Rid. Volchonok. www.prodetlit.ru
17 Kynep ®. Bops6a ¢ mukapsMu: Texacckue pacckasbl. — CIT6. 1881. 215 ¢.
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“Keyinchalik adabiyotga bolalarga xos “yangi qadriyatlar tizimi”ni Mark
Tven kitoblari olib kirgan”!®. Muallif bola tarbiyasi, bolalar nasri tamoyillari
borasida o‘z shaxsiy qarashlari va qiziqishlariga ega bo‘lgan. Of‘sha davr
tarbiyachi-o‘qituvchilar fikricha “tarbiyasi og‘ir” bolalarning nigohi bilan olamni
tasvirlashga o°‘tadi. Bu bilan jamiyatdagi qadriyatlar, bola tarbiyasidagi
yo‘nalishlarning qayta ko‘rib chiqilishiga hissa qo‘shdi.

Shuni ta’kidlash kerakki, bola obrazi, bolaning shaxs sifatida shakllanish
jarayoni Mark Tven ijjodiining dastlabki davridan boshlanib, umrining oxirigacha
katta o‘zak, o‘q chiziq sifatida namoyon bo‘ladi. Masalan, “Ahmoq bola haqida
hikoya”, “Yaxshi bola haqida hikoya”, “Xotira”, “Germaniyalik Zagenfeld haqida
afsona” kabi hikoyalarida bosh gahramon bola bo‘lib, ularda bolalik tasviri o‘ziga
xos tarzda berilgan'®.

“Tom Soyyerning sarguzashtlari” asaridagi vogealar sodda, shuning bilan
birga roviy nutqidagi o‘quvchi e’tiborini tortadigan jozibali tili bilan ajralib
turadi®®.

There was a slight noise behind her and she turned just in time to seize a small
boy by the slack of his roundabout and arrest his flight.

“There! I might ‘a’ thought of that closet. What you been doing in there?’

‘Nothing.’

‘Nothing! Look at your hands. And look at your mouth. What IS that truck?’

‘I don’t know, aunt.’

‘Well, I know. It’s jam — that’s what it is. Forty times I’ve said if you didn’t
let that jam alone I’d skin you. Hand me that switch.’

Parchada Polli hola va uning jiyani Tomning o‘zaro suhbati keltirilgan. Unda
Tomning sho‘xliklari, murabboga o‘chligi va jazodan qochish uchun shumlik
qilgani keltirilgan. Aynan shu suhbat orqali aniq vaziyat, bolaning quv, ayyor,
gayratli, beg‘araz, kampirning esa sodda va mehribon ekanligi sezilib turadi.

Shu o‘rinda ta’kidlash lozimki, Mark Tven bolalarga bag‘ishlangan roman
trilogiya yozgan bo‘lib, uning birinchi kitobi “Tom Soyyerning sarguzashtlari”
(The Adventures of Tom Sawyer, 1876), ikkinchi roman esa «Missisipidagi hayot»
(Life on Mississippi, 1883) va uchinchisi “Geklberri Finn sarguzashtlari” (The
Adventures of Hucklberry Finn,1884), deb nomlanadi.

Mazkur trilogiya Mark Tven ijodiy kamolotining eng cho‘qqisi hisoblanib,
unda biografik ma’lumotlar talaygina. Xususan, Mark Tven ham 12 yoshidan
maktabni tashlab, 0‘z nonini o0‘zi topishga majbur bo‘lgan, turli sohalarda ishlagan.
Ana shunday darbadarlik kunlari, ko‘chib yashagan turmush tarzi davomida
to‘plangan tajriba, ko‘nikmalari aksariyat romandagi personajlar tilida, hayotida
qo‘llaniladi.

Yozuvchi bolalarning ijtimoiy holatiga razm solib, o‘z asarida ularning
moddiy ta’minoti va ma’naviy shakllanishiga ham e’tibor beradi. Masalan,

'8 Yugqoridagi manba, o‘sha joy.

19 Mapk Tsen. CoOpanue counHenuii B BocbkMu ToMax. Tom 1. — M.: TIpaBna, 1980. — C. 51-54;

20 The Adventures of Tom Sawyer By Mark Twain. http://planet.ebook.com. ®acnaaru 0aauuii mapyanap mry
Mman6ara terunuti. Keitunru ypurnapaa xaBoiajaH KeiinH KaTTa KaBcaa KUToO caxudacu KypcaTuiaim, X0Ioc.
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Geklberri Finn portretini chizish orqali yetim va qarovsiz qolgan bolalar
muammosiga katta yoshdagi o‘quvchilarning digqgatini ham jalb etadi.

Xullas, Mark Tven o‘z asarlari bilan dunyo bolalar nasrida katta o‘zgarish
yasagan yozuvchi sifatida tan olinadi.

Ikkinchi bobda “Romanda syujet va kompozitsiya” masalasini ochib
berish magsad qilingan. Uning birinchi faslida Xudoyberdi To‘xtaboyevning
“Sariq devni minib” romanida obraz va kompozitsiya, ikkinchi faslida esa
“Geklberri Finn sarguzashtlari” romanidagi syujet va konflikt kompozitsiyasi
masalalari tahlil gilingan.

Sarguzasht romanlarning badiyatini, ayniqsa, kompozitsiya va bayon usuli
belgilaydigan asosiy qism obraz va syujetda yorqinroq ko‘rinadi. Aslida
romanlardagi obrazlar tizimi va voqealarning joylashuv tartibi asar tili bilan yaxlit
holda asar kompozitsiyasini belgilaydi. Bu jarayonda kompozitsiya obraz, syujet
va badity tilni muallif badiiy-estetik qarashlari asosida birlashtiruvchi,
uyushtiruvchi, tashkillovchi vazifani bajaradi. Kompozitsiya asar tarkibiy
qismlarini yozuvchi niyati asosida birlashtiruvchi amal bo‘lsa, romandagi obraz,
xarakterlar o‘z nutqi, qiyofasi, makon va zamondagi mavjudligi bilan birlashib,
0°‘zaro munosabatga kirishadi.

Ishda kompozitsiya, syujet haqida Izzat Sulton, Xalizev Valentin
Yevgen’yevich, Hotam Umurov, Dilmurod Quronov kabi nazariyotchi olimlarning
fikrlari keltirilib, Xudoyberdi To‘xtaboyevning “Sariq devni minib” romanidagi
bayon uslubi, muallif nutqida vogelikka hajviy yondashuv, ironik munosabatga
e’tibor qaratilgan. Bunda syujet va kompozitsiya bir tomondan asarni kulgili
chiqishini ta’minlasyhi, ikkinchi jihatdan, roviyning yosh bola ekanligi va real
vogelik uning nazarida biroz tushunarsiz va kulgilidek bo‘lishi tabiiy sanalishi,
uchinchidan esa, uslubdagi hajvga moyillik asar o‘quvchilari yoshiga ham moslab
yozilganligi tadqiq etilgan.

Xudoyberdi To‘xtaboyev romanlari bolalar va o‘smirlarga mo‘ljallanganligi,
aksariyat asarlarida bolalarning fantaziyasi yordamida badiiy olam yaratganligi
uning asarlarini tezda o‘quvchilar orasida mashhur qildi. Aynan bola fantaziyasi
asosida yaratilayotgan vogeani Hoshimjon obrazi orqali bayon etilishi syujet va
bayon usulining kompozitsion jihatdan yaxlitligini ta’minlagan. Buni roman
ekspozitsiyasidagi quyidagi parchada ko ‘rish mumkin:

“Tanishib qo‘yaylik: otim Hoshim, erkalatib chaqirmoqchi bo‘lsangiz
Hoshimjon deb ataysiz. Familyam — Ro‘ziyev. Ro‘zivoy traktorchining o‘g‘liman.
Ruxsat bersangiz oilamiz haqida ham uch-to‘rt og‘iz so‘zlab o‘tsam: dadam ikki-
uch yildan beri cho‘lda buldozer haydab yer tekislaydi, oyimning aytishlariga
qaraganda o‘sha tomonlarga ham paxta ekisharmish. Bir oyda, ba’zan ikki oyda bir
kelib ketadi. Kelganida har biriga alohida-alohida sovg‘a-salomlar olib keladi.
Sovg‘aning eng yaxshisi, albatta menga tegadi. Oyim bo‘lsa uyimizdan uch yuz
metr naridagi fermada sigir sog‘adi. Bir o‘z1 24 govmishga qaraydi. O‘tgan yili
sutni ko‘p soqgani uchun medal olgan. O‘sha medalni oyimdan yashirib men ham
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ikki marta taqdim. Bir marta taqib bozorga borib sabzi-piyoz olib keldim, ikkinchi
marta taqib maktabga boruvdim, direktorimiz chaqirib olib rosa urishdi”?!.

Mazkur parchada roviyning o‘zini tanishtirishi, ota-onasi ish joyi, ularning
mehnat qilishi va o‘zining shumligi haqida gapiriladi. Roviyning uslubidan uning
bola ekanligi, o‘zini yaxshi ko‘rishi (eng yaxshi sovg‘alar, albatta menga), aqli
hamma narsa yetmasligi (onasining medalini taqib bozorga, maktabga borishi)
haqida so‘z yuritiladi. Ekspozitsiyadan roviy va bosh gahramon Hoshimjon
ekanligi haqida ham gapirib beriladi. Demak, Hoshimjon obraz sifatida syujetning
birinchi gismidayoq, o‘z xarakteriga xos jihatlarni ko‘rsatadi. Bu esa romanning
bolalarga xos bo‘lishini ta’minlagan. Lekin yozuvchi bu yerda yaxlit holatda
o‘tgan asrning oltmishinchi yillaridagi oddiy mehnatkash xalq hayotini ham aks
ettirgan. O‘shanda qo‘riq va cho‘llarni o‘zlashtirish kampaniyalari kuchayib,
odamlar cho‘lga, xuddi Ro‘zivoy traktorchi kabi ketgan, xotini esa uch bolasi va
butun oilasiga qaragan hamda fermada ishlagan. Shu orqali uning matonatli ayol
ekanligi ham tasvirlangan.

Aslida asar “Sariq devni minib” va “Sariq devning o‘limi” nomli romanlardan
iborat. Shu jihati bilan u Mark Tvenning romanlariga o‘xshaydi. Hoshimjon ham
Tom Soyerga o‘xshab qiziqqon, turli yangiliklarga o‘ch bo‘lib, jamiyatdagi ba’zi
tartib-qoidalarga qarshi boradi, o‘yinqaroqligi, dangasaligini yashirish uchun har
xil nayranglar o‘ylab topadi. Masalan, maktab direktori nomiga ariza yozib, asosiy
fanlarni o‘qitmaslikni  so‘raydi. Hoshimjon futbolni sevishi va mashhur
futbolchidan saboq olishni istaydi. Bola maktab direktorining “o‘qimasa yaxshi
odam bo‘lmasligi” haqidagi gapiga garama-qarshi ravishda sehrli qalpoqcha
yordamida katta odamga aylanadi. Syujetdagi bir nechta mayda tugunlar shu yerda
katta muammoga aylanib, birinchi planga chigadi hamda kompozitsiyaning keyingi
ko‘rinishida ilm olmasdan diplomga erishgan agronom, iste’dodi yo‘q shoir kabi
obrazlar tasviri beriladi.

Aslida obrazni syujet tarkibiy qismlarining xronologik ketma-ketligidagi yoki
vogealar joylashuvi asosidagi tahlili oddiy bo‘lib, bunda, asosan, obraz va
syujetning yagona kompozitsiya hosil qilishi, aniqrog‘i, o‘zaro mutanosibligiga
ko‘proq diqqat qilinadi. Ammo obraz va syujet aniq makon-zamonda yuzaga
chiqishi undagi ma’lum davr ruhini ifodalashi, obrazlarni o‘z zamonasi
qoliplaridan chetga chiqishini ham tagazo etadi. Natijada Hoshimjonning
fantaziyasi yordamida yozuvchi o0‘z qgahramonini afsonaviy qahramonga
aylantiradi. U sehrli qalpoq yordamida ko‘rinmas odamga aylanadi. Bu esa unga
qator imkoniyatlar yaratadi. Ammo bola bu imkoniyatdan foyalanishni hali
bilmasligi unga pand beradi.

Romanning tashqi kompozitsiyasi qism va boblarga ajratilgan. Har bir bob
nisbiy mustaqil kompozitsiyaga ega bo‘lib, asosiy mazmunidan kelib chiqib, jami
24 tani tashkil etadi. Ularda asosan Hoshimjon obrazi va u bilan kechgan voqealar
bayon qilinadi. Natijada obrazlar kompozitsiyasi, syujet kompozitsiyasi, bayon
usuli birgalikda yaxlit roman kompozitsiyasining yaxlitligini tashkil etgan.

2! Tyxta6oes X. Capuk nesun Muan6. Caprysamr poman. — T.: Emr reapaus, 1982. — B. 15-16. Pomanra oun
XaBoJjiajiap Ma3Kyp MaHOanaH onuHu. KeliHrH YpuHiIapaa KaTTa KaBcaa KUToO 0eTH KypcaTuiau.
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Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Geklberri Finn sarguzashtlari” romanida
syujet va konflikt masalasi”ni tadqiq etish magsad qilingan.

Badiiy asardagi syujetlilik asarning o‘ziga xos xususiyati bo‘lib, bir-biri bilan
o‘zaro bog‘lig bo‘lgan personajlarning asar davomidagi xatti-harakatini yaxlit
tizim sifatida namoyon etuvchi vogealarni anglatadi. Voqgealar bosh gahramon
Geklberri Finn tilidan bayon qilinadi. Bu esa mazkur obrazga ham muallif
vazifasida vogealarni boshqarish, ham bosh gahramon sifatida syujet liniyasida
ishtirok etish imkonini beradi.

Mark Tvenning mazkur romani tashqi kompozitsiyasida anchayin soddalik
bor. Ya’'ni u qismlarga ajratilmaydi, balki vogealar 43 ta bobda bayon qilinadi.
Xudoyberdi To‘xtaboev romanida esa, avval, uch qismga ajratilgan, so‘ngra
boblarga bo‘lingan edi. Mark Tven romanida muallif tilidan gisqacha kirish so‘zi
bor. Shu jihatdan bu ikki romanning tashqi tuzilishida ham farglar borligini
ko‘ramiz. Har ikkala romanda ham voqealar bosh gahramon tilidan retrospektiv
usulda bayon qilinadi, ammo qat’iy xronikal tartibga amal qilinadi. Bu esa
romanlardagi voqealarning mantiqiy yaxlitligini ta’minlab, asar mazmunini
o‘quvchi anglashini osonlashtiradi.

Ekpozitsiyada voqgea qay sharoitda boshlanayotgani, gahramon va uning
atrofidagi personajlarning qanday ekanliklari haqida ilk ma’lumotni beryapti.
Syujetning tugun qismiga bog‘liq vogealar ham aslida shu yerdan o‘sib chigadi.

Ma’lum bo‘lmoqdaki, yozuvchi mazkur romanni bosh gahramon Geklberri
Finn (qisqartirib Gek yoki Gek Finn ham deb ataladi) tilidan bayon qiladi. Bu esa
mazkur obrazga ham muallif vazifasida voqealarni boshqarish, ham bosh
qahramon sifatida syujet liniyasida ishtirok etish imkonini beradi. Shundan kelib
chiqib aytish mumkinki, ma’lum voqelar fonida harakatlanayotgan shaxslar
mohiyatida ularning faoliyatini asoslaydigan motiv yoki motivlar tizimi mavjud
bo‘lishi kerak. Shuning uchun yozuvchi Gekning tutingan onasi Meri (Duglasning
bevasi) uyidan qochib ketishini asoslaydi. Syujet vogealari davomida Gek Finn
obrazi dinamik tarzda o‘sib, turli qirralarini namoyon etib boradi. Masalan, roman
boshida, hali Merining uyida yashab yurganida, u ozodlikka intiluvchi, yangicha
fikrlovchi jiddiy bola tarzida namoyon bo‘lsa, uydan qochish tunida uxlayotganda
unga hazil qilishlari yoki g‘orda Ben Rodjers uni qatorga qo‘shmaslikni
so‘raganda, bir lahzaga yetimligi, nochorligi seziladi. Otasi paydo bo‘lganini
qordagi izlardan anglagan va Tetcherga pullarini berib yuborganda esa ziyrak,
uddaburon bola sifatida ko‘rinadi.

Syujet vogealari davomida biz Geklberri Finni ochiq ko‘ngil, intiluvchan,
samimiy, olijjanob, beg‘araz hazillar qiluvchi, shuning bilan birga irim-sirimga
ishonuvchan bola sifatida ko‘ra boshlaymiz.

Syujet tarkibiy qismlarining yozuvchi ko‘zlagan ma’lum badily niyat
asosidagi joylashuvini syujet kompozitsiyasining zimmasidagi badiiy-estetik
yuklamani ham ko‘rsatadi. Bunda barcha tarkibiy qismlarning alohida ahamiyati
bor. Masalan, birinchi voqea, avval tilga olganimiz ekspozitsiyada bayon qilinsa,
undan esa tugun o‘sib chiqadi. Tugunning ichida vogealar rivoji uchun muhim
bo‘lgan ziddiyat yashirin bo‘ladi. Mazkur ziddiyat o‘sib borib, konfliktga aylanadi
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va u syujetning o‘zagini tashkil qiladi. Barcha qismlar yaxlit holda yozvchini
badiiy-estetik kontseptsiyasini, iste’dodini namoyon etadi. Mazkur romanda
vogealar rivoji ancha uzun bo‘lib, deyarli butun asar bo‘ylab o‘tadi, uning orasida
peyzaj, portret, xarakter, badity mantiq (bu yerda obrazlar mantig‘i, sharoit
mantig‘ini ham ajratib ko‘rsatish lozim bo‘ladi) asoslash, detal, fabula kabi badiiy
asar kompozitsiyasiga oid unsurlar ham syujet tarkibiy qismining joylashtirilishi,
vogealar lavhasining muyayan tartibda tashkil etilishida muhim vazifani bajaradi.

Romanda ota obrazi ajralib turadi. Lekin u syujet kompozitsiyasida ota va
bola konfliktiga xizmat qiladi. Finn uzoq vaqt qochib yurishi, daryoda sayohat
qilishi majbur qiladigan obraz tasvirlangan. Odatda, aksariyat otalar farzandi
o‘zidan ko‘ra, kuchli, bilimli, dono va baxtli bo‘lishini istashadi. Lekin Gekning
otasida buning aksini namoyon bo‘ladi: “Well, I’ll learn her how to meddle. And
look here — you drop that school, you hear? I’ll learn people to bring up a boy to
put on airs over his own father and let on to be better’n what HE 1s. You lemme
catch you fooling around that school again, you hear? Your mother couldn’t read,
and she couldn’t write, nuther, before she died. None of the family couldn’t before
they died. I can’t; and here you’re a-swelling yourself up like this. I ain’t the man
to stand it — you hear?”

Yozuvchi otaning o‘z bolasiga qarata aytgan alamli nutqida personajning
butun alami, qahri, g‘azabi, ma’naviy qiyofasini ochib bergan. Yozuvchi
syujetning shu yerida bolaning nima uchun Meri Duglas yoki Uotson xonimning
odob-axloq, boshqalarni hurmat qilish, e’tiqodli bo‘lish haqidagi nasihatlariga
qarshi chigqanini oydinlastirib beradi. Ota zug‘umi ostida yashash bolada boshga
odamlar va yaxshi yashaydigan kishilarga nisbatan nafrat uyg‘onishiga sabab
bo‘lgan. Keyinchalik beva ayol Meri Duglas xonim Geklberri Finni asrab olib,
unga ta’lim-tarbiya bera boshlagach, bola qalbida ezgulik kurtaklari vujudga kelib,
odamlarga nisbatan mehri uyg‘onadi.

Vogealarini Gek ancha vaqt o‘tgach, aytib berayotganini inobatga olsak, u
retrospektiv syujet asosiga qurilgan. Romandagi bola va jamiyat, ota va bola
konflikti syujet voqealarining o‘zagini tashkil etadi. Xullas, romandagi voqealar
bitta asosiy obraz Gek Fin atrofida shakllanar ekan, yozuvchi kontsentrik syujet
turidan foydalangan, degan yangilish fikr kelishi mumkin. Agar voqealarni Gek
ancha vaqt o‘tgach aytib berayotganini inobatga olsak, unda retrospektiv syujet
ham borligini ko‘ramiz. Shu ma’noda romandagi umumiy syujet kompozitsiyasi
aralash syujet turiga mansub deyilsa to‘g‘ri bo‘ladi.

Uchinchi bob “Hoshimjon va Geklberri obrazlari qiyosiy tahlili” asosiy
bo‘lim bo‘lib, mazkur muammo ham ikki faslda ochib berilgan.

“Xarakter shakllanishi” deb nomlangan birinchi faslda xarakter va uning
nazariy asoslari haqidagi fikr-mulohozalar keltirilib, ishning metodologiyasi
belgilab olinadi.

Ma’lumki, badiiy adabiyot real hayotning aksi, asarlardagi obraz esa aniq
shaxslarning badily asardagi tasviri hisoblanadi. Akademik Izzat Sultonning
“Xarakter adabiy asar mazmunining shaklidir. Chunki o‘quvchi mazmunni
dastavval va butunicha xarakterlar orqali biladi va “hazm etadi”. Shu sababli ham
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xarakterlar oquvchi yodida qoladi”??, degan fikri isbotini topadi. Mazkur qoida
deyarli barcha ilmiy manbalarda uchraydi. Shuning uchun adabiyotshunoslar
istalgan yozuvchi asari haqida so‘z yuritayotib, albatta undagi obraz haqida
to‘xtaladi. Chunki obraz va obrazlilik vogealikni obrazli idrok etish, uni
boshqgalarga yetkazish vosita ham sanaladi. Har bir davrdagi badiiy asar, jumladan,
romanda, birinchi galda o‘sha davr kishining obrazi aks etadi. Yozuvchilar
o‘zlarini qiynayotgan muammo, masala bo‘yicha obrazli ifodalar hamda turli
obrazlar orqali kishilarga xabar beradi, ularning e’tiborini mazkur masalalarga
qaratadi. Shu ma’noda Xudoyberdi To‘xtaboyev va Mark Tven ham badiiy
adabiyotning o‘zak masalasidan chetga chigmagan holda ana shu yo‘lda borgan
deyish to‘g‘ri bo‘ladi.

Mazkur romanlardagi bosh qahramonlar, ularning xarakteri va ular bilan
bog‘liq voqealar ifodasidagi realistik, ironik tasvirda farq mavjudligi ko‘rinadi.
Yozuvchilar Mark Tven va Xudoyberdi To‘xtaboyev o‘z ijodiy kontseptsiyasini
yaratar ekan, o‘zlari ijod etgan bosh gahramonlarga real hayotdan prototiplar
izlagan va ularni umumlashtirgan. Ba‘zi fazilat va qusurlari esa ijodiy yo‘l bilan
singdirilgan. Natijjada Hoshimjon va Gek obrazlari o‘ziga xos hayot yo‘li va
xarakterga ega etib tasvirlangan.

Hoshimjon va Geklberri obrazlaridagi qat’iyat, iroda ularda shakllana borgan
xarakter romanlar kompozitsiyasida mustahkam o‘ringa ega bo‘lib, yaxlit jamiyat
obrazining konkret timsolini namoyon etishda muhim ahamiyat kasb etadi. Shu
ma’noda, avvalo, mazkur bolalar xarakterining shakllanishini ilmiy-nazariy asosda
tadqiq etish lozim bo‘ladi.

“Qadrdon qalpogchamni nima gqilish kerakligini shu soatgacha o ‘ylab
ko ‘rmabman. Olib ketaveray desam, yana sehrgar bo ‘lib ketishdan qo ‘rqaman.
Ko ‘chada yolg ‘iz qoldirib ketgani, gapning ochig‘i, ko ‘zim giymaydi. Yaxshisi
qayerdan topib olgan bo ‘Isam, o ‘sha yerga olib borib tashlayman, dedim-da, sekin
o zidan so ‘radim:

— Xo ‘sh, bunga nima deysan?

—Juda yaxshi fikr. Oz joyimga, lattaga o ‘rab oxurga tashlab ket... Sendan
boshgalarga ham kerak bo ‘lib golaman .

Parchada sehr yordamida katta odam bo‘lish orzusi amalga oshgani bilan
bilimi yo‘q, aqlsiz odam yo‘lini topolmasligini anglagan Hoshimjon harakterida
iroda hosil gilgani tasvirlangan.

Hoshimjon xarakterini ochishda uning Orif, Zokir kabi do‘stlari, buvisi, otasi,
onasi, singlisi Donoxon, Abdushukur amaki, Yong‘oq qori, Danak qori kabi
personajlar muhim o‘ringa ega.

Mark Tven Gekning o‘rmondagi kulbadan qochishi, bola bo‘lishiga
qaramasdan qo‘rqmasdan daryoda bir o°zi suzishi, o‘zini yosh qizchadek tutishi va
Sara Uilyams deb ham tanishtiradi®*. Shu yerda Gek xarakteridagi gat’iyat, tirik
qolishga intilishi, buning uchun yolg‘onchilik, ayyorlikdan foydalanganini kuzatish
mumkin. Bu aslida ehtiyot chorasi bo‘lib, u doimo hushyor bo‘lishga intiladi.[58]

22 Jzzat Sulton. Adabiyot nazariyasi. — T.: O‘qituvchi, 2005. — 75 b.
23 The Adventures of Huckleberry Finn (Tom Sawyer’s Comrade) by Mark Twain. A Glass bookclassic. — 58 p.
http://bookzip.ru. Romandan _olingan havolalarning o‘zbek tiliga tarjimasi o‘zimizga tegishli.
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Bu yerda Gek xarakteriga aylanayotgan qo‘rquv bilan birga o‘zini qiz bola, deb
aytgan siri ochilib qolmasligi, eng muhimi, ayol so‘zlayotgan va o°‘ldirib
ketilganligi haqida mish-mish tarqalgan Gek Finn o‘zi ekanini bilib qolmasligini
yashirishga urinish bor edi. Chunki bola ayolga ishonmas edi. Fagat och qolgani,
charchagani va shahardagi odamlar orasida o‘zi haqidagi ma’lumotlarni bilish
uchun shu kulbaga kirgan edi. Natijada Gek xuddi mohir razvedkachidek harakat
qilganini kuzatish mumkin.

Hoshimjon ham Danak qori uyida xuddi izquvarlardek yo‘l tutadi va uning
qing‘ir ishlarini ochib tashlaydi. Demak, ikkala yozuvchi ham sodda odamlar
tasviri orqali asardagi bosh qahramon xarakterini ochishda samarali foydalangan.

Hoshimjon xarakterida ruhiy-emotsional kechinmalarni (Zokir bilan
sog‘inib, samimiy suhbatlashish va quchoqlashishda), ulardagi irodaning yuzaga
chiqishi (tinimsiz mehnat qilishi, yana nima qilsam ekan, deya o‘ylashi), adabiy
qahramonga mansub ichki fe’l-atvor (Zokirning tezda wuxlab qolishi,
Hoshimjonning uyqusi kelmasligi) kabi jihatlari namoyon bo‘ladi. Bunday fazilat
va xususiyatlar birligi, shuningdek, qahramonning fikrlash tarzi, tabiati, his-
tuyg‘ularining, ma’naviy-axloqiy belgilarining namoyon bo‘lishidagi o‘ziga
xosliklar, badiiy asarda harakat giluvchi kishining, personajning individualligini
ifoda etuvchi shaxs obrazi zamirida yozuvchining badiiy-estetik kontseptsiyasi
ham mujassamligini ko‘rish mumkin. Ya’ni yozuvchi Hoshimjon xarakteriga xos
jihatlarning keltirishdan asosiy magsadi, uni o‘quvchiga yetkazishdan badiiy niyati
bolalarni ilmli, mehnatsevar, samimiy etib tarbiyalash bo‘lgan. Demak, roman
davomidagi voqealar tasvirida Hoshimjonning xarakteri shakllanib borar ekan ular
orqali yozuvchining ijodiy niyati ham amalga osha boradi.

Yozuvchi o‘zining badily niyatini amalga oshirish uchun davomida
romanning badiiylik yaratuvchi tarkibiy qismlari, masalan, tipik sharoit tasviri,
vogealar ifodasi bo‘lgan syujet va adabiyotning “material”i hisoblangan badiiy til
zimmasiga ham xarakter yaratish vazifasi yuklagan bo‘ladi.

Uchinchi bobning “Qahramon va badiiy makon masalasi” deb nomlangan
ikkinchi faslida “Sariq devni minib” romani qahramoni Hoshimjon va Mark
Tvenning “Geklberri Finn sarguzashtlari (The Adventures of Hucklberry Finn)”
romani qahramoni Geklberri Finn ham, avvalo, o‘z yashash makoni (Hoshimjon —
O‘zbekiston; Gek — AQSh) va vaqti (Hoshimjon XX asrning ikkinchi yarmi; Gek
XIX asr) ning tasviri sifatida baholanadi.

Hoshimjon gahramon sifatida harakat qiladigan badiity makon O°‘zbekiston,
asosan, tog‘oldi qishloq joylari, bolaning uyi, bog‘i, ko‘cha, ziyoratgoh,
Mirzacho‘l kengliklari, paxtazor, ferma, maktab kabi konkret makonlar mavjud.
Geklberri uy, xona, hovli, ko‘cha, tog*, daryo, o‘rmon, shahar, qayiq, dala kabi
aniq makonlarda tasvirlanadi. Ammo Geklberri Finn yashaydigan makon va unda
kechadigan vaqt o‘zining shafqatsizligi, tezkorligi, kutilmagan hodisalarga boyligi
bilan bosh qahramon hayotiga daxldor sanaladi. Shu ma’noda Geklberri Finnning
bola sifatida boshidan kechirgan fojialari, doimo tahlika, sarson-sargardon yurishi
kitobxon hayoti va ichki olamiga mazmun baxsh etadi. Bunda yozuvchi tasvirlagan
bosh gahramon mavjud bo‘lgan bepoyon kengliklar (topoxronos) o‘quvchi idroki
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va his-tuyg‘ulariga ta’sir etmasdan qolmaydi. Bu esa ijodkorning badiiy mahorati
yuksakligidan dalolat beradi.

Har ikkala yozuvchi ham qahramonlarning ichki olamini tasvirlar ekan, uni
qahramon tilidan ochadi, unga ta’sir etgan tashqi olam detallarini, masalan,
vaziyat, boshqa personajlar, makoniy muhit tavsifi va tasvirini birinchi shaxs
tilidan beradi. Birinchi shaxs, aniqrog‘i, Hoshimjon va Gek tilidan bayon etish ular
ruhiy-psixologik holatini haqgigatga moslab, yaqinlashtirib ifodalash imkonini
beradi. Natijada gqahramon u yoki bu makonda o‘z xarakteriga xos bo‘lgan tashqi
ta’sirni, tashqi makonni e’tirof etish yo‘lidan boradi. Boshidan o‘tgan
qiyinchiliklarga garamay, daryodagi dovul va majaqlangan kema qo‘rquv aralash
qiziqish bilan chagmoq yorug‘ida olamning kutilmagan hodisasini kuzatayotgan
Gek na Jimning maslahatiga kirish va na begona paroxodda uni fojia kutishi
mumkinligidan qo‘rqishi namoyon bo‘ladi.

Aniq makondagi vaziyat orqali Hoshimjon hayotda o‘rnini topishi, harom yo‘l
bilan boylik orttirishi, o‘g‘rilik, odamlarni aldash, poraxo‘rlik, davlat mulkiga
ziyon yetkazish, ikkiyuzlamachilik, aldov, firibgarlik kabi ijtimoiy muammolarni
anglagani ifodalanadi. Shu yo‘l bilan romanda zamonaviy muammolarga e’tibor
qaratadi.

Geklberri Finn ham daryo (topos) dagi sarguzashtlari orqali gator
xarakterlarni ko‘rsata oladi. Masalan, Jim ikkalasi tunlari yetti, ba’zan sakkiz soat
suzadi. Soatiga o‘rtacha to‘rt mildan hisoblanganda, bu 32 mil bo‘lib, yosh bola
uchun bu katta jasorat sanaladi. Tunlari uyqusini qochirish uchun vaqti-vaqti bilan
qo‘lini suvga tigar, baliq ovlar, kam gapirar, chalgancha yotgancha, yulduzli
osmonga tikilib xayol surar, shu tariqa sokin daryo uzra suzib o‘tishardi. Eng
fojiali tomoni ular deyarli, kulishmas, kulganda esa begonalar ularning ovozini
eshitib qolmasligi uchun juda past ovozda kulishar edi. Chunki Jimni odam
o‘ldirganlikda ayblab, Gekni esa yo‘qolganligi sabab qidiruv e’lon qilingan, daryo
bo‘yidagi katta-kichik shaharlarda qidiruvdagi bolalarni topish umidi va va’da
qilingan pulni olish uchun o‘nlab odamlar izg‘ib yurishardi.

Avvalo, aytish kerakki, daryo ramziy ma’noda bolaning hayot yo‘lini
anglatadi. Ikki tomon esa kishilik jamiyati bo‘lib, ularning birorta yerida bola
qayigni to‘xtatib, qirg‘oqqa chiqib olishiga imkon beradigan sayhonlik, bekat
ko‘rinmaydi. Ikkinchidan, bola qayta va qayta tilga olayotgan Qohira xayoliy
makoni, odil va ozod jamiyat haqidagi orzular ularni tinimsiz olg‘a yurishga
undaydi. Ogayo va Missisipi daryolari tutashgan joyni Qohira deb o‘ylagan
bolalar, shaxs 0zod bo‘ladigan makonni izlashadi.

Romandagi turli darajadagi makonlar gahramonni yaxlit mavjudlik sifatida
ko‘rsatadi. Bunda gqahramon va uning atrofidagi boshga obrazlar o‘z vazifasidan
tashqari ramziy vazifa ham bajarishi mumkin. Natijada mazkurlar makondagi oz
rangi, shakli, qiyofasi, holatini obrazga moslashi mumkin. Daryo makon sifatida
umumiy syujetni bog‘lovchi yagona mavjudlik sifatida romanning boshidan
oxirigacha kompozitsiya, syujet, til, obraz kabi badiiylik unsurlarini birlashtiradi.
Lekin daryoning, biz avvalroq ta’kidlagandek ramziy ma’nosi ham borligini
unutmaslik lozim. Daryo birinchi galda, Gek va Jim obrazlarining faoliyatlarini
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badily matn sifatida yagona makonga birlashtiradi. Bunda barcha gismlar o‘zaro
munosabatga kirishadi. Matndagi har bir qism yagona magsad, yagona badiiy
kontseptsiyaga birlashtirib, ular o‘rtasida o‘zaro mutanosiblik, uyg‘unlikni
shakllantiradi.

Xullas, Geklberri qahramon sifatida turli badily makonlardan o‘tar ekan,
irodasi kuchayadi. U hayotning qadri, yaxshi odamlar kam ekanligini anglay
boshlaydi. Chunki real hayotda AQShning o‘sha paytdagi nochor jamiyatida
Geklberri kabi qarovsiz bolalarga kun yo‘q edi. Bola boshidan kechirgan
sarguzashtlar orqali bu achchiq haqgigatni teran tushungandi. Shu o‘rinda Mark
Tven bosh gaxramon harakterini ochish orqali yozuvchining badity mahoratini
yugori saviyada namoyon qildi.

UMUMIY XULOSA

Ishda o‘zbek va AQSh nasridagi bolalar adabiyoti haqida turli manbalarini
o‘rganib, o‘zbek, ingliz, rus, fransuz olimlarining dunyo ilmiy ommasi e’tirof
etgan ilmiy-nazariy qarashlarini asosida tadqiqot obyekti bo‘lgan romanlar
qiyosiy-tipologik nuqtai nazardan tahlil qilindi. Natijada quyidagi umumiy
xulosalarga kelindi:

1. O‘zbek va AQSh bolalar adabiyotining genezisi teranligi bilan ajralib
turadi. To‘g‘ri, o‘zbek bolalar adabiyoti ildizlari uzoq asrlarni oz ichiga qamrab
oladi. AQSh adabiyoti esa nisbatan keyinroq shakllangan bo‘lsa-da,
umuminsoniylik, zamonaviy, milliylik kabi yetakchi tamoyillarda o‘zbek adabiyoti
bilan deyarli teng va hatto ba’zi o‘rinlarda ustunlikka erishgan. Masalan, o‘zbek
bolalar adabiyotida realizm nisbatan kechroq bo‘y ko‘rsatgan.

2. “Sariq devni minib” va “Geklberri Finn sarguzashtlari” romanlari jahon
bolalar nasrining yetuk namunalari sifatida bolalar adabiyotining yaxlit tizimidan
munosib o‘ringa ega bo‘lgan. Har ikkala asar ham dunyoning o‘nlab tillariga
tarjima qilingan. Ularda yozuvchilar o‘n ikki-o‘n uch yoshdagi Hoshimjon va
Geklberri ismli bolalarning dunyoni anglashi, bir o‘zlari sayohatga chiqishi,
odamlarni tushunishi va jamiyatni kuzatishi bilan bog‘liq sarguzashtlari haqida
bayon qilinadi.

3. Yozuvchilar o‘zlari yaratgan obrazlar zimmasiga hayotda o‘ringa ega
bo‘lish, jamiyat uchun yetuk shaxs bo‘lib yetishish, bolalar yashaydigan jamiyat
tasvirini berish, turli ijtimoly muammolarga qarshi kurash vazifalarini qo‘yishda
uyg‘unlikka egaligini e’tirof etish lozim. Har ikkala yozuvchi ham vogeani bola
tilidan hikoya qiladi. Bu esa yozuvchilarga voqealarni asosan boshqarish, atrofga
bola tushunchasi bilan munosabat bo‘lish kabi imkoniyatlarni beradi.

4. Mark Tven realistik yo‘ldan borib Geklberri Finn, Tom Soyyer, Jim kabi
bolalarning achinarli hayoti, odamlarning maktab, oila va madaniy hayotga bo‘lgan
qarashlaridagi qator nuqgsonlarini yorqin ifodalaydi. Xudoyberdi To‘xtaboyev esa
Hoshimjon, Orifjon, Zokir kabi bolalar orqali ilm, mehnat va odamlarga mehrli
bo‘lish shartligini yumoristik tarzda ifodalaydi.
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5. Hoshimjon obrazi tahlili umuminsoniy tamoyil asosida yaratilgani, o‘ziga
xos badiily, betakror obraz ekanligini isbotladi. Shu ma’noda ushbu roman orqali
o‘zbek bolalar adabiyotining jahon adabiyotidagi o‘rni yuqori ekanligiga ishonch
hosil qilindi.

6. “Sariq devni minib” va “Geklberri Finn sarguzashtlari” romanlarida syujet
va kompozitsiya asosan bola obrazlari timsolida jamiyatning yaxlit timsoli aks
etirishi aniglandi. Yozuvchilar garchi milliy o‘ziga xoslik, turli diniy qarashlar,
tabiat, portret tasvirlarida farqli tomonlarga ega bo‘lsa-da, olamni anglash,
adolatsizlikka qarshi kurashish, hayotsevarlik, adolatparvarlik, insonparvarlik kabi
g‘oyalar ifodasida mushtarak jihatlarga egaligi ko‘zga tashlandi.

7. Hoshimjon va Geklberri Finn obrazlari o‘zbek yoki AQSh bolalariga xos
hayotiy vaziyat, badily to‘qimalar orqali xarakter namoyon etadi. Bunda
yozuvchilarning dinamik xarakterni tasvirlashda vogealar, badiiy til va obrazlar
kompozitsiyasini yaxlit tizim tarzida shakllantirishi ko‘rsatilgangan. Bu esa o‘zbek
va AQSh bolalar nasrida xarakter yaratishning umumiy va xususiy tomonlarini
kuzatish imkonini beradi.

8. Asosiy obrazlarning ruhiy-psixologik holati, badiiy-estetik vazifasini
ochishda ma’lum makon va unga kirib kelgan personajlar faolligidan samarali
foydalanilgan.

9. Hoshimjon va Gek obrazlariga daxldor ona, buvi va Duglas bevasi
timsolida bola hamda ona, buvi o‘rtasidagi ijtimoily munosabatlarning turlicha
bajarilishi har xil asosda ochib berilgan. Masalan, buvi o‘z ishonchidan kelib
chiqib nabirasini zo‘rlik bilan Yong‘oq qoriga shogird qilib berishi yoki Gek
romanning dastlabki boblarida asrab olgan onasi va uning singlisining
mehribonliklariga bo‘lgan salbiy munosabati ortida obrazlarning turlicha motivga
egaligi ko‘rindi.

10. Yozuvchilar birinchi galda o‘zlari tasvirlagan davr va u bilan bog‘liq
qator ijtimoiy illatlarni, jamiyatdagi salbiy xarakterdagi odamlarni, ularni turli
badily makon doirasida tasvirlashadi. Har bir ijtimoiy voqelikka va makonga
badiiy tasnif ham berishadi. Natijada ikki jamiyatdagi ma’nan gashshoq, firibgar
odamlar guruhi ikkiga ajratiladi.
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BBEJEHUE
(aHHOTaNUA AUCcepTanuu TOKTOpa puinocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl AucCcepranuu. B MupoBoM
JUTEPATYPOBEIECHUN BO3POCIO BHHUMaHUE K JAETCKOW JIUTEPATYpE. DTO CBSA3AHO C
OTHOILIEHUEM MOAPACTAIOLIETO MTOKOJICHHUS K HallMOHAJIbHBIM "
OOLIEYeIOBEYECKUM IIEHHOCTAM B 3MO0Xy HHpOpMaTu3aluu U O€3yCIIOBHO
HEOOXOJMMO BOCHHUTHIBATHL HMX KaK BCECTOPOHHE 3peilyl0 JUYHOCThb. Benp B
YCIIOBUSAX TJo0ajau3aldy, MyTeM CPaBHUTEIBHOTO aHaliu3a 3peibix 00pa3loB
y30€KCKOW NIeTCKOW JIMTEpaTypbl MO BCEMY MHPY C MPOU3BEACHUSIMHU JIE€TCKHUX
nucateneit CLHA, dopmupyromeMycst moapacraroieMy HOKOJEHUIO MpuodpeTaet
MPAKTUYECKOE 3HAYEHUE H3y4YeHHE OOLIUX YepT, XYAOKECTBEHHBIX NPUEMOB U
CPEACTB, NPHUCYIIUX MOITHKE JHUTEPATYPHO-UCTOPUUECKOIO IMpoIecca Ha
ONPENIEIEHHOM OTPE3KE BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA.

B MupoBol CpaBHUTEIBHOW JIMTEpPAType BCE Yalle YIOMUHAKOTCSA
KJIACCUYECKHUE POMAaHbl. JTO CBSA3aHO, C OJHOM CTOPOHBI, C TPHUBJICYECHUEM B
MHUPOBYIO KYJIBTYPY U, B YACTHOCTHU, JUTEPATYpPY B Ipoliecce riodaanu3aiuud Bcex
0e3ynpeyHblX W  TEPEelOBbIX  JUTEPATYPHO-XYJOKECTBEHHBIX  IIEHHOCTEH,
CO3JaHHBIX 4enoBeuecTBOM. C Jpyroil CTOpPOHBI, KaKIAblil HApOJI CTPEMHUTCS
MIOKa3aTh CBOE JYXOBHOE M KyJbTypHOE€ HACJIEINE KaK JOCTOMHOE 3aHATh MECTO B
MupoBoi Jsutepatype. Ilo s3Tomy moBoay ObUI TPOBENEH psii HAyYHBIX
uccinenoBannii. Ho o4yeBMAHO, YTO CyHIECTBYIOIIME HAYYHO-TEOPETHUYECKHUE,
Hay4YHO-TIPAKTUYECKHE DKCHEPUMEHTHI CETOAHS HE OXBAaThIBAIOT B IOJHON Mepe
MPOLIECCBI B MHUPOBOM JINTEPATYpPOBEACHHH. B 3TOM CMBICIIE aKTyaJbHBIM
CTAaHOBHUTCSI CPaBHUTEIBHO-TUIIOJIOIMYECKUN aHaIM3 BBICOKOI0 o0pa3lia MUpPOBOIA
JIETCKOM JIMTEpaTypbl Ha TpUMeEpe Y30€KCKOW M aMEpPUKAHCKOM KJIaCCHYECKOMU
aarepaTtypsl, co3ganHor B XIX, XX Bekax u NepeBeICHHON HA MHOTHE SI3bIKH.

VY306ekckass nuTepaTypa Mpoluia CBOW JUIMTEIbHBIA HMCTOPUUYECKUH ATall
pasButus. B mocnenHue ronabl y30eKcKas JeTcKas JUTeparypa CTPEMUTEIBHO
pa3BUBAETCS HAa OCHOBE HOBBIX XYJ0KECTBEHHO-ICTETUYECKUX IPUHLUIIOB.
Oco0oe BHMMaHHUE MNUCATENb YACNSIET 3BOJIOIUHM TCUXUKUA DIHYECKOTO Tepos,
HOBOMY MOAXOAY K TpaJuLIMUsAM KIACCUYECKOW JuTepaTypbl. MHcxons wu3
MPUOPUTETHON 3a7auu «Mbl BOCHUTBIBAEM MOJIOAEKDb CAMOCTOSITEIbHBIMA U
JIOTUYECKU MBICTSUIMMHU JIIOJbMHU, O00JaalolUMK OJIarOpOAHBIMU KayeCTBaMHU,
OCHOBaHHbIMH Ha COBPEMEHHBIX 3HAHHUAX M ONbITE, HAUUOHAIBHBIX U
OOIIEYETOBEYECKUX LIEHHOCTAX» 24, MPOBENEHO CpaBHEHHE OOPa3lOB Y30EKCKOM
JIETCKOM JuTepaTypel ¢ oOpas3liamMu MHUPOBOM  JIMTEpAaTyphl, BBHISBICHUE
HAIlMOHAJIBHBIX M OOIEYEIOBEUECKUX IIEHHOCTEeW Y30€KCKOM nuTeparypsl Ha
ypoBHE Hay4dHOro oOocHoBaHus. ClenoBaTelbHO, B TMpollecce riIo0aanu3aiuu
HeoOXoauMoO OyAeT CpaBHMBATh 0O0pasibl O€3yNnpeyHOW JuTepaTyphbl, UYTOObBI
JUTepaTypa KaXI0ro Hapoja 3aHsja CBO€ MECTO B MUPOBOM JIUTEPATYPE.

24 Tlocnanue Ilpesupmenta Pecny6muxu VY3bexuctan IllaBkata Mupsuéesa Omait Maxucy. 29.12.2020.
www.prezident.uz
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Jluccepranus CIy>KUT BBIMOJTHEHUIO 3a/1ad, MPEeAyCMOTPEHHBIX B YKa3zax
[Ipesunenta PecnyOnuku Y3o6ekucran ot 28 suBapsa 2022 roga Ne YV®-60 «O
Crparerun pa3BuUTHs HOBOTO Y30ekucTaHa Ha 2022-2026 roapl», OT 8 OKTAOps
2019 roma Ne VII-5847 «OO6 ytBepxkaeHun KoHieniuss pa3BUTHS CHUCTEMBI
BhIcIIero oOpaszoBanuss B Pecnybmuke VY36ekucran ao 2030 roma» u ot 17
deBpans 2017 roma Ne VII-4947 «O Crpareruu nedcTBHl 1O AalibHEHUIIEMY
passutuio PecnyOnuku Y30ekuctan», [loctanosnenusx [lpesunenta PecnyOnuku
V36ekucran, ot 17 despans 2017 roga Ne III1-2789 «O mepax no ganbHeimemy
COBEPIIEHCTBOBAHUIO JEATEIBHOCTH AKAaJeMHH HAyK, OpraHu3aliy, yIpaBICHUS
u (uHAHCUpPOBaHUSA HAYYHO-HCCIEIOBATEIbCKON JEATENbHOCTU», W OT 13
cenTs10ps 2017 roma Ne I1I1-3271 «O nporpamme KOMIUIEKCHBIX MEp M0 Pa3BUTHIO
CUCTEMBbl H3JaHUS M PACIPOCTPAHEHUS KHIKHOW MPOIYKLHH, MOBBIIICHUIO
KyJAbTYphl UTEHHUS», a TaKKe MHBIX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX JIOKYMEHTaX,
MPUHATHIX B JAHHOU cepe NeaTeTbHOCTH.

CooTBeTCTBHE HCCJEI0OBAHMI TPUHOPUTETAM Pa3BUTUS HAYKH H
TEXHOJIOTHH pecmyOauku. JlMccepTallMOHHOE UCCIEIOBAHUE BBIMOJHEHO B
COOTBETCTBHUM C NPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM PA3BUTUSA PECIyOIMKAHCKOM
HAyKl # TeXHUKU «DOpMHpOBaHHE CHUCTEMbl HWHHOBALMOHHBIX HJEH B
COLMAJIBHOM, IIPaBOBO, SKOHOMHUYECKOM, KYJIbTYPHOU, IYXOBHO-
oOpazoBaTebHON chepax HHPOPMAIMOHHOTO OOIIECTBA U JIEMOKPATUYECKOTO
rocyAapcTBa U crnoco00B UX peamu3aiumy.

YpoBeHb M3yueHHOCTH NpoOJeMbl. bblin mpoBeneHbl UCCAEAOBAHUS O
CPAaBHUTENIbHO-TUIIOJIOTUYECKOMY aHaliu3y o00pa3loB y30€KCKOM U MHPOBOM
muTepatypbl. B dyacTHOCTH, Takue ydeHble, kak EBrenuit Dnyapnosuu bepTtenbc,
Buktop MakcumoBuy Kupmynckuid, Huxonaii Mocudosuu Koupan, Juonus
Huprommn, Maits MuxaitnoBua KopeneBa, ®ozuna CynaiimoHoBa, FaiiOyiio
CanomoB, Haxmupaun KoMUIOB yCOBEpIIEHCTBOBAIM HAYYHYIO TEOPHUIO
CPAaBHUTENLHO-TUIIOJOTHYECKMX HCCIENOBAHMN 2> , cpemd y30eKCKMX yYEHBIX
MyxamMmakon  Xonoekos, 3yndus IlapmaeBa, Myxa66ar IllapadyrauHosa,
Ao6ayrormup Kocumos, Poxuna A6nymiaesa, Caonatr Komunosa, Canuma baGaesa,
Omum OptukoBud Jlamaboes, Hacuba KoGumnora, 3ynxymop MupzaeBa, ®upysa
HkpomxoHoBa, Kaxxopxon MyadmeB NpoBeTH CpaBHUTEILHO-THIIOIOTHYECKOE
UCCJeIOBaHUE O00pa3loB Y30€KCKOW JUTEpaTypbl C JHUTEPATypoll Apyrux

HaponoB. 2. B wactHOCTH, Myxammamxon Xonbekos, A6myradpyp KackiMos

25 Beprensc E..D. Poman 06 AjekcaHjpe 1 ero riiaBHble Bepcut Ha Boctoke. M.-JL.: M31-Bo akajeMun Hayk., 1948,
191 c.; Konpag H.M. Us0Opaunsie Tpymsl. Wcrtopus. — M.: Hayka, 1974. — 478 c.; dwopummn J[. Teopus
CPaBHUTENBHOTO U3ydeHus gutepatypbl. — M.: Ilporpecc, 1977. — 318 c.; XKupmynckuii B.M. CpaBHuresiabHoe
nurteparypoBeneHue. Boctok u 3anaa. — JI.: Hayka, 1979. — 497 c.; Anekcannp Juma. IIpuHIMIIBI CPaBHUTEIEHOTO
nutepaTtypoBeaeHus. — M.: IIporpecc, 1977. — 212 c.; Kopenera M.M. JlutepaTypsl aMepUKaHCKOTO KOHTHHEHTA.
HcTopus BcemupHoil mutepaTypsl. — B neBsti Tomax. Tom marteiid. — M.: Hayka, 1988. — C. 423-43; CynaiiMoHOBa
®. Illapk Ba Fap6. — T.: V36ekucton, 1997. — 416 6.; Komunos H. Tadakkyp xapsormapu. — T.: MabnaBusT, 1999.
—2806.

26 Xonbexo M. boOyp Ba “BobypHoMa”ppaHIly3 MIApKIIYHOCIHIH caxudanapuga. www.ziyouz.uz; Ilapmaesa 3.
V30ekucTonaar pyc Ba pycHii3aGoH anaGMETIA TApUXMH KAXPAMOHJIAPHHHT Oa MMl THIIOTOTHK TaXJIHIIH.
Owuton.pan.HOM. ... muce. aproped. — T. 1995, — 26 0.; lllapadyrauaoBa M.O. OcoOEHHOCTH TOBECTBOBATEIBHOM
CTPYKTYpHI y30eKcKoro poMana XX BeKa B KOHTEKCTE MHPOBOH JuTeparypsl. ABToped. auce ... ToK.(QHIoNHayK. —
T.; 2010. — 50 c.; KocumoB A.A. Tumonoruk yxmanumikiaap Ba y3apo Tavcup (AHTyaH ne CeHT-DK3omepH),
KamunoBa C.U. Pa3BuTHe MO3THKH jkaHpa pacckasza B pyCCKOH M y30eKcKoi mTteparype koHra XX — Havana XXI
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CpaBHHUBAIM Y30€KCKYIO0 U (hpaHIly3cKylo nuteparypy, 3yiadus Ilapnaesa, Caonat
KomunoBa — y30ekckyro u pycckyto, Poxuna AOnpymiaeBa — y30€KCKyl0 U
HeMelkyto, @upysza HkpamxonoBa, Canuma baGaeBa, Hacuba KobOwmioBa —
y30ekckyro u CIIA, Onum [lagaGoeB cpaBHuBan o6pa3 Amupa Temypa B
3amajHOil M BOCTOUHON JHMTepaType, a Kaxxopson WMymumeB comocTaBui
HEOOJIbIINE JINPUYECKUE CTUXOTBOPEHUS B Y30€KCKOM U MUPOBOM MO33UM.

Uro kacaercs tBopuecTtBa Mapk TBeHa, Takue yuenole u3 CIIA u Poccun
kak AnwsOept Ileiin, Ban Bux bpykc, Kerpun Ban Cnanckepen, Puuapn I'pai,
Ab6en HcakoBuu Crapues, IlaBen BsiuecnaBoBuu banguuesia, Mopuc Ocunouu
MenpaenwscoH, Jlenuc Banepesuu IIbsanoB, Bacunuca Anekcannposha Illaukosa,
Cpernana Bnamumupona Ckyb6una, Enena AnekcanapoBHa I'pe3neBa, Enena
Bnagumuposna CeMEHOBA OIyOIMKOBAINM KHUTH, JUCCEPTALMU U CTaThu>’.

O TBOpUYecTBe HApPOJHOTO mucaresns Y30ekucrana Xynonoepau TyxTaboeBa
CBOM MHEHHS BBICKAa3bIBAIM Takue YyueHble, Kak Maraky0 KynnkoHos,
Canoxunaun Mamaxxonos, O30z [apadunaunos, Ymapaiu Hopmartos, Mopoxum
I'agypos, Ilupmar IllepmyxammenoB, Omonymia MagaeB, Cado MaT4oHOB,
A6xayradyp Pacynos, Cooup Mupsanues, Paxmarymna Bapakaes.”®

Beka. Jlucc... nok.duion. mayk. — T.; 2016. — 291 c.; Koounosa H.C. XKek Jlonmon Ba A6myiia Kaxxop wkoauna
Gauuit icuxomnormsM duton. dan.6¥itnua dancada nok. (PhD) muce. — Byxopo, 2020. - 48 6.; babaesa C.P. V36ek
Ba AKIII agabuétuaa GoiamukHUr Oamuuii Taakuau. (uion. dan.0yinya dancada mgok. (PhD) maucc. - T.; 2012, —
148 6.; Mupsaepa 3. XX acp y30ex anaOMETHHUHT XOPIXK TaaKuKoTdmnapu. — T.: Mumtoz so‘z, 2016. — 128 6.;
Hana6oe O.0. Fap6 Ba lllapk xonTekctuma Amup Temyp maxcu TaakuHU. Quioin.gan.Oyinya gancada Iok.
(PhD) mucc. aBToped. — T.; 2019. — 48 6.; Mkpomxonosa @. Y36ek Ba HHIIIN3 THIUTH HACP/A TAPHXHUIT acap TOSTUKACH
(komriosst Ba oopas). Do, dan. mok. (DSc) mwce., 2021. — 255 6.; Uymunes K, THIONOTHK YXIIALLTHKIAP: OGUPIHK
Ba ywmk. — T.:Turon-zamin ziyo, 2016. — 220 6..

%7 Paine A.B. Mark Twain: A Bibliography. The Personal and Literary Life of Samuel Langhorne Clemens. 3 vols, -
N.Y., 1912; Brooks V.W. The Ordeal of Mark Twain. - New York, 1920; De Voto B.A. Mark Twain at Work. -
Cambridge, 1942; American literature http://lipdigital.usembassy.gov10.; American literature http://en.academic.ru;
Art and Literature in the United States http://www.-voyagesphotosmanu.com; Contemporary American Literature
By Kathryn Van Spanckeren http://iipdigital.usembassy.gov; Literature of the USA  http://usa-
literature.wikispaces.com; Rangno E. V. R. Contemporary American Literature: (1945-Present) (Background to
American Literature) http://bookfi.net.; Gray, Richard J. A history of American literature / Richard Gray. — 2nd ed.
Blackwell Publishers Ltd , 2012. -912 p.; Crapuer A.M. Mapk TBen u Amepuka / Mapk Teen. CoOpanue
courHeHu# B BocbMu ToMmas. Tom 1. — M.: IlpaBaa, 1980. — C.3-41; Mengenscon M.O. Peamuszm Mapka Tsena. —
M.: UMJIA PAH, 2005. -348 ¢; IIssaoB /I.B. CBocoOpa3ue uctopuueckoi mpoOIeMaTHKU B TBOpuecTBe Mapka
Teena: ¢umocodus u mostuka. Aproped. kaHm uiodHayk. — M.: MI'Y, 2003. — 26 c.; IllaukoBa B.A. Xanp
MyTemecTBUs B TBOpUYecTBe Mapka Teena xonna 60—70-x rogoB XIX Beka. ABtoped. aucc. ... KaHa.(GUION.HAyK.,
Huxauit Hosropog — 2008. 25 c.; Ckyouna C.B. O6pa3Hbie XyI0KeCTBEHHBIC CpelcTBa B pomaHe Mapka TBeHa
«IIpuknrouenust Toma Cotiepa» (B IOUIMHHKUKE U TIepeBoaax). ABroped. aucc. ... KaHI. Quioa.Hayk. — KpacHomaap,
2008. — 25 c.; I'pysmeBa E.A. Dpomrormst oOpa3a mpocraka B TBopuecTBe Mapka TBeHa B KOHTEKCTE
MIPOCBETUTENBCKON Tpaauiuu ABToped. Awmcc. ... KaHz[.(anon.HayK. — Kazansp, 2013. — 24 c.; CraposepoBa E.B.
Awmepukanckas nurepatypa. — CapatoB. 2017. www.sgu.ru; CemenoBa E.B. Jluteparypa CILA: y4e6. nocobue /
E.B. CemenoBa, M.JI. PoctoBa. — KpacHosipck: Cubupckuit (bez[epa.nLHLH/I yH-T, 2016. 140 c.

28 KyunkoroB M. V3ura xoc mxos coxubu. Capuk JCBHU munn6. — T.: Em reapaus, 1982. — 145 6., Mamaskonos C.
XaKKOHUITHK Ba YCIy6uii panr-6apanriik yuys / Y36ex Tim Ba ana6uéta. 1979. Ne6.- b.15-16; llapadmuminaos
O. I'jzanmnukau n3nad. — T.: Fadyp Fynom. 1985. — 86 6. Hopmaros V. Tanant Tapousicu. — T.: 1980. — 176 6.;
Fadypos M. Vrrus itun msxopu. — T.: Fapyp Fymom. 1987. — B. 304-321; Illepmyxammesnos II. TaHummr,
nyctunrus Opudkon / I'ynxan, 1984. Ne 3. — 20 6.; Manmaer O.. Cyaru cy3. Illupun xoByHnap Mamiakat. — T.:
[Omnay3ua, 1986 — 152 6.; Pacynos A. Fapoiin6 canranar. Y36ek anaduii Tankumm. — T.: Turon-Igbol, 2011. — B.141-
153; Pacyno A. Fapoiin6 canrasar. Y36ex amabuii tamxumm. — T.. Turon-Igbol, 2011. — B.141-153; Cobup
Mupsamues. Y36ek aguGmapu. T. 2007. — 242 6.; Mamaxounos C. Xo3upru y36ex Gomanap agaGHETHHUHT Gab3u
tenennusiapy // Bomamap omamm. — T.: Em reapams, 1988. — 154 6.; Mmomos b. 3amon Ba Gomamap
npamatyprusicu // Bonanap onamu. — T.: Em reapaus, 1988. —202 6.
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B wucrtounuke pomanbl Xypoinbepau TyxtaboeBa «Bepxom Ha xenTom
Benukane» u Mapk Tsena «llpukmouenus [exnpbeppu @PuHHA» HE cTalU
00BEKTOM HCCJIEI0BAHUS B CPABHUTEIIHLHO-TUIIOJOTUUECKOM aCTIEKTe.

CBsi3b HCCICIOBAHMS € HCCJIEAOBATEJbCKMMH IUIAHAMH BY3a, [Ije
BbINOJIHEHA Auccepraums. Jluccepraius BBIIIOJHEHA B paMKax IPOBOJUMOIO
HAay4yHOro HCCIEeNOBaHUS MO Teme «CpaBHUTEIBHO-TUIIOJOTHYECKUN aHaIu3
JUTEepaTypbl y30€KCKOTO U AaHTJIMICKOTO S3bIKOBY» IulaHa HarmoHanbHOTO
yHUBepcHuTeTa ¥Y30ekuctana umenn Mup3o Yiyroeka.

Ieap wucciexoBaHus Ha [PUMEPE CPABHUTEIBHOIO aAHAIN3a JETCKUX
pOMaHOB B Y30€KCKOM M aMEpUKAaHCKOW TIpO3€ pPACKPBITh, YTO JETCKas
JUTEPaTypa-3TO LEIOCTHAs CHCTeMa, JaThb HayyHOEe OOOCHOBAHHE B3aUMHOMY U
WHIUBUIYaJIbHOMY acleKTaM, HCHOJb3yEeMbIM MHCATENIMH MpU (OPMUPOBAHUU
CIOXETa, KOMIIO3UI[MU U 00pa30B B pOMaHAX.

3agaum uccje 0BaHUA:

cUCTeMaTH3alusg Mpo0JeM CpaBHUTEIBHOTO aHalv3a MPOU3BEJCHUN B
JIETCKON JnuTepaType Y30€KCKOM M aMEepUKAaHCKOM TMpOo3bl C TOYKU 3pPEHUS
CPaBHUTENIBHOTO JIUTEPATYPOBEICHUS U MIPOBEJCHUE HOBBIX 0000ILIEHUI;

MIPOBEJICHUE CPABHUTEIBLHOIO aHaiu3a o0pa3a MOAPOCTKOB B poMaHax
Mapka Tsena u Xypoibepau TyxTaboeBa Ha OCHOBE OOIIEYETOBEYECKOTO
NpUHIMIA, a TaKXKe OIpeJereHrue MecTa Y30€KCKOM JeTCKOM JuTepaTtypsl B
npouecce riodannu3anuy;

AQHAJIN3 CHOKETHO-KOMITO3ULIMOHHOM CBsI3M B poMaHax «BepxoMm Ha xenrom
Benekane» u «lIpuxmrouenus ['exnpoeppu OunHaY;

packpeiTie oOpa3a y30€KCKUX W aMEepHUKaHCKHMX JleTeil uepe3 o0pasbl
Xamummkana u ['eknpOeppu @UHHA, BBISIBICHHE XYI0XKECTBEHHO-3CTETUYECKHUX
GbyHKUMNA 00pa30B B OMPEAEICHHOM IIPOCTPAHCTBE;

ONpPEAECICHUE WHAUBUAYAIBHOIO TBOPUYECKOIO MAaCTEPCTBA IHUCATENIEH B
XYJI0’KECTBEHHOM BBIPAXXEHUU COLMAIBHBIX MPOOJIEM, BBISIBICHUE CBSI3H IMOXU U
YEJI0BECUYECKUX IEPEKUBAHUN.

B kauectBe o0bekTa HMcciaedoBaHUsl ObUIM B3sATh poMaHbl «Bepxom Ha
&KenToM BenukaHe» Xynoilbepau TyxrtaboeBa u «llpuxmodyenus ['exiapbeppu
®unna» (The Adventures of Hucklberry Finn) Mapk TseHa.

IIpeamerom wucc/iel0OBaHMA SBISIETCS CPABHUTEIBHBIM AHAIU3 CIOXKETA,
KOMITO3ULIUH, TIEpCOHAXEH, 00pa30B JETCKON U MOJPOCTKOBOU MCUXUKHA POMAHOB,
B3STHIX B KaU€CTBE 00bEKTA HCCIIEIOBAHUS.

Metoasl ucciiefoBaHus. B nccienoBaHuu UCIOJIB30BAIIMCH CPABHUTEIBHO-
TUTIOJIOTUYECKUN MeTo/, Ouorpa@uueckuil U CTPYKTYpPHBIM aHaau3, METObI
KJ1accu(UKauu U MHTEPIIpETaIUu.

HayuyHnast HOBH3HA HCC/IeJOBAHMA:

OIIPEAEIIECHBl HAYYHO-TEOPETUUYECKHUE B3IJISAbl HA U3YUYCHUE XYA0KECTBEHHBIX
METOJIOB M CPEJACTB MPOU3BEICHUN, Y30€KCKMX W aMEpPUKaHCKHUX MHcCaTeleH,
IIOCBSILLICHHBIE JETAM, B pe3yJIbTaTe€ CPaBHEHUs IBYX CPABHMBAEMBIX POMAaHOB
BBIABJICHBl  BOIPOCHI ~ TBOPYECKOM  MHAUBUAYAIBHOCTH,  CXOJACTBA W
XYyJ10’KECTBEHHOI'O MaCTepCTBa;
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MPOBEJICH CPAaBHUTENIBHBIM aHaau3 o0pasza MOJIPOCTKOB B poMaHax Mapka
Teena u Xynoitbepau TyxtaboeBa OCHOBaHHBIM 1O OOIIEYEIIOBEYECKOMY
MIPUHIIMITY, PACKPBITHI XyJA0KECTBEHHbIE OCOOCHHOCTU MPOMU3BEACHUN y30€KCKOU
NETCKOM JUTEpaTyphbl, KOTOpbIE Ha MOPOTSHKEHUM MHOTMX JIET  CIyXat
CUCTEMAaTHYECKOMY  OOOTAIlleHUI0  SI3BIKOB B YCJIOBHSX  rjo0Oaiu3aiuu,
MOJIO)KUTENIBHO BIWSS Ha TMOJUTUKY B3aUMHOTO YBAXKEHHUSI W COTJIACUS MEXKIY
HaIlMSIMU ¥ HapOJaMH;

PACKpPBITHI PEIICHUS] MOATUYECKUX 33Jad Ha HOBBIX MPUHIMIAX B pOMaHax
«Bepxom Ha xentom BenukaHe» u «llpuxmrouenust ['exnpbeppu DuHHAY,
XapakTephl y30€KCKMX UM aMEPUKAHCKUX JIETe pacKpbIThl dYepe3 o0pasbl
XamummpkoHa PysueBa u ['exnb0eppu @uHHA, HAYYHO JOKa3aHbI XY10KECTBEHHO-
acTeTHYecKue (YHKIIMU H300paKEHU TIPU B3POCICHHH CaMOCTOSITEIbHO U
JIOTUYECKHU MBICIISIIIUMU, TOOPOETEILHBIMHU JIFOIBMHU B OIIPEICIICHHOM BPEMEHH;

OTpEeNIeNIeHbl OCOOCHHOCTH TOATUKH OMPEACICHHOTO IMPOCTPAHCTBA M
BpPEMEHH, WHJUBUIyallbHbIE  TBOPYECKHUE MacTepcTBa  IUcaTelned B
XYJIO)KECTBEHHOM  BBIPOKCHHHM  COIMAJIBHBIX MpoOJeM U Ha MpUMepax
JIOKA3bIBAETCA  BOMNPOC O  B3aMMO3aBUCUMOCTH DJIOXHW U  YEJIOBEUECKUX
IIEPEKUBAHUM.

IIpakTHYeCKMMHU pPe3yabTATAMU MCCJIEJ0BAHMS SABJISIOTCH:

HAay4YHO-TEOPETUYECKHUE B3IJISIBI Ha Y30EKCKYI0O M aMEPUKAHCKYIO JETCKYIO
MPpo3y CIIYXKaT BaXXHOU MH(POpMAIUEn JJIsl TEOPHUH JINTEPATYPOBEICHNUS;

MPUKIIOYCHYECKUE POMaHbl TIOMOTAIOT CO3/[aBaTh Pa3HOOOPA3HYI0 HAYYHYIO
JUTEpaTypy IO COINOCTABICHUIO CTPYKTYpbI, CHCTEMBbI 00pa3oB, HUICHHOTO
COJIep>KaHMsl, CI0)KeTa, KOMIIO3UIIMM U XapaKkTepa peOeHKa;

BIIMSIHHUE MPOOJIEM ceMbH, peOeHKa, O0IIEeCTBa B Pa3HbIE AMOXU y30E€KCKOTro U
aMepUKaHCKOro o0IllecTBa Ha BOCIIUTAHUE JIMYHOCTH, OOIIME U YaCTHBIC MPU3HAKU
B MHUPOBO33PEHUM JIBYX HAPOJIOB, PE3yJIbTAThl, MOJIYUYEHHBIE MPU CPABHUTEIBHO-
TUIIOJIOTUYECKOM aHaiu3e oO0pa3oB, NpeIHa3HAYEHbI ISl CO3JaHUsA Y4eOHBIX
nocobuii, MmoHorpaduii, pa3pabOTK pEeKOMEHJAIUi U PYKOBOJACTB IO 00JacTU
CPaBHUTEJIBHOIO JUTEparypoBeacHUsd. I[lonydeHHbIE HaydHbIE PE3YJIbTAThI
CIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JUTEPATYPOBEICHUS M MOTYT CTaTh MCTOYHUKOM JIJist
HUCCIIEI0OBAHUM 10 TUIIOJIOTHH.

JlocTOBEpHOCTh  Pe3yJbTATOB HCCJeJ0BAaHMSl OCHOBaHa Ha cOope
MaTepuajioB Pa3IMUHBIX PECHYOJUKAHCKUX M MEXKIyHApPOIHBIX KOH(DEpPEHIINH;
CTaThsIX, OMYyOJIMKOBAHHBIX B HAy4YHBIX XypHanax mo mnepeudio BAK; BwiBomax,
NPEIJIOKEHUSIX M PEKOMEHIAIMAX, BHEAPEHHBIX B NPAKTUKYy; MHEHUIX
3apyOeXKHBIX JINTEPATYpPOBEIOB W KPUTUKOB, OIMPAIONIUXCS Ha MPU3HAHHBIC
MCTOYHUKH, ONPEACIICHUH  HAyYHO-TCOPETUUECKHUX  B3IVISIIOB  y30EKCKHX,
AHTJIMHACKUX, POCCUHCKUX YUYEHBIX KaK LEJIOCTHOW TEOpUM; MOATBEPKICHUEM
MOJTYYEHHBIX PE3YJIbTATOB KOMIIETEHTHBIMU OPTaHU3AIUSIMMU.

Hayuynasi u npakTH4YecKasi 3HAYMMOCThH Pe3yJIbTATOB MCCJIET0BAHUS.

HayuHasi 3HaUuUMOCTH pe3yIbTaTOB UCCIEAOBAHUS 3aKIIOYACTCS B U3YUECHUU
HAIIMOHAJILHO-KYJIBTYPHOTO XapaKTepa HOBBIX HAMpaBJICHUH, COPMUPOBABIINXCS
B JINTEPATYPOBECHUU; ONPEICTCHUN B3aUMOBIIUSHUS y30€KCKOU U aMEepPUKAHCKOU
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JIETCKOM  JuTeparypbl; Moka3ze (QopMaIbHO-METOAMYECKON  COpa3sMEpPHOCTH
nucateiel B CO3JAaHMM  XYAOXKECTBEHHOTO TMPOU3BEACHUS U y30€KCKO-
aMEpPUKAaHCKOTO  XYJO0XKECTBEHHOro o0pa3a  MBIIUICHUS,  XYJAO0KECTBEHHO-
M300pa3UTENbHBIX MPUEMOB, IEJIOCTHOCTH 3JIEMEHTOB KOMIO3UIMU MPU aHAIHU3E
MIPOU3BENECHUS, YTO, B CBOK OYEpelb, SBISAETCS HAYYHO-TEOPETUUYECKUM
MCTOYHUKOM JIJISl U3YYEHUS BbIIIEYKa3aHHBIX MPOOJIEM.

IIpakTryeckass 3HAYUMOCTb PE3YJbTATOB HCCIEIOBAaHMS BKIIOYEHA B
CO37aHUM YYEOHMKOB M Yy4eOHbIX NOCOOMH TIO TakuUM MpeAMeTaM, Kak
«CpaBHHUTENBHOE JUTEpaTypoBeneHue», «lMcropuss MUPOBOM JIUTEPATYpPHDY,
«BBenenue B nurTepaTypoBelneHHE», «JluTepaTypa CTpaH H3y4aeMOro S3bIKay,
«/lerckass nutepartypa», HM3ydyaeMbIM B CHCTEME OOpa30BaHMs, a TaKXkKe IS
OpraHu3aluy CIIeKypca IO TBOpuecTBY nucarenei. [Ipakthnueckoe 3HaueHUE
UMEET U TO, YTO Y30EeKCKasi U aMepUKaHCKas JIeTCKas Mpo3a MoKa3aHa B KOHTEKCTE
MHPOBOH JTUTEPATYPHI.

Bueapenue pe3yabraTtoB mcciaenoBanus. [lo pesynbratam cpaBHUTEIBHO-
TUIIOJIOTMYECKOr0 aHajau3a poMaHoB Xynonbepau TyxrtaboeBa m Mapka Tsena
OBLIIM BHEAPEHBI CIEYIOUIUM 00pa3oM:

HayuHble BBIBOJBI O PACKPBITHMM XapakTepa Y30€KCKHX M aMEpPHKaHCKHX
neteil yepe3 oOpasbl XamumpkaHa Py3ueBa u ['eknbOeppu @UHHA U BBISIBICHUE
XYJ0’KECTBEHHO-ICTETUYECKUX (PYHKI[MH 00pa3oB B ONpPEEICHHOM MPOCTPAHCTBE
HCIIOJIB30BAIMNCH B PAMKaX MPAKTUYECKOrO MPOEKTA MO CO3AaHUI0 «JIMHTBUCTUKO-
IUAAKTUYECKON 3JEKTPOHHOM MIaTdOpPMBbl TIOPKCKUX SI3BIKOB» 0]l HOMEpoM PZ-
2020042022 B paMKax TOCYJAapCTBEHHBIX HAayYHO-TEXHMYECKHX IPOTpPaMM Ha
2020-2022 ronpl B YHuBepcuTeTe Y30€KCKOIrO S3bIKa W JIUTEPATypbl HUMEHU
Amumepa Hasou (cmpaBka Ne 04/1-197 VuuBepcureTa y30€KCKOTO sI3bIKa U
nutepaTypbl umeHun Asnmmiepa HaBou ot 30 staBaps 2023 roma). B pesynbrarte
mwiatgpopMa obOoraTwiiach Hay4YHO-TEOPETUYECKUMM B3IJIAJlaMM Ha JETCKUE
npousBeAeHUsT  y30€KCKUX M aMEpUKaHCKMX MHcaTellield, MaTepualaMu,
CBSI3aHHBIMU C PEIICHHEM MO3TUYECKHUX MpoldiieM B pomaHax «Bepxom Ha xenTom
Benekane» u «lIpukiouenus ['exnbOeppu OunHaY;

W3 HayyHBIX BBIBOJOB O MPHUKIIOYEHYECKOM XapakTepe Y30eKCKOH u
aMEpPUKAHCKOW MPO3bl, TYHNIEBHO-IICUXOJIOTNYECKOM COCTOSIHUM TJIaBHBIX F€POEB B
pOMaHax, pacKpbITUU 00pa30B y30€KCKMX M aMEpUKaHCKUX JIeTed depe3 oOpasbl
Xamummkana PysueBa u [exknbOeppu DuHHA, BBISIBICHHH XYI0>KECTBEHHO-
ACTeTHYECKUX (QYHKUUNA 00pa30B B ONMPEEICHHOM MPOCTPAHCTBE UCIOJIH30BAHBI B
nepenaue «Taqdimoty», koTtopas TpaHciaupoBalach Ha TelekaHane «O‘zbekiston
tarixi» (crpaBka Ne 06-28-121 HTPK PV3 ot 23 auBaps 2023 rona). B pesynbrate
colepkaHWe TmepeAady W BHJACOPOJIUMKOB  00OraTWJIOCh HOBOW  Hay4dyHOU
uH(popmalmeii, OBBICUIOCH KA4eCTBO Mepe/ay;

HAyYHO-TEOPETUYECKUE  B3MVISIABI HA  NPOU3BEACHUS  Y30€KCKUX U
aMEpPUKAHCKHX MHUCATENIEH, OCBSIEHHBIE JETSM;

aHaJuu3 pEUIeHUs IMOATHYECKUX 3axad B poMaHax «Bepxom Ha »xenTtom
Benukane» u «llpukmouenus ['ekibOeppu OunHaY;
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paccykJeHus1, Kacaloluecs pacKkpbITusi o0pa3a y30€KCKUX U aMEpUKaHCKHUX
neteil yepe3 o6pas3bl Xamumaxkana Pysuesa u ['exnsbeppu @unna, onpeneneHus
XYJI0’KECTBEHHO-ICTETUUECKUX (PYHKI[MH 00pa3oB B ONpPEEICHHOM MPOCTPAHCTBE
OBUIM HCIIONB30BaHbl HAa OTYETHBIX 3aceJaHusX TBOPUYECKOTO COBETa JETCKOM
mutepatypsl  Coro3za mnucarenedt  Y30ekucTaHa, JIMTEpaTypHBIX — Beuepax,
MPOBOJMMBIX B KPYKKE IOHBIX MEPEBOAYMKOB, B IIKOJIE TBOPYECTBA HMEHHU
A6aynnsl Kanupu, «macrep-kinaccax» (crpaBka Coro3a nucarteneil Y30ekucraHa
or 16 suBaps 2023 roma Ne 01-03/66). B pesynbrare yaaaoch NPOU3BECTH
XY10’KECTBEHHO-ICTETUUECKYIO OILIEHKY JEHCTBUTEIHHOCTH, COIOCTABUTH 00pa3iibl
y30€KCKOW U aHTJIMICKON MPO3BI.

Anpodanus pe3yabTaroB uccaegoBaHus. OCHOBHbIE Hay4YHbIE PE3YyJIbTAThI
UCCleIoBaHUs ObUIM OOCYXJIEHbl Ha 3 MEXIYHAapOIHBIX, 3 pecryOIMKaHCKHX
HAay4YHO-TEOPETUYECKUX U HAYUYHO-TTPAKTHUECKUX KOH(PEPECHITUSX.

[lyosinkanmsa  pe3yJbTaTOB  HccjdenoBaHus. Bcero mo  teme
JTUCCEPTALMOHHOTO HUCCJEeI0BaHUs OmyOnuKkoBaHO 18 HaydHbIX pabOT, B TOM
gyucie 1 moHorpadwus, 17 HaydHbIX paboOT, U3 HUX 5 cTaTel B HAYYHBIX U3JIaHUSIX,
pEeKOMEHJOBaHHBIX  Bwicmiedt  arrectanmoHHoM  komuccueil — PecmyOnmku
V30ekuctan s MyOJIMKAallMM OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3yJIbTaTOB JOKTOPCKHX
auccepTanuii U 3 — B 3apyOeKHbBIX JKypHAJIax.

Crpykrypa um 00bem auccepranmu. /(uccepranusi COCTOUT U3 BBEICHUS,
TpeX TIJaB, 3aKJIIOYEHHs, CIHCKAa HCIOJIb30BaHHOW JnuTeparypel. OO0BEM
JUCCEpPTALlU COCTaBIIAET 125 cTpaHULbI.

OCHOBHOE COIEPKAHUE JUCCEPTAIIUN

Bo BBegeHmM OOOCHOBBIBAIOTCS aAKTyaldbHOCTb M  HEOOXOIUMOCTD
MIPOBEJICHHOI'0 UCCJIEI0BAHMSI, OMUCHIBAIOTCA LEIb U 3a/laud, OOBEKT U MpPeaMeT
UCCJIEIOBAHUS,  PACKpPBIBAETCS  COOTBETCTBUE  PAOOTBl  MPUOPUTETHHIM
HaIpaBJICHUsIM Pa3BUTUSI HAYKH U TEXHUKH PECIyOJIMKH, HAYYHO OIHCHIBAIOTCS
HOBM3HA U NPAKTUYECKUE PE3yJbTaThl UCCIECAOBAHMS, PACKPBIBAIOTCS HAay4yHas U
IIPAKTUYECKass 3HAYMMOCTH IIOJIYYCHHBIX PE3yJIbTAaTOB, IMPUBOLATCS CBEIACHUS O
BHEJIPEHUH PE3yJIbTaTOB UCCIIEIOBAHUS B MPAKTUKY, OMyOJIMKOBAaHHBIX paboTax 1o
TEME U CTPYKTYpE IUCCEPTALINU.

B nepBoii rnaBe «PoJib aeTCKOil Mpo3bl B Y30€KCKON M aMepPUKAHCKOM
JIUTEpAType» MbI TIOCTapaeMcsl KaKk MOKHO OOJiblle 3aayMaThcss 00 y30€KCKOU U
aMEpPUKAaHCKOM JIETCKOW JIMTEpaType, B YaCTHOCTH, 00 MCTOPHUYECKUX KOPHSIX U
pa3BUTHUU JETCKOW Tpo3bl. B mepBoil uwactu obOCyxkmaercss y30eKckas JaeTcKas
JUTeparypa, BO BTOPOW — aMEpHMKAaHCKas JETCKas JIUTeparypa U Mecto Mapka
TBena B Hel. DTO MO3BOJISIET HAM CPaBHUBATh HAYYHYIO0 MH(POpPMALMIO, a TAKXKe
Hay4HOE OOBSICHEHHE, OTHOLICHUE U JINYHOE MHEHUE, TAHHOE UM B TJIaBe.

B mepBoii wactu r1naBel «l'€HE3UC W COBEPIICHCTBOBaHUE Y30EKCKOMH
JETCKOM TPO3bl» TOBOPUTCS O CO3JAaHHBIX B Yy30€KCKOW JuTeparype obOpasiax
XYyJIOKECTBEHHON JIUTEPATyphl, IIOCBAILIECHHBIX JOETAM MW HMEIOWIKUX JIaBHIOKO
HCTOPHIO, O TOM, YTO NEPBbIC MPOU3BEICHHUS, TOCBSIICHHBIE IETAM ObLIN CO3aHbl
CHayajla B YCTHOM HAapOJHOM TBOPYECTBE, a IM03KE — B MIMCbMEHHOM JUTEpaType.
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Hamu npoananusupoBanbl 00pasibl JETCKOTO (OJIbKIOpa, Y30eKCKHe HapoaHbIe
ckazku, «Kytaary ouwnur» IOcyd Xoc Xamxunba, «COOPHHK TIOPKCKHUX CIIOBY
Maxmyn Komrapu, snocel «Xawpat-yn adpop», «®apxang u lupun», Anumiep
HaBou, «3apOynmacam» ['yabxanu, a Takke JIETCKHE JHMTEepaTypHbIe
npousBeaeHuss Maxmyaxyxa bexOyau, AOGayminsl ABionuii, Xam3za Xakumizajne
Huszu, A6aynna Kamupuit, I'adypa DI'ynsima, AnBapa OOumxona. Takke Mbl
oOpamaiuch K paboTamM TakuX YyueHbIX, kak Maraky0 Kynnpkanosa, O3o0x
Mapaduaaunosa, ¥Ymapanu Hopmarosa, Apun Pacynosa, Mamaconu )KymaOoesa,
Paxmatymisl bapakaeBa, bamopar KamuioBoit, ['ymuexpsl XKypaeBoid.

B «Coopnuk Tiopkckux cioB» Maxmyna Komrapu npencraBieHbl LIEHHbIE
CBEJICHUSI O [IOCJIOBUIIAX, MOITUYECKUX (parMeHTax, HapOJHBIX HUIpaXx,
HOCBANIEHHBIX AeTam>’. Hanpumep, “buzdan suw tamar” («Co jbaa Kamaer Bogay.
DTy MOCIOBUIYy TOBOPAT O JETAX, YbE IOBEJICHHE ITOXOXKE Ha IOBEJCHUE HX
otna)’. B stom smoce IOcyd Xoc XamkuO MOAYEPKMBAET, YTO BOCIIUTAHHE
pebeHKa TOKHO OCYIIECTBIATHCS MOCPECTBOM 00pa3oBaHus, U AJiA TOrO, YTOOBI
peOEHOK CTad COBEPILICHHBIM YEJIOBEKOM, €ro CJIEAYeT HAYYUTh COIMAIbHBIM,
MOJIMTUYECKUM, IPABOBBIM, JYXOBHBIM U KYJIbTYPHBIM 3HAHUSIM CBOETO BPEMEHMU:

[Touemy ceronius st Te0st TaK MHOTO CJIOB?

DTO CIOBO IJIA IETEM.

(CkonpKko CJOB BBl CErOJIHA CKaXXeTe, s BaM CKaxy, HayMHas C CaMbIX
MajeHbKuX) 3L,

[Toxoxe, 4To B y30€KCKOW KJIACCHMYECKOW JMTepaType pa3Hble B3IJIAJbI Ha
oOpa3oBaHuE JAETeH MEeperuieTaloTcsl C BOCIMUTAHUEM B3POCIBIX U MOCTPOCHHUEM
obmectBa. [IpaBga, MOKHO BO3pa3uTh, YTO JTaHHBINA MPUMEP OTHOCUTCS K 3IIOCY.
OnHako 3M0C MPU3HAETCS OCHOBHBIM KAHPOM SIHUYECKOrO THUIMA B KIACCHYECKOMN
JUTEpAType, U SMUYECKOE NTOBECTBOBAHUE 3aHUMAET B HEM BEAYIIYIO pojib. Kpome
TOTO, MPEACTABICHHAs B HEM HJEs MMEET NPSIMOE OTHOUIEHWE K HAIlIEd TeMe.
[ToaTOMy OBLIO MTOKA3aHO €r0 MECTO B PA3BUTHUU JETCKOM MPO3BI.

B rnaBe Takke HaeTcs TOJIKOBAaHUME TEPMHHA «JeTcKas jaurepaTypa». «llox
JNETCKOW JUTEPATYpOM Mbl MOHUMAEM CIIEHHAJIbHBIE NIPOU3BEICHUS, HAIIMCAHHbBIC
nucaTtes MU I JeTel... JeTcKas JUTepaTypa TakKe TECHO CBA3aHa C
JNEHUCTBUTENBHOCTBIO, PA3TUYHBIMUA COLIUATBHBIMU COOBITUSIMU B KU3HH U OBITY
YENIOBEYECTBA, XYI0KECTBEHHO OTPaXKask HX B CIELU(PHIECKUX CPEACTBAX) 2.

Paccka3z Benukoro yszoexckoro mnucatens AOxymisl Kagupu «Ynoxaay,
HanucaHHbI B 1915 roxy, sBuseTcs 3peisiM 00pa3loM AETCKOM Ipo3bl . B Hem
OT UMEHH JETCKOI'0 PACCKA3YMKa PACCKA3bIBAETCA UCTOPHUS O JBEHAALATHUIETHUM
MaJIbYuKe N0 UMEHH TypryH, KOTOpPBIM HJIET HA KOHHOCIIOPTUBHOE COCTS3aHUE,

29 Maxmyn Komrrapu. esony JIyrotut Tropk (Typkuii cy3nap nesonun). Tpu toma. — T.: Hayka, 1960-1963. - Tom
1-502c.; Tom2—432c.; Tom 3 -463c.

30 Maxmyn Komrapu. {eony Jlyrotut Tropk (Typxuii cysnap neBonn). Tpu Toma. — T.: Hayxka, 1963. - Tom 3 — 134
c.

3 H0cyd Xoc Xamxu6. Kyrtaary 6umar. O6pasusl y30ekckoit Kiaaccuueckoil nuteparypsl. Tom 1. — T.: Hayxka,
2003. - 143 c..

32 CyromoB A., XKymaboes M. Jletckas muteparypa. — T.: Yuntens, 1995. — 3 c.. bubnuoTtexa www.ziyouz.com.

33 A6mynna Kagupu. Usopanusie npoussenenus. — T.: [apk, 2014. — C. 836-844. CChUIKM Ha 3Ty UCTOPHIO B3STHI
U3 3TOI'0 HCTOYHHUKA.
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(ynmok) co cBouM OparoM, BCTpeyYaeT TaM CBOUX JAPY3€dl M y3HAET O TOM, 4YTO
Hae3AHUKAa DCOHA 3aJaBuJja JIONaJb, U O TOM, KaK 3TOT MAJIbYMK MPOCHINAETCS Ha
clenyIouee yTpo U CIBIILIUT O TMOXOpOHaxX Hae3gHuka OcoHa. Tor ¢daxt, 4ro
COOBITHSI OINHCAHBl SICHO M SIPKO B pEATUCTUYECKOM MaHepe, U TO, UYTO B
OOJIBIIIMHCTBE Clly4aeB mucaTeiab 3(P(HEKTUBHO HCIOJIB3YET ITHAJIOrHM, MOHOJOTH,
peub paccka3uMka, nei3ax u T.J., CBUIETEIbCTBYET 00 YHUKAIBHOCTU paccKasa B
JNETCKOW Mpo3e. BHEWmHSS KOMMIO3WMLHKA NPOU3BEICHHS TaKKe pa3JejcHa Ha
yeTbipe ce3oHa. B 1921 rony B nerckom xxypHane «Illapk Ueuarn» Obu1 BriepBbIe
HameyaTaH «aOCTpakTHBIM pacckas3» mucarens Moja Ha3BaHueM «Beuepunka
JDKUHOBY, KOTOPBII M3J1araeTcst A€TCKUM s3b1KoM Y. CTaHOBHUTCS OYEBUIHO, YTO K
JBaJIIaThIM rojiaM XX Beka chopMHUpOBATIaCh IETCKas Mpo3a.

3HA4YUT, JETCKas JUTEpAaTypa NpeayCMaTpUBAcT IPOU3BEICHHS, KOTOPHIE
OCHOBaHbl Ha CIIOBECHOM HCKYCCTBE, C(QOpPMUPOBAHHOM B pe3yJbTaTe
XYJ10KECTBEHHO-3CTETHYECKOT O TBOpPYECTBA, OTPaXKaroILETO CJIOKHBIN
BHYTPEHHUI MUP, CTPEMIIEHUE, NHTEPEC IETEW U TIOJPOCTKOB, U CO3JaHHBIE ITyTEM
npuUOIMKEHUSI UX K HApOJHOMY 3BYYaHUIO U JKMBOMY pasroBopy. [Ipumepom
ATOMY MOKET MOCITYKHTb, COOpPHUK IMOBECTEd M PacCKa3oB HAPOJHOIO I0O3Ta
V30ekucrana AnBapa OOwumkaHa, HaNMCAaHHBIM ISl JeTed T1OJ Ha3BaHUEM
«ITynenenpoOuBaeMbIii MaJIb4yraH WK 30J0TOE CEPALIEN >,

Xynonbepau TyxtaboeB co3nan cBOM MyTh B JeTCKOW mnpo3e. [nnaBHOMU
0COOEHHOCTBIO ATOTO MYTH SBISETCS CMEIIAHHBIA METOJT MPEKIIOUYEHUN, HAPOTHOM
(aHTaCTUKU U KPUTHKU COLUAJIBHBIX TOPOKOB, YTO MPEACTABISIET COOOU, C OHOM
CTOPOHBI — HAPOJHOE YCTHOE TBOPYECTBO, C IPYrOM— KJIACCUYECKYIO BOCTOYHYIO
JIUTEPATYpPy, C TPEThEW — MEPENOBbIE JOCTHKEHUS MHPOBOW JIUTEpPATypbl, U C
YETBEPTON — TBOPUYECKUE M3BICKAHUS MHCATENS. DT MHEHHSI MBI NIEPEYUCITUIN B
KauecTBe 0000IIeHUS psiia UCCNeOBaHUI, MHEHUIM O TBOPUYECTBE MUCATETIS.

Bropass yacTh mnepBoil rJaBbl Ha3blBacTcd «AMEpUKAHCKas JETCKas
nureparypa u Mapk Tsen».

W3BecTHO, YTO neTcKas JauTeparypa GopMHUpOBaNach MOYTH y BCEX HAPOJIOB
IIEpBOHAYAJIBHO IO BIMSIHUEM KaHPOB HApOAHOro TBOpuecTBa. Hampumep, Takue
MIPOU3BEICHUS, KaK HAPOJHbIE TIIECHU, HAPOJAHBIE CKa3KH, JETCKHE CTHXH,
CKODOTOBOPDKH, JIACKH, IIOBECTBOBAHMS, paccKasbl, MPUTYM IOCTENEHHO
CTUMYJUPOBaIM (OPMUPOBAHME WHJIMBUAYAIBHOTO JETCKOro TBOpuYecTBa. B
JanbHEHIlIeM OHO pa3BUBAJIOCh HAa OCHOBE TaKUX (PAKTOPOB, KaK JIMTEPATypHOE
oOuieHue ¢ ApyruMu HapoaamMu, TBOPUYECKOE BIUSHUE U MepeBoi. TeM He MeHee,
MyTH Pa3BUTHS AETCKOM JIMTEpATYphl KaXkJI0r0 Hapoia ObUIA pa3HbIMHU.

C XVII Beka OH Hauaj pa3pacTaTbCs 3a CUET MUTPALMU JIOAEH U3 Pa3HbIX
cTpaH u3 EBponsl Ha HeiHENTHUE TeppuTopun CeBepHOl AMepruku. OHU IPUHECTU
¢ co0oil KyJnbTypHbIE OoraTcTBa cBoero Hapoaa. Ha HOBoM mecTe mpeacTaBUTENH
pa3HbIX HapOJOB BHECIM CBOM BKJIaJ B (popMUpOBaHHME aMepUKaHCKOW Haiuu. B
TaKOM IIpolIecce MOCTENEHHO (POpMUPOBAIaCh aMEPUKAHCKasl IETCKasl JIUTepaTypa.

34 Ucrounuk seime. C. 831-836.
35 AuBap O6HmKOH. YK YT™ac Gonakaii éxyx onris ropak. — T.: IIapk, 2011. — 400 6.
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[IpaBna, 570 OBUT JITUTEIBHBIN TBOPUECCKUIN MPOIECC, UMEBIITUHN PsiJl HEJJOCTATKOB U
MPEUMYLIECTB. ITO, NPEXKIE BCETO, XAPAKTEPUCTUKA JAETCKOW JIUTEPATYyPBHI.
Uctopus perckoit nurepatypbl B CIIIA cknagsiBasiack Ha ocHOBe (odbKIOpa
MECTHBIX HWHJECHUCKHUX IUIEMEH W YCTHOIO TBOPYECTBA TOJUIAHJLIEB, WCIAHIIEB,
(dbpaHIly30B, aHTJIMYaH W HWpJaHAIEB, MHepecenuBIiuxcs u3 EBpombl, a Takxe
o0pa3loB AETCKOM JuTeparyphl. BeTpeuaeTcss B MUCBMEHHOM JUTEpaType 3THUX
HaponoB. Ho Ha paHHUX 3Tamax pa3BUTHs AMEPUKAHCKOM JETCKOW JIMTEPATYPbI
MPOCTOE U UCKPEHHEE BBIPAKEHUE NETCKOW JIUTEPATYPbl, HEKOTOPHIE BaXKHBIE IS
BOCIIUTAHUS YEPThl MOPAJIU, HAYKU U YEJIOBEYHOCTU CMEIIUBAIUCH C JIUTEPATyPOH
s B3pocabix. Hampumep, B «lIpaBaguBom pacckaze Jxona Cmura o
rocrenpunuMmctBe B Bupmxunumn» (1608 r.) repousm xona CMuta U NPUHIECCHI
[ToxaxoHTac BceNMMa 4YyBCTBO POMAHTHUKH, I€poM3Ma U TOTOBHOCTH K PHUCKY B
cepAla JeTel, a Takke B3pOCbIX 0. O0pa3 KM3HH, BIACTh, FEPOU3M, MUPHIECKUE
MPEACTABJIEHNUS U B3TJISIAbl MHAYCOB, HE CTOJIb IPUBBIYHBIC aHTJIMYAHAM, CHEIIAIIN
HUCTOpUM, CBA3aHHbIE C [lOKaxOHTaC M €€ COINIEMEHHUKAMHU, UHTEPECHBIMU U
MOJIHBIMM TIpUKIFOYeHud. [IpocTtoTa s3bIKa 3TOr0 MPOM3BENCHUS M OJIM30CTH
COOBITHI B HEM K CYIIECTBYIOIIUM YCTHBIM MOBECTBOBAHUSM BbI3BAIN OOJBIION
MHTEPEC Y NETEN.

Bo-BTOpBIX, NpEACTABUTENN KaXKIOW HAIMA CTapaAIMCh COXPAHUTH CBOU
HallMOHAJIbHBIC LIEHHOCTH, U UM OBUIO TPYJIHO MPHUHATH JPYTHE XYI0KECTBEHHbBIC
IIEHHOCTU. OJTO OJHA W3 TMPUYUH KpaliHe ci1aboro BHUMaHMUS K JETCKOU
JuTeparype.

B nmerckon numreparype, TOYHEE, B aMEPUKAHCKOW ITOJPOCTKOBOU
auTepatype ocoboe MecTO 3aHMMaeT IepBO€ MPOU3BEACHUE TMOJUTHKA
benmxamuna ®OpanknuHa «J/lHeBHUKH Puuappa-nmogpoctka». XoTsS JaHHOE
IIPOU3BEICHUE MOCBSIIEHO HUCTOPUYECKOM TEME, MOXKHO CKa3aTb, YTO AKTUBHOE
HCIIOJIb30BAHUE HAPOAHBIX IIOCIOBUI, IIOTOBOPOK, IIOBECTBOBAHUE IPOU3BEICHUS
Ha s3bIKe peOEHKA-MOAPOCTKA TOCIYKWJIO OIpEAeNAIOMM HalpaBiIeHUEM
pasBuTHs IeTCKOM 1po3bl °’. IlpaBaa, aBTOp NMCal HPOM3BEACHUE UL B3POCIbIX,
HO PAacCKa3uMK MpOU3BENECHUs — Puuapl, KOTOPBIM HE SBIAETCS B3POCIBIM U
OLICHMBA€T  WM3MEHEHUS  JIEUCTBUTENBbHOCTH, MCXOAS M3  COOCTBEHHOTO
MHPOBO33PEHUs, CacaeT aBTopa OT MHOTHX HEMPHUSATHBIX cuTyanuid. Tor daxr,
YTO MPOU3BEACHUE U3AETCS TOJAPS] B TEUCHUE NBAJLATHU IISTH JIET, JOKA3bIBAECT,
YTO OHO IMOJIB3YETCs] OOJIBIINM CIPOCOM.

Taxke ymomuHaeTcss nucareib cepenunbl XIX Bexa I'epman Mensumn 8,
W3BECTHBIM CBOMMM TMPUKIKOYECHYECKUMU TMPOU3BEACHUSIMH i1 TOAPOCTKOB.
3areM B TakuX IpOU3BelNeHMAX Kak «J{urs Bomka» *° Mbitn Puma, «Boit ¢

3% The capture and release of Captain John Smith, including his rescule from death by Pocahontas, in his own words
from The general historie of Virginia as publised at London 1624. [Ann Arbor]: Reprinted for the Clements Library
Associates [by University of Michigan Print. ogg], 1960. www.books.library.org; Blanck J. Bibliography of
American literature. — New York, 1955. TIlepeBoa CCBUIOK C aHIJIMACKOTO M PYCCKOTO si3bIka B paboTe
MPUHAIICKUT HaM.

37 Brigham C.S. History and bibliography of American newspapers, 1690-1820 p. www.books.library.org

38 Herman Melville. http:// dis.acadimeya.ru.

39 Tomas Mayn Rid. Volchonok. www.prodetlit.ru
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nukapsamu: Texacckue uctopum», «Jloumanm»*® ®denumopa Kynepa, uger peus 06
U300paKCHUH JETCKOTO U MOJIPOCTKOBOTO MUPOBO33PCHUSL.

«Ilo3xe kHurm Mapka TBeHa TpUBHECIH B JUTEPaTypy HOBYIO CHCTEMY
LIEHHOCTEH, TUIMYHYIO I aerei»?!. ABrop obnagan ITMYHBIMH B3IJIAAaMH U
WHTEpECaMu 10 BOCIIUTAHUIO JEeTeH, MPUHIMIAM JETCKOW Mpo3bl. B To Bpewms, mo
MHEHUIO BOCTIMTATEJICH-TIEaroros, MUD OIMCHIBACTCS ria3zaMu
«TPYIHOBOCIUTYEMBIX» JI€T€H. DTUM OH CIIOCOOCTBOBAJI EPECMOTPY LIEHHOCTEMH B
oO111ecTBe, HANIPaBJICHUN B BOCTUTAHUM JIETEH.

Cnengyer oTMeTUTbh, UTO 00pa3 pebeHka, mpoiecc GopMHpoOBaHUSA peOeHKa
KaK JMYHOCTH HAYMHAETCS C paHHEro mepuoja TBopdyecTBa Mapk TBeHa wu
MPOAOJIKAeTCs 0 KOHIIAa ero Ku3HU. Hampumep, B Takux pacckasax, kak «lloBecTb
o raynoM peOenke», «[loBecTh 0 xopomem pebenke», «BocnoMmuHanue,
«Jlerenna o I'epmane 3areHdenbae» TrIaBHBIM TepOEM SBISIETCS PEOEHOK, B
KOTOPOM 00pa3 IeTCTBA IPEACTABIEH CBOEOOPa3HBIM CrIocobom™*?.

Cobprtust B «IIpukmouenusx Toma Coliepa» mpoCThl, U B TO K€ BPEeMs pPeub
paccka3zyMKa XapaKTepU3yeTCs MHTEPECHBIM SI3bIKOM, TPUBIIEKAIONIUM BHUMAaHHE
yprarens +.

There was a slight noise behind her and she turned just in time to seize a small
boy by the slack of his roundabout and arrest his flight.

“There! I might ‘a’ thought of that closet. What you been doing in there?’

‘Nothing.’

‘Nothing! Look at your hands. And look at your mouth. What IS that truck?’

‘I don’t know, aunt.’

‘Well, I know. It’s jam — that’s what it is. Forty times I’ve said if you didn’t
let that jam alone I’d skin you. Hand me that switch.’

JIaHHBII OTPBIBOK COJNEPXKUT pasroBop Mexay Tered llommum wu ee
IeMSTHHUKOM TomoM. B Hem ommchIBaroTCs manocTd Toma, ero mpucTpacTue K
IDKeMy ¥ ero IulaHel u30exarh HakazaHHs. VIMEHHO uepe3 3TOT pa3roBOp
qyBCTBYEeTCS ~ TOYHAs CUTYyaIus: XHTPOCTH, JTYKaBCTBO, ycepaue,
CaMOOTBEPKEHHOCTh peOeHKa U MPOCTOTa U A00paTa CTapyIlIKH.

3nmech ciemyer OTMETUTh, uTo Mapk TBeH Hamucan TPHIOTHUIO JETCKUX
pOMaHOB, mepBoi KHUTOM KoTopoi Obul pomaH «llpuxmtouenuss Toma Coiiepay
(1876 1.), BTOpHIM poMaHOM — «OKu3Hb Ha Muccucunm» (1883 r.), a TpeTbum —
pomad noj HazBaHueM «lIpukitouenus ['eknb6eppu @unnay» (1884 1.).

Ota TpWIIOTHS SBISIETCS BEPIIMHON TBopuecTBa Mapka TBeHa M COICPIKUT
MHOTO Ouorpaduueckux csenenuil. B wactnoctu, Mapk TBen Opocui mkony B 12
JeT, BBIHY)XIEH ObUT 3apabaTbiBaTh Ha JKH3Hb W paboTajq B pa3HBIX cdepax.
Bonpmias 4acTh oOmBITA W HaBBIKOB, MNPUOOPETEHHBIX B TPYAHBIE THU
MepeCcesIeHYeCKOro 00pasa >KM3HHU, UCTIOJb3YETCA B SI3bIKE U OBITE T€POEB POMAHOB.

40 Kynep ®. Bopnba ¢ nukapsamu: Texacckue pacckasbl. —CII16. 1881. 215 c.;

4l IcTOYHUK BBIIIE, TAM KE.

42 Mapk Teen. Cobpanue courHeHui B BochbMu Tomax. Tom 1. — M.: IIpasaa, 1980. — C. 51-54

43 The Adventures of Tom Sawyer By Mark Twain. http:/planet.ebook.com. K 3ToMy HCTOYHMKY OTHOCSATCS
OTPBIBKM U3 YacTH. B cleayrommx Mectax MOCie CCHUIKH B OOJNBIIBIX CKOOKaX OTOOpa)kaeTcs TONBKO CTPAHHIIA
KHUTH.
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[Iucarenb, akIEHTUPYSE BHUMAaHUE HA COLIMATIBHOM COCTOSIHUU JIETEH, B CBOUX
MPOU3BEACHUSAX YJElIseT BHHUMAaHHME MX MAaTepUAIbHOMY OOECHEUYeHHIO U
nyxoBHOMY ¢dopmupoBanu. Hampumep, HapucoaB noptpeT ['exinnbeppu PuHHa,
OH o0pallaerT BHHMaHUE CTapIICKIACCHUKOB Ha MpoOJeMy OCHpPOTEBIIMX H
Oe3Ha/I30PHBIX JCTEH.

Nrak, Mapk TBeH npHu3HaH NuUcCaTeIeM, BHECIIUM CBOMMHU MPOU3BEACHUSIMU
OOJIbIINE U3MEHEHHUS B IETCKYIO MPO3Y.

Bo BTOpO#i ryIaBe CTaBUTCSA LENb PACKPBITUS BOIPOCA «CHOKETA W
KOMIIO3MLIMU B poMaHe». B nepBoit yactu riaBel ObUIH MPOAHATIM3UPOBAHBI 00pa3
1 KoMro3unus pomana Xyzaoioepan TyxtaboeBa «Bepxom Ha xenTom BelekaHey,
a BO BTOPOM — BONPOCHI CIOKETHO-KOH(JIMKTHOM KOMIIO3ULIMK pOMaHa
«IIpuxmrouenus I'exnbeppu OunHAY.

OcCHOBHasi 4acTh, ONPEAEISIONIAs] HCKYCCTBO INPUKIIOYEHUYECKUX POMAHOB,
0COOEHHO KOMIIO3UIUS U CIOCOO MOBECTBOBAHUS, sipUe BUAHA B 00pa3e U CIOKETE.
W3BecTHO, 4TO cucTemMa 00pa3oB U PACHOOKEHHE COOBITUH B pOMaHE BMECTE C
A3bIKOM IPOU3BEACHUS ONPEAEISIIOT LEJTOCTHYI0 KOMIIO3UILIMIO MpOou3BeacHus. B
ATOM MpOLEcce KOMIO3UIMUS BBIMOIHIET 3aa4y OObEeIMHEHUS, CUCTeMaTH3all1Y,
opraHuzauuMd o0pasza, CIOKeTa U XYyJ0XKECTBEHHOrO S3blka Ha OCHOBE
XYJI0KECTBEHHO-3CTETUUECKUX B3IJISIA0B aBTOpa. ECiM KOMIO3uLKs IpeacTaBiseT
co0oll aeiicTBue 00bEIUHEHUSI KOMIIOHEHTOB MPOU3BECHUS 110 3aMbICTYy aBTOpA,
TO 0o0pa3 M NEPCOHAXKM pOMaHa COYETAIOTCS M B3aUMOJCHCTBYIOT C HUX PEYbIO,
BHEIIIHUM BUJIOM, IPUCYTCTBUEM B IIPOCTPAHCTBE U BPEMEHMU.

B pabore mnpuBOAsSTCS MHEHHUST TakuxX TeopeTukoB, kak M3zat CynraH,

Xamuues E.,  YmypoBX., KypoHoB/[. 0 KOMIO3MIMM U  CIOKETE,
MOBECTBOBATEILHOM CTWJIE pomaHa Xypaoubepau ToxraboeBa «Bepxom Ha
KEITOM  BEJIMKAHE»,  YIEJIEHO  BHHMAHUWE  KOMHUYECKMM  MOAX0A K

JNEUCTBUTEIIBHOCTH, HWPOHUYECKOE OTHOILIEHHE B aBTOpPCKoW peun. C omHOU
CTOPOHBI, CIO)KET W KOMIIO3MIIUS JI€Jal0T MpOU3BEIeHHE 3a0aBHBIM, C JApPYTrou
CTOpPOHBI, CUMTAETCA ECTECTBEHHBIM, YTO PACCKA3UMK — MAaJICHbKUI peOeHOK
MO3TOMY peajibHasi JeHCTBUTEIBHOCTh HECKOJIBKO HEMOHSTHA M 3a0aBHAa B €ro
rja3ax, B-TPETbUX, UCCIEAYETCS, YTO FIOMOpP aJanTUpPOBAaH K BO3pacCTy YUTaTeNIeH
IIPOU3BEICHUS.

Tot ¢akr, uro pomansl Xynoitoepaun ToxTaboeBa npenHa3HAUYEHbI IS 1eTeH
U MOJAPOCTKOB, a TAKXK€ TO, YTO B OOJILLIMHCTBE CBOMX IMPOU3BEIACHUN OH co3Aall
XYJIOKECTBEHHBII MHUpP C T[OMOIIbIO JIETCKOW (aHTa3uu, CclaeNadl ero
npousBeAeHUsT OBICTPO MOMYJSIPHBIMU cpenu uurtareneil. MIMeHHO paccka3 o
COOBITHH, CO3JJaHHBIM HAa OCHOBE JIeTCKOW (haHTa3uu yepe3 oOpa3 XamumpKaHa,
oOecreymsi KOMIMO3UIMOHHYIO LEJIOCTHOCTh CIOKETa M MOBECTBOBATEIBHOTO
npuemMa. 9TO BUAHO U3 CIEAYIOUIErO OTPHIBKA U3 SKCIO3ULIUA POMAaHA:

«JlaBaiiTe IMO3HAKOMUMCS: MEHs 30BYT — XalllUM, €CJIU Bbl XOTHUTE, 30BUTE
Mens XammmpkanoM. Most damunus Pysues. S cbin TpakTopucta Py3uBas. Ecnu
II03BOJIUTE, CKaXKy HECKOJIBKO CJIOB O HAIlleW CeMbe: MO OTeLl IBa-TPU I0Jla TOHUT
OyJnba03€ep MO IMYCThIHE, pa3paBHUBAET 3€MIIIO, MO CJIOBaM MOEH Mambl, B 3THX
MecTax TOXKe OyIyT caxaTh XJomok. [IpuxoauT pa3 B Mecsl], MHOTJA pa3 B JBa
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Mecana. Korga oH mpuxoauT, OH MPUHOCUT KaxAOMy M3 Hac nojapku. Cambiid
JY4YIIUI MOJApOK 0053aTeNbHO JOCTaHeTcss MHE. Mosi MaMa JIOUT KOpoB Ha (epme
B TpexcTax MeTpax OT Hamiero noma. Ona onnHa 3abotutcs o 24 kopoBax. B
OpOLUIOM TOAY OHa MOJy4yuja MeJaidb 3a OOWJIbHOE CLEXUBAHHE MOJIOKA.
CkpbIBasich OT MaTepu, sl TOKE NBaXKIbl Hajen medanb. OAUH pa3 HAJEB Menalb
CXOJWJI Ha PHIHOK 32 MOPKOBBIO U JIYKOM, a BTOPOM pa3 Hajelsl B IIKONY, U MEHS
BBI3BAJI IUPEKTOP K cebe 1 mopyrain.**»

B »TOM OTpBIBKE pacckazyuk Mpe/CTaBIsAET, pacCKa3bIlBaeT O MecTe padOThI
CBOMX pojuTesned, 00 ux Tpyle U o cBoeil cembe. CTHIIb paccKa3yhKa T'OBOPHUT
HaM, O TOM, YTO OH PeOEHOK, YTO OH JIOOUT cels (caMble JIydlllhe MOJAPKH,
KOHEYHO, MHE), YTO JI0 €ro pazyma He J0XOJIUT ell€ (OH XOJUT Ha PHIHOK, B IIKOITY
C MeJajblo cBoer Matepu). U3 3KCMO3ULINM TakXKe PaccKa3bIBACTCS O PACCKa3UMKe
U TJIaBHOM repoe Xammmkane. MTak, Kak MepcoHaX, XalIuMDKaH MPOSBISET
CBOM YEPThl XapakTepa yXke B NEPBOM 4YacTU CIOkKeTa. JTO rapaHTUPOBAJIO, YTO
poMmaH OyJeT TUOWYHBIM Uit aereil. Ho mucatens oTpasui 371ech B 1IETOCTHOM
BUJIE U >KM3Hb MPOCTOTO TPYISUIETOCs HApOJa MIECTUAECATHIX TOJOB MPOILIOTO
Beka. VIMEHHO Torja yCWIMJIMCh KOMIIAHUU MO OXpPaHe MPHUPOAbl U OCBOCHHIO
MyCTbIHb, U JIIOJU YXOAWIA B MYCTHIHIO, KaK TpakTOpUCT Py3uBOH, a ero ’xeHa
3a00THIIach O TPOUX JETAX M BCEll cembe. a Takxke paborana Ha depme. Takum
o0pa3oM, OHA TaKXKe U300pakaeTcsl Kak CUJIbHAsS KEHIIMHA.

Ha camoMm nene mpousBefeHHME COCTOMT M3 pOMaHOB «Bepxom Ha xenrtom
Benukane» U «CMepTh JKENTOro BelMKaHay. B 3TOM OTHOLIEHWM OH MOXO0X Ha
pomanbl Mapka TBena. Xamummxkad, kak U1 Tom Coiiep, UMITYyJIbCUBHBIA, OH
Ype3MEPHO HHTEPECYSICh PA3TUYHBIMU HOBOCTSIMU, HJET MPOTUB HEKOTOPBIX
MpaBWJI TMOpSAKa B OOLIECTBE, BbIIYMBIBAET BCEBO3MOKHBIE YIIOBKH, YTOOBI
CKPBITb CBOIO WIPUBOCTh M JIeHb. Hampumep, OoH mOMILeT 3asBICHUE HA UM
JUPEKTOpa IIKOJbI U MPOCUT HE MPENOJaBaTh OCHOBHBIE MPEIMEThI. XalluM/I>KaH
mobut ¢yTd0a M XOYeT YUYUThCA Yy U3BecTHoro ¢yroomucta. Manpuuk
MpeBpallaeTcs BO B3POCIOrO0 4YeJIOBEKa C TIOMOUIBIO BOJIIEOHOHN IIano4yKu
BOIIPEKHU CJIOBAM JUPEKTOpPA IIKOJBI O TOM, YTO OH «HE MOXKET CTaTh XOPOLIUM
YeJIOBEKOM, €clii He OyAeT y4yuThCsi». B TaHHOM CIO)KeTe HECKOJbKO MEJKHX
y3JI0B MPEBpALIAIOTCS B OOJBIIYI0 MpOoOJeMy M BBIXOIAT Ha MEPBHIM IJIaH, a B
CJIEIYIOLIEM CIOKETE€ KOMIIO3UIIMU MPEACTaBICHbI 00pa3bl TAKUX MEPCOHAXKEHN, KaK
arpoOHOM, MOJYYUBIINHN AUIIIOM 03 00y4YeHHUsl, ¥ MO3T Oe3 TalaHTa.

Ha camom nene ananu3 oOpa3a, OCHOBaHHBIA Ha PACIONOKEHUU COOBITUNA B
XPOHOJIOTUUECKOW TOCIE0BATEIbHOCTH KOMIIOHEHTOB CIOXKETA, MPOCT, U B HEM, B
OCHOBHOM, OOJbIlle BHUMaHUS YJAENSAETCSs MPONOPLHOHATIBLHOCTH o0pa3a u
CIOXeTa, 00pa3yrolmx eAnHyo komrno3unuioo. Ho nosenenue odpasa u croxeTa B
KOHKPETHOM TMPOCTPAHCTBE-BPEMEHU TakKe TpeOyeT BBIpAXKEHUS B HEM JyXa
OTNpEJICTICHHONM JMOXHM, OTKJIOHEHUS OT paMOK CBOEro BpemMeHU. B wurore c
nomoiplo (anrazum XamumKaHa MHcaTeNlb MNPEBPAllaeT CBOETO Iepos B
aereHapHoro repos. OH CTaHOBUTCS HEBUIUMBIM C IOMOIIBIO BOJIIECOHON

4 TyxraboeB X. BepxoM Ha xenToM Beukane. [Ipukiogenyeckuii poman. — T.: Mosoznas reapaus, 1982. — C. 15-
16. CchUIKM Ha pOMaH B3SThI U3 3TOTO UCTOYHHKA. Jlanee clieayeT CTpaHHUIa KHUTH B OOJIBIINX CKOOKAX.
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IIAMOYKU. DTO JaeT eMy psil Bo3MokHocTed. Ho ToT pakt, yTo Manpuuk emie He
3HAET, KaK BOCIIOJIb30BaThCS ATHUMH BO3MOKHOCTSIMHU, €0 IMOJBOJIHUT.

BuemHss komno3uiysa poMaHa pasjieieHa Ha 4acTu U riaBbl. Kaxknas riiasa
MMEET OTHOCHUTEIBHYI0 CAMOCTOATEIBHYI0 KOMITO3ULIMIO U, UCXOAS U3 OCHOBHOTO
coAepKaHus, BCEro cocTaBiisieT 24 riaBbl. B HUX, B OCHOBHOM, ONHUCBHIBAIOTCS
oOpa3 XamwmmmkaHa W COOBITHS, KOTOPbIE C HUM Mpoucxoawin. B pesynbraTe
KOMIIO3UIIMA OOpa3oB W CHOXKETAa, CIOCOO TTOBECTBOBAHHUS, B COBOKYITHOCTH,
00pazoBai BCIO KOMITO3UIIMIO POMaHa.

Bropass 4acTth BTOpPOM IJIaBbl HAIlpaBjCHAa HA HCCIEAOBAHUE BOMIPOCa
CIO’)K€THO-KOH(IMKTHOU Kommo3uiiun B pomaHe «llpukiouenusi I'ekiabOeppu
@dunHHa».

CroxkeT B XYJ0KECTBEHHOM IPOU3BEIACHUU MPEICTABIACT COOOM COOBITHS,
MPEACTABISAIONINE COOON IIEJIOCTHYIO CHCTEMY TOBEACHUS B3aUMOCBI3aHHBIX
MeXIy coboi mepcoHakeid. CoOBITHS PacCKas3bIBAIOTCS SI3BIKOM TJIaBHOT'O Teposi
I'exnb6eppu GuHHA. ITO MO3BOJISET JAHHOMY MEPCOHAXKY YMHPABIATH COOBITUSIMU
B POJIM aBTOPA, M YYACTBOBATh B CHOKETHOW JIMHUHU B KAYECTBE IJIABHOTO TEPOSI.

Poman Mapka TBeHa HOBOJBHO IIPOCT IO CBOEM BHEIIHEW KOMIIO3MIMU. TO
€CTh OH HE pa3JejicHa Ha YacTH M COOBITHS paccka3zanbl B 43 riaBax. Poman
Xynoubepnu TyxTaboeBa cHauana ObUT pa3jieieH Ha TPU YacTH, a 3aT€M Ha TJIaBBbl.
Poman Mapka TBeHa mMeeT KpaTKoe BCTYIUIEHHE Ha sA3bIKE aBTOpa. B 3TOM
OTHOLICHUU MBI BUJAUM PA3JINUUs BO BHEUIHEN CTPYKTYypE 3THUX JABYX pOMaHOB. B
000MX poMaHax COOBITHS HU3JI0KEHBl PETPOCHEKTHBHO Ha SI3bIKE TJIABHOTO repos,
HO COOJIFOZAIOTCSI CTPOTUM XPOHOJIOTUYECKUH TMOpSI0oK. ITO obecrednBaeT
JIOTUYECKYIO0 IEJIOCTHOCTh COOBITHMM B poMaHax W O00JIeTYaeT YHUTATEIIo
MMOHUMAHUE COAECPIKAHUSA TPOU3BEICHHUS.

B skcno3uiiuu oH JaeT nepBbie CBEICHUS 00 00CTOSTEILCTBAX, MPU KOTOPHIX
HAUYMHAETCA pPacCcka3, KaK BBIVISIAUT TIJIABHBIM TEPOM M OKPYXKAKOUIAE €ro
nepcoHaxu. OTCI0/1a Ha CaMOM JIeJie BEIPACTAIOT U COOBITHS, CBSI3aHHBIC C Y3JIOBOU
YacThIO CIOXKETA.

N3BecTHO, 4TO mucaTenb BEIET MOBECTBOBAHWE B A3TOM POMAHE Ha SI3bIKE
riaBHOrO repost ['exknpOeppu dunna (Takxke cokpaimieHHo ek wim ['exk DuHH).
DTO MO3BOJISIET ATOMY MEPCOHAXKY YIPABIATH COOBITUSIMUA KaK B POJIU aBTOpa, TaK
Y y4aCTBOBATh B CIOKETHOM JIMHUU B KAYECTBE IJIaBHOTO repos. Mcxons u3 sToro,
MOJKHO CKa3aTh, 4YTO JOJDKEH CYIIECTBOBaTbh MOTHUB WIJIM CHUCTEMAa MOTHBOB,
OTPABABIBAIOIIUX CBOIO JACATEIBHOCTH MO CYIIECTBY JIMI], JBHXKYIIUXCSA Ha (oHE
OTIpeIeNICHHBIX COOBITHIN. FIMEHHO TTO3TOMY MHcaTeNb onpaBAbiBacT mooder ['eka u3
noMa cBojgHOM Martepu Mbopu (Bmosa Jlyriaca). Bo BpeMs CrOKETHBIX COOBITHIH
obpa3z I'exka ®uHHAa AMHAMHUYHO paCTET, MPOSBISAS PazHOOOpa3HbIE YEPTHI.
Hampumep, B Hauane pomana, koraa ['ek @uHH Bce enie )uBeT B JoMe Mapu, oH
MpeCcTaeT B 00pasze cephe3HOro pebeHKa, KOTOPBIM CTPEMUTCS K CBOOOIE, MBICTUT
M0-HOBOMY, a B HOYb moOera u3 joma, Korja HajJ HUM IOJITyYUBAIOT BO BpeMs
cHa wiu korga ben Pomxepc B memiepe mMpoCUT HE MPUHUMATH €T0 B CBOU PSIbI,
MOMEHTaJIbHO YyBCTBYETCA, UTO ['ek @UHH CUpOTa UM HUIIUK. A KOTJAa MO clieiam
Ha cHery l'ek OUHH OCO3HAET, YTO MOSIBWJICA €T0 OTEl, U KOTrJa OH Iepeaact
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nensru  Totuepy, ben Pomkepc mnpencraer B oOpa3e BHUMATEIBHOTO U
HAXOJAYMBOTO MAJIbUUKA.

Bo BpeMs crokeTHBIX COOBITHII Mbl HauWHaeM BUAETHh | ekiOeppu PuHHA
OTKPOBEHHBIM, I[EICYCTPEMIICHHBIM, HCKPEHHHUM, OJIaropoaHsiM, 0e300uTHBIM
IIYTHUKOM, a 320/IHO, M IOBEPSIOIIAM B IPUMETHI U CyEeBEPHS MATHUUKOM.

PacnonmoskeHne  KOMIIOHEHTOB  CIOXKE€Ta  HCXOJs M3  KOHKPETHOTO
XYZOXKECTBEHHOTO 3aMbIClia THCATENS TPOSBISETCS W B XYJOXKECTBEHHO-
ACTETUYECKON Harpy3Ke CHOKETHON KOMITO3HWIMU. Bce KOMITOHEHTHI MMEIOT MpH
aToM ocoboe 3HaueHwe. Hampumep, mepBas HCTOpUS paccKa3biBaeTCs B
AKCIO3UIINH, O KOTOPOH MbI YIIOMHUHAIIA paHee, U U3 Hee BhIpacTaeT y3el. BHyTpu
y3Ja CKPBIT KOH(MIWKT, BaXKHBIM s Pa3BUTHUA COOBITUH. DTOT KOH(MIUKT
nepepacTaeT B KOH(DIUKT W COCTaBIseT SApO CiokeTra. Bce yacTw B 1enoM
OTPaXKaIOT XYJIO0KECTBEHHO-ICTETUUYECKUI 3aMbICET M TaJaHT mucarens. Pa3Butue
COOBITUH B 3TOM pOMaHE€ JOBOJBHO JJIUTEIBHOE W MPOXOJUT TOYTH Yepe3 BCe
MPOU3BEJICHUE, CPEIU KOTOPHIX MOKHO BBIICTUTH TaKWE€ JIEMEHTHI KOMITO3UIIUN
XYZIOXKECTBEHHOTO  TMPOW3BENEHHUs, KaK TMel3ax, TOpTpeT,  XapakTep,
XyZOXKECTBCHHAs] JIOTUKA (3/7€Ch TaKXkKe CIEAyeT BBIACIUTH JIOTUKY 00pasos,
JIOTUKY OOCTOSATENILCTB), 0OOCHOBaHUE, JeTalb, (adylia, a TakkKe pa3MEIlCHHE
CIO)KETHOH COCTaBIISIIONIEH, OpraHM3alys CIOKETa B ONPEICICHHOM TMOpSIKe.
BBITTOJTHSICT BAKHYIO QYHKITHIO TIPU CO3PECBAHHH.

B pomane BbimensieTcss oOpa3 orma. Ho MMEHHO KOHQIMKT OTIa W ChIHA
BBICTyIIaeT B KOMIIO3WIIMH CrokeTa. M3o0paxkeH oOpa3, 3actaBistomuii dunHa
70aT0 OeKaTh, MyTEHIeCTBOBATh MO peke. OOBIYHO OOJBIIMHCTBO OTIOB XOTHIT,
9TOOBI MX JETH ObUIM CHIIbHEE, 00pa3oBaHHee, Myapee U cyacTiuBue ux. Ho oren
I'exa moxasbiBaeT obOpatnoe: “Well, I'll learn her how to meddle. And looky
here—you drop that school, you hear? I’'ll learn people to bring up a boy to put on
airs over his own father and let on to be better’n what HE is. You lemme catch you
fooling around that school again, you hear? Your mother couldn’t read, and she
couldn’t write, nuther, before she died. None of the family couldn’t before they
died. I can’t; and here you’re a-swelling yourself up like this. I ain’t the man to
stand it — you hear?”

B TArocTHO pedn oTIa K ChIHY NMUCATENh PACKPBUT BCIO 00JIb, THEB, SIPOCTH U
AyumieBHbI 00pa3 Tepos. B 3TOT MOMEHT ClOXeTa MHcaTeNbh IOCTETICHHO
MPOSICHSIET, ToUueMy peOEHOK HIET Hamepekop coBeTam Moapu [lyriac wimm Muccuc
Barcon B Bompocax o MaHepe MOBEICHHUs, yBaXKEHUH K APYTUM U Bepe. JKu3Hb 1moa
HETaTUBHBIM JIaBIICHUEM OTIa CTAHOBUTCS NPUYMHON TOTO, 4YTO y pebeHKa
pa3BUBAETCSl HEHABUCTH K JPYTHM JIFOJSIM M, 0COOCHHO, K TeM, KTO KHBET XOPOIIIO.
[To3xke, xorga BaoBa Muccuc Mnapu Jlyrnac yceiHoBuia ['exknpbeppu dunHa U
CTajla €ro BOCIHTHIBATh, B CEPAIC MabUMKa 3aXKETCA CBET *)U3HU. [IpockimaeTcs
A00pOTa MO OTHOIIIEHHUIO K JIFOJISIM.

YuuteiBas, 9To '€k paccka3plBaeT O COOBITHSAX CIYCTSI JOJITOE€ BpEMs, B
OCHOBY TIOJIOKEH PETPOCTICKTUBHBINA CrokeT. KOHQIUKT Mexay peOeHKOM u
OOIIIECTBOM, OTIIOM H pPEOCHKOM B pPOMAaHE COCTaBISET OCHOBY CHOYKETHBIX
coOpiTuii. WTak, TOCKONIBKY COOBITHS poMaHa (GOPMHUPYIOTCS BOKPYT OJIHOTO
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rnaBHoro repos, lexka ®OuHHA, MOXKHO JyMaTb, YTO aBTOP HCIOJIb30BaAJ
KOHUEHTPUYECKUN THUN CrOKeTa. EciIM nOpuHATE BO BHUMaHHWE, 4YTO ['ek
paccka3biBaeT COOBITUSI CITYCTS JOJITOE BPEMs, TO MOXHO YBUJIETh, YTO UMEETCS U
PETPOCTIEKTUBHBIN CIOKET. B 3TOM CMBbICIIE TPABUIIBHO CKa3aTh, YTO KOMITO3ULIMS
00111eT0 CI0’)KETa B pOMaHE OTHOCUTCS K TUITY CMEIIAHHOTO CIOYKETa.

Tpetbst rnaBa «CpaBHHMTENbHBI aHAIHM3 XapaKTepoB XalIMM/IKaHA H
I'ekab0eppu» sIBISETCS OCHOBHBIM Pa3/ielioM, U Ta MpodiieMa TakKe OCBEIIAeTCs
B JIByX YaCTSX.

B nepBoii yactu «@opMHUpPOBaHHE XapPAKTepPa» IMPUBOIATCSA PA3MBbIIIICHUS
0 XapaKTepe U €ro TEOPETUUECCKUX OCHOBAX, OMPEIEIICTCS METOAO0JIOT S PaOOTHI.

N3BeCTHO, YTO XYIOKECTBEHHAs JIUTEpPATypa — ATO OTPAXKECHUE PEAIbHOU
KU3HM, a 00pa3 B MPOMU3BEACHUSAX — OTO H300paKEHHE KOHKPETHBIX JIMI[ B
XYyJ0KECTBEHHOM Tpou3BeeHuu. llo mHenuto akagemuka WM33ata Cynrana,
«Xapaxkrep — 310 hopma coaepkaHus JUTEPaTypHOTo npousBeaeHus. [lotomy uto
YUTATENbh 3HAECT M «IIEPEBAPUBAET» KOHTEHT B IMEPBYKD OYEpEdb 4YEpe3
nepcoHaxeil. VIMEHHO IOTOMY MEPCOHAXU OCTAIOTCS B IAMATH YHTATEIs» + |
JI0OKAa3aHO. JTO MPABUIIO BCTPEUYAETCS MPAKTUUECKH BO BCEX HAYUHBIX UCTOUHHKAX.
Bot nmodemy nutepatypoBeibl, TOBOPs O JTIOOOM IPOU3BEICHUU MHUCATENs, BCETIa
aKIICHTUPYIOT BHMMaHUWE Ha oOpaze B HeMm. [loTomy uTo 00pa3 u 00Opa3HOCTH
TaK)Ke CYUTAIOTCSI CPEACTBOM BU3YATIbHOTO BOCTIPUATHSL COOBITHS U JIOHECEHHS €ro
710 OKpY>KaroIuX. Xy/10KECTBEHHOE ITPOU3BEICHHUE JTI000T0 MepHUojia, B TOM YHCIIC
Y pOMaH, B MEPBYIO 04YepeIb OTpakaeT 00pa3 uesoBeka 3Toro nepuosa. [lucarenu
MOCPEACTBOM OOPa3HBIX BhIPAKEHUHN U Pa3IMYHBIX 00pa30B HHPOPMUPYIOT JHOIEH
o mpoOjeMe, ¢ KOTOpod OHU OOprOTCs, W O0pallaloT UX BHUMAaHHE Ha OTHU
npobsieMbl. B 3TOM cMBIC/Ie TIpaBUIIBHO CKa3aTh, 4To Xyaoubepau TyxtaboeB u
Mapk TBeH momuIM MO0 OAHOMY M TOMY € IyTH, HE OTKJIOHSSCh OT OCHOBHOM
po0JIeMbl Xy 105)KECTBEHHOM JINTEPATYPHI.

CtaHOBUTCS OYEBHMIHBIM, YTO B JAHHBIX pOMaHax CYIIECTBYET pa3HHULIA B
pEaTuCTUYECKOM, UPOHUYHOM HM300paKCHUH TJIABHBIX I€pOEB, WX XapaKTEepPOB U
CBSI3aHHBIX ¢ HUMU coObITui. [lucatenu Mapk Teen u Xynpoibepau TyxTtaboes,
CO3/I1aB CBOIO TBOPUYECKYIO KOHIICMIIMIO, MCKaTu M O0000IIadu MPOTOTUIIBI W3
PEAIBHOM KU3HU IJISI CO3JAHHBIX UMH TJIABHBIX I'€POEB.

PemutenbHOCTH U BOJIS IEPCOHAXKEH XammumkaHa u ['ekip0eppu 3aHUMAIOT
MPOYHOE MECTO B KOMIIO3WIMM POMAHOB M BAXHBI IS TOKa3a KOHKPETHOTO
oOpaza Bcero o01iecTBa. B 3ToMm cMbIcie, Ipexkae BCero, HE0OX0AMMO Ha HAYYHO-
TEOPETUYECKONM OCHOBE M3YyUUTh (POPMUPOBAHUE XaPAKTEPOB ITUX JETEH.

«A 0o ceco uaca He nodymarn, umo oename ¢ moeti munou wanoukou. Eciu s
npoooaxcy eé Hocums, O0Ch cCHO8a cmamb GoauleOnukom. OmKpo8eHHO 2060psl,
ocmasnamy eé Ha ynuye 8 00uHouecmee He xouemcs. A pewun, ymo 6yoem ayque,
eciu omHecy eé myoa, 20e Haulell, U muxo y Hee CHPOCUIL:

— Hy, umo mol na smo ckadxceuiv?

45 Uszar Cynran. JluteparypHas teopus. — T.: Yuurens, 2005. — 75 c.
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— Quenv xopowas uoes. 3asepnu MeHs 8 MpANKY U OCMAgb HA NOIKe, OMmKyod
g3s1... Mooicem, 51 ewé npucodicyco u opy2umy.

B oTpeiBKe ommCHIBaeTCS TOSBICHHWE BOJIM B XapakTepe XalluMmKaHa,
KOTOPBIY MIOHUMAET, YTO, XOTS €r0 MEUTa CTaTh OOJBIITUM YEIIOBEKOM C MOMOIIBIO
BOJIIIEOCTBA cObLIACH, HEOOPA30BAaHHBIN U TIIYIIbII YeJIOBEK HE MOXKET HAaWTH CBOMU
MyTh.

B packpeitim xapakTepa XamMM/DKaHa WTPalOT BaXHYIO pPOJb TaKue
MEPCOHAXU Kak Jpy3bs Xamummpkana Apud, 3akup, ero 6alymika, oTell, marth,
cectpa JloHoxaH, aaaa A6aymykyp, «Erarox Kopu», «lanak Kopuy.

Mapk TBeH Takke pacckazpiBaeT 0 moOere I'eka W3 XIWKUHBI B Jecy,
OeccTpallHOM TUTABaHUM B PeKe, HECMOTPS HA TO, YTO OH PEOCHOK, BeAyIIeM cels
KaK MaJeHbKas IeBOYKa, M Jaxe IpeacTapusiomumMcs kak Capa Yunbamc®®. 3nech
MOKHO YBHJIETh PEIIMTEIBHOCTh XapakTepa l'eka, ero »eiaHue OcCTaTbCsi B
KUBBIX, MCIIONH30BAB B 3TUX IIEIAX JIOKDb M XUTPOCTh. Ha camom nmene 310 mepa
MPEIOCTOPOKHOCTH, U OH BCET/Ia cTapaercs ObITh Haueky. Hapsigy co crpaxowm,
KOTOpPBIM CTaHOBWJICS ['ek, ObUla TOMBITKA CKPBITh, YTO €ro JMYHOCTh Kak
JCBYIIKA HE OyIeT pacKpbiTa,  uTo Oosee BakHO, uTo ek DUHH, KOTOPHIH, TIO
ciayxaMm, Obu1 yout, He OyaeT pasoOmadeH. [loromMy 4TO ManbuMK HE JOBEPSII
xenmuHe. OH BoIIeN B 3Ty XWKHHY TOJBKO TIOTOMY, YTO OBUI TOJIOJIEH,
yCTaBIIUM, U 4YTOOBI y3HaTh MH(OpMalMio 0 cebe cpeau Jojaeit B ropoxae. B
pe3ybTaTe MOXKHO 3aMETUTh, uTO [ ek IeiicTBOBA KaK OMBITHBIN pa3BeIUHK.

XammMDKaH Takke BeleT cels kak ciemonsit B aome Jlamak Kopu u
pa3obmnadaet ero rps3Hbie aena. CienoBaTenbHO, 00a mUcaTeNs B IPOU3BEICHUIIX
3G (PEeKTUBHO HMCHONAB30BAIM 00pa3 MPOCTHIX JIOJAEH IJIsI PACKpPBITHS Xapakrepa
TJIABHOTO TepOS.

B xapakrepe XammMmakaHa ~TpPOSBISIOTCS  TaKUe  ACMEKThl, Kak
MICUXO03MOIIMOHAIILHBIEC TIePEeKMUBaHUs (TOCKa M0 3aKupy, UICKPEHHUE Pa3TOBOPHI U
OO0BATHS), BCIUIECK B HUX BOJH (HEYCTaHHBIA TPY/, Pa3MBIIUICHUAS O TOM, YTO €I
JeNaTh), BHYTPCHHHI XapakTep JIUTepaTypHOro Tepost (ObICTpoe 3achillaHue
3akupa, Hepocbmanme Xamummmkana). Takoe  €IMHCTBO — KayecTB U
XapaKTEePHUCTHK, a TAK)KE OCOOCHHOCTH B MPOSBICHUN 00pa3a MBICIICH, XapakTepa,
YyBCTB, JyXOBHO-HPAaBCTBEHHBIX IPU3HAKOB, XYJ0KECTBEHHO-ICTETHUECKOTO
XapakTepa THcarels JeXaT B OCHOBE oOpa3a 4YeloBeKa, JEHCTBYIOIIETO B
npousBeeHUH. Takke MOXHO YBUACTh XyI0KECTBEHHBIC pa0OThI, BHIpAKAIOIINE
WH/IMBUIyJIbHOCTh KOHIICTIIIMU TEpPCOHaxa. J[pyrumu clioBaMu, OCHOBHAs IIEJb
PaCKpBITHsI 0OCOOEHHOCTEH XapakTepa mucaTels XalluMKaHa U XyT0)KeCTBeHHas
[EeNb JOHECTH WX JO0 YUTATeNsl 3aKII0Yajnch B TOM, 4TOOBI BOCIUTATh JAETEH
3HAIOIIUMU, TPYIOTIOOMBEIMH M HCKpEHHUMH. MTak, MOCKOIBKY B OINHCAHUU
COOBITHI poMaHa GOPMHUPYETCS XapakTep XalIMMDKOHA, Yepe3 HUX pealln3yeTcs
TBOPUYECKUH 3aMbICEIT TUCATETISI.

Jliss OCyIIeCTBICHHSI CBOETO XYyI0KECTBEHHOTO 3aMbICia MUCATeNb CTaBUT
3aJady CO3MaHMSA XapaKTepOB  XYJOKECTBEHHBIM KOMIIOHCHTaM pOMaHa,

46 The Adventures of Huckleberry Finn (Tom Sawyer’s Comrade) by Mark Twain. A Glass bookclassic. — 58 p.
http://bookzip.ru. ITepeBox cchUIOK U3 poMaHa Ha Y30€KCKUH SI3bIK PHHAIJICKUT HaM.
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HarlpuMep, ONHCAHUIO  TUIMYECKUX  YCJIOBHH, CIOXKETY, SBIAIOLIEMYCS
BBIPAKEHUEM COOBITHHM, M XYJI0XXECTBEHHOMY S3bIKYy, KOTOpPBIH CUHTAETCs
«MaTepuaIoM» JUTEPATypPbl, TAKKE JTOHKHBI ObLTN CO37aTh MEPCOHAXKA.

Bo BTOpOI yacTu Tperbel riaBbl «Bompoc o repoe u Xya0:KeCTBEHHOM
NpocTpaHcTBe» XalluM/)KaH, repol poMaHa «BepxoMm Ha KeJITOM BEIIMKAaHE» U
I'exns0eppu @unH, repoii pomana «llpukmtouenus I'exnbOeppu PunHa» Mapk
TBena, npexze Bcero, OLEHUBAIOTCS Kak 00pa3bl B OMMCAHUU UX MECTa OOUTaHUS
(Xammmmxan — Y3o6ekucrtan; ['ek — CILIA) u Bpemenu (Xamumkan — BO BTOpOi
nonoBruHe XX Beka; ['ek — B XIX Beke).

XyIo0KECTBEHHBIM IPOCTPAHCTBOM, B KOTOPOM XAaIlMMJ)KaH BBICTYNAET B
KAueCTBE TI€E€pOs, B OCHOBHOM SBIISIIOTCS TaKHME KOHKPETHBIE IPOCTPAHCTBA
V30ekucrana, Kak rOpHbIE Cella, I0M peOeHKa, caj, YJIHUla, TAIOMHUYEKHE MECTA,
Mup3auyibCKie IIUPOTHI, XJIONKOBBIE mMOJs, (epma, mkona. [exknpsdbeppu
M300pakaeTcsd B TAKUX KOHKPETHBIX MPOCTPAHCTBAaX Kak JOM, KOMHATa, JBOD,
yJIiLa, ropa, peka, Jiec, TopoJ, Jojaka, rnone. OgHako NMPOCTPAHCTBO U BpEMs, B
KoTopoM kuBeT ['exknoeppu OUHH, CUUTAIOTCS MPUYACTHBIMU K KU3HU TJIABHOTO
reposi C HUX IKECTOKOCTbIO, OBICTPOTEUHOCTBHIO, H300MIMEM HEOKUJAHHBIX
coObITHil. B 3TOM cMmbIcie Tpareauu, nepexursie ['exaprbeppu OUHHOM B AETCTBE,
IIOCTOSIHHAsA OIACHOCTb, CKMUTaHUS HECYT CMBICH B JKW3Hb U BHYTPEHHUN MHp
yutarelisd. TOIoXpOHOC, B KOTOPOM CYLIECTBYET IJIaBHBIN I'epOM, BO3IEUCTBYET HA
BOCIIPUSITHE U YyBCTBA YUTATENS.

O6a nucaresns, onUChIBasi BHYyTPEHHU MUP Teposi, PACKPBIBAIOT €T0 SI3bIKOM
reposi, MEpPEefaroT JIETAJIM BHEIIHETO0 MHpA, 3aTParuBaroLIero €ro, Halpumep,
00CTaHOBKY, IPYrHMX MEpCOHaXeH, MPOCTPAHCTBEHHYIO Cpely OT IMEpPBOIO JHUIA.
IToBecTBOBaHME OT IEPBOIO JHIA, TOYHEE, sI3bIKa XalluMKaHa U 1 'eka no3BosisieT
MM DPEaJMCTUYHO BBIPAXKATh CBOE IYLIEBHOE U IICUXOJOIMYECKOE cocTosHue. B
pe3yapTate Trepodl MPOXOAUT IMyTh [IO3HAHUS BHEIIHErO BO3JACHCTBUS U
MIPOCTPAHCTBA, CBOMCTBEHHOI'O €T0O MEPCOHAXY B TOM WJIK HHOM MECTE. DTO BUIHO
B OTpPBIBKE, MPHUBEACHHOM BbIIIE: Oypss Ha pEeKe W MOTEPIEBIIUNA KpyLICHUE
KopabJib, MaJIbYUK, KOTOPBIA B IMEPEMENIKYy CO CTPaxoM U JIOOOMBITCTBOM
HaOJIOaeT 3a HEOXKUIAHHBIM SIBICHHMEM MHpPa B CBET€ MOJHHH, OMACAETCs, YTO
€ro MOXeT >XJaThb Tpareaus jubOo mo coBery Jlxuma, 1ub0 Ha MHOCTPAHHOM
apoxoze.

Ha ¢one cutyanuu B KOHKPETHOM MPOCTPAHCTBE BBHIPAKAETCS OCO3HAHUE
XamuMHDKaHOM TaKMX COLMAJIbHBIX MPoOJieM, KaKk HaXOXKJIEHHUE CBOETO MecTa B
KU3HU, TPUOOpeTeHre 00orarcTBa HE3aKOHHBIM IIyT€M, BOPOBCTBO, OOMaH JIIOJIEH,
B3STOYHUYECTBO, HaHECEHUE yiepda TOCylapCTBEHHON  COOCTBEHHOCTH,
JuIeMepre, MoOIIeHHUYecTBo. TakuMm o0pa3oM, pomaH (okycupyercs Ha
npobJiieMax COBPEMEHHOCTH.

lexnpbeppn  @DPuUHH TakkKe MOXET MPOSIBUTh XapakTep B  CBOMX
NPUKITIOYEHUsIX 1o peke (Tomoc). Hampumep, mo Hoyam BMmecte ¢ JI>KMMOM OH
IIJIaBaeT CEMb, HHOI'ZIa BOCEMb 4acoB. Eciie B cpeHeM cUuTarh 110 4eThIpE MWIU B
qac, 3TO COCTaBISET 32 MUIIM, YTO ABJISETCS OOJIBIIUM MOJABUTOM JJII MAJIEHBKOTO
Majburka. YToObl HE 3aCHYTh HOYbIO, OH BPEMsI OT BPEMEHH 3aCOBBIBAET PYKH B
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BOJY, JIOBUT pbIOy, MajO pa3roBapuBAaECT, Jie)Ka HAa CIIMHE CMOTPUT HA 3BE3/IHOE
HE0O U MEUTaeT, U TAKUM 00pa3oM OHU IUIBIBYT IO TUXOH peke. CaMoe Tparu4yHoe,
YTO OHU TIOYTH HE CMEIOTCS, a KOrjJja CMEIOTCS, TO OYEHb THUXO, YTOOBI
IIOCTOPOHHUE HE yCapllanu uX rojoca. Ilockonbky [kuma pasbiCKHBaIu 3a
youiicTBo, a ['exka 00BsABUIN NMpOMABIIMM 0€3 BECTH, IECATKH JIOJEH TONMUINCH B
NpUOpEXKHBIX TOpojax B HAAEXK/Ie HAWTH pa3bICKMBAEMBIX JETe W TMOJY4YUTh
oOellaHHbIe ICHBIH.

IIpexxne Bcero cienyer ckas3aTb, YTO PEKa CHUMBOJIMYECKHU MPEACTABIISIET
coOoli >KM3HEHHBIM TyTh pebOeHka. J[Be CTOPOHBI SBISIOTCS COOOIIECTBOM
WHIUBUIYYMOB, B KOTOPOM HET MECTa, I'/le peOCHOK MOXKET OCTAaHOBUTH JOJKY U
coiitu Ha Oeper. Bo-Bropeix, meura o Kaupe, o crpaBeiiMBoM U CBOOOJTHOM
oOlIecTBe, KOTOPYI0 pPEOEHOK CHOBA M CHOBAa YIOMHHAET, MOOYXIaeT UuX
JIBUTATbC Brepena. JleTu, KOTOpble IyMarT, YTO MecTO ciusHusA pek Oraiio u
Muccucunnu 3to Kaup, HIIyT DpoOCTpaHCTBO, TJ€ YEIOBEK MOXET ObITh
CBOOOTHBIM.

Pa3Hble ypOBHUM IPOCTPAHCTBA B POMAaHE IOKA3bIBAIOT Ieposi KAK LIEJIOCTHOE
cyuectBo. [Ipu 3TOM repoit U Apyrue nepcoHaku BOKPYI HErO MOTYT BBIIIOJIHSTH
CUMBOJIMYECKYIO (DYHKIIMIO B JOTMOJHEHUE K cBoer (yHkuuu. B pesynpraTe oHU
MOTYT aJanTHpPOBaTh CBOM I1BEeT, (OpMy, BHEIIHUA BHJI U TOJIOKEHUE B
MPOCTpaHCTBE MOJ H300paxkeHue. Pexa Kak eIWHOE CYIIECTBO, CBA3BIBAIOLICE
o0l CIOKET KaK MPOCTPAHCTBO, OOBEAMHSIET OT Hayaja 0 KOHIIa POMaHa TaKue
AIIEMEHTBl XYJI0)KECTBEHHOCTH, KaK KOMIIO3UIUS, CIOKET, s3bIK, 00pa3. Ho He
cienyeT 3a0bIBaTh, YTO peKa HMMEET M CUMBOJIMYECKOE 3HAYEHUE, O YEeM MbI
ynoMHHalu paHee. Pexa BrepBble 0oObeIUHSET AEATENBHOCTh repoeB ['eka u
JlxuMa B eauHOE IPOCTPAHCTBO KakK XYJIOXXECTBEHHBIM TeKCT. Bce wyactu
B3aMMOJIEUCTBYIOT ApYyT ¢ Apyrom. Kaxmas yactb TekcTta 00beIUHSIETCS B €IUHYIO
1elb, €IUHBIIA XYAO0XKECTBEHHBIN 3aMbIcell U 00pazyeT MeXIy HUMHU B3aHMHOE
paBHOBECHUE U TAPMOHUIO.

HUrak, mo wmepe Toro kak, [eknpbeppu mnepeMemiaercs MO pPa3HBIM
XYJI0’)KECTBEHHBIM IIPOCTPAHCTBAM B KA4E€CTBE IEPCOHAXk A, €r0 BOJISI CTAHOBUTCS
cuibHee. OH HAUMHAET IOHUMATh, YTO LIECHHBIX U XOPOUIUX JIOJAEH B KU3HU MAJIO.
[lotomy uTO B peanbHON *u3HH, B OeqHoM obuiectBe CILIA Toro Bpemenwu, He
ObLIIO MecTa JUIs Takux O0e3HaA30pHBIX AeTei, kak ['exnpOeppu. Uepes nepexxurnie
IIPUKITIOUYCHUS MAJIbYUK SICHO OCO3HAJ 3Ty TOPBKYIO IPABAY.

BbIBO/IbI

B pabote, mocne u3yyeHuUs: pa3iIMYHBIX MCTOUYHHMKOB JETCKON JUTEpaTypbl
y30€KCKOI M aMepUKaHCKOW MPO3bl, HA OCHOBE HAYYHO-TEOPETUYECKUX B3IJISAIOB
y30€KCKUX, aHTJIMMCKUX, PYCCKUX, (PpaHIy3CKUX YUEHBIX, IPU3HAHHBIX MHPOBBIM
HAy4YHBIM COOOIIECTBOM, OBLIM MPOAHAIM3UPOBAHBI POMAHBI C COMOCTABUTENIHHO-
TUIIOJIOTMYECKOM TOUKH 3peHusi. B pesynbTaTe ObUIN clleTaHbl CleyIoue o0mue
BBIBOJIBI:

1. I'ene3uc y30eKCKOM M aMEpPUKAHCKOM IETCKOM JUTEpaTyphl OTIMYAETCS
cBoeil rimyounoit. [IpaBaa, KOpHU y30€KCKOM IETCKON JIUTEpaTyphl yXOISIT B BEKa.
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Xots nurepatrypa CIIA cdopmupoBanack CpaBHUTEIBHO TO3XKE, IO TaKUM
BEJIYIIIUM MPUHITUIIAM, KaK 00IIIe4eIOBEUHOCTh, COBPEMEHHOCTh, MEHTAJIUTET, OHA
MOYTU HE YCTynaeT y30€KCKOW JuTepaType, a MeCcTaMu Ja)ke NMPEBOCXOJUT €e.
Hanpumep, B y30€KCKOH NETCKON TUTEpaType OTHOCHUTEIBHO IO3IHO TMOSIBUJICS
peanusM.

2. Pomannl «Bepxom Ha xentoM BenukaHe» u «lIpuxatouenus ['exknbpOeppu
®uHHaY 3aHUMAIOT JOCTOMHOE MECTO B O0IIEH CUCTEME IETCKOW JIMTEepaTyphl KaK
BBIJIAIOIIUECS 00pa3libl MUPOBOM JETCKOM Mpo3bl. O0a mpou3BeIeHUsI TIePEBEICHBI
Ha JECATKHA $3bIKOB MHUpa. B HUX mnHcaTenum paccKas3blBalOT O MPUKIIOYEHUSX
JIBEHA/IIIATU- U TPUHAALATWICTHUX JIETeH MO UMEHU XaluMpkaH u [ exinnoeppu,
CBSI3aHBIX C MO3HAHUEM MUPA, MyTELUIECTBUAMHU B OJIMHOYKY, TOHUMAaHUEM JIHOJIEH
1 HaO0JII0/IEHHEM 32 001IECTBOM.

3. HeoOxomumo mnpu3HaTh, YTO NHCATENM B TMPOLECCE CO3/JaHHS CBOUX
0o0pa3oB, BO3JIOras Ha MX IUIEYM TAaKUE 33/aud KaK HaXOXIEHUE CBOEro0 MecCTa B
KU3HHU, CTAHOBJICHUE 3PEJIOM JTUYHOCTHIO NJI1 OOIIEeCTBA, a TaK)Ke B OMHCAHUU
o0111ecTBa, B KOTOPOM >KUBYT JIETH, B IOCTAHOBKE 3aj7a4 M0 00ph0e ¢ pa3IuyHbIMU
COIMATIBHBIMU MPOOJIeMaMu JOCTUTIU rapMoHuu. O0a mucarenss paccKa3bIBalOT
HUCTOPHUIO SI3BIKOM peOCHKa. DJTO [1aeT MHUCATeIsIM BO3MOXXHOCTh (PAKTHUECKU
KOHTPOJIMPOBATh COOBITUS M OTHOCUTHCS K OKpYyXKaromed cpeie ¢ JACTCKUM
MMOHUMaHHUEM.

4. Mapk TBeH SIpKO M PEATMCTUYHO BBIPAKAET IMEYAIBHYIO >KU3Hb TaKHUX
nereit, kak ['exnp6eppu @unH, Tom Coitep, J>kum, U psJl HETATUBHBIX KaueCTB BO
B3IJISIaX JIIOAIEM Ha WIKONY, CEMbIO M KYJIbTYPHYIO >KU3Hb. Xyjaouoepau
TyxTtaboeB ¢ MOMOIIBIO IOMOpa BbIpaXaeT HEOOXOJMMOCTh 3HAHWH, Tpyla U
TOOPOTHI K JIIOJISIM Yepe3 TaKux JAeTel, kak Xamummkad, OpudrkoH, 3akup,

5. AHamu3 oOpa3za XammmjkaHa Joka3aj, 4YTO OH CO3JaH Ha OCHOBE
0O0I1IeUeIOBEYECKOT0 MPUHIUIIA, W YTO OTO YHHUKAJIbHBIA XYyJI0KECTBEHHBIH,
HEMOBTOPUMBIN 00pa3. B 3ToM cMpbiciae ObUIO TOATBEPXKACHO, YTO ATOT POMaH
3aHMMAaET BBICOKOE MECTO B MUPOBOM JINTEPATYPE.

6. B pomanax «BepxomM Ha xentom BenukaHe» U «lIpuxmrodeHus
Iexnbbeppu DPuHHA» BBISIBICHO, YTO CIOKET M KOMIIO3HMIMS B OCHOBHOM
OTpaXkaroT oOuuii 006pa3 oblecTBa B BUE ACTCKUX NMEpPCOHaXe. XoTs mucaTeiau
pa3IuyaroTcss B CBOEM HAIIMOHAJIBHOM CaMOCO3HAHWH, PEJIUTUO3HBIX B3IVISAIAX,
OMHUCAHWUU TPUPOJLI U TOPTPETHHIX 00Pa30B, OBLIO OTMEUYEHO, YTO y HHUX €CTh
oOIlMe MOMEHTHI B BBIPOXCHUU TAaKUX HJCH, KaK MHUpPOIOHMMaHue, Ooprba ¢
HECTPaBeIJINBOCTHIO, BEJIMKOAYIINE, CIPABEIIUBOCTD, YEIOBEUHOCTD.

7. llepconaxxu Xammmmxkadna u ['exnpOeppu DPUHHA pacKpbIBalOT CBOM
XapakTep uepe3 pa3Hbie JKU3HEHHBIE CUTyallud W XYJI0KECTBEHHbIC (DAKTYPHI,
MPUCYIIUE TOJBKO Y30EKCKUM WM aMEpHUKaHCKuM JeTsaMm. [lpu 3TOoM ObLIO
MOKa3aHO, 4YTO KOMITIO3HIIUS COOBITHH, XYJIOKECTBEHHBIM S3bIK W 00pa3bl B
OMHUCAaHWU JUHAMHYECKOTO TIepcoHaka (OPMUPYIOTCS THCATENsIMH B BHUJE
[IEJTIOCTHOM CHUCTEMBI. DTO TO3BOJIAET MPOCIEAUTh O0IMe U crnenuduueckue
CTOPOHBI CO3J]aHUs IEPCOHAXKEN B y30EKCKOM 1 aMepUKaHCKOM JIETCKOM Mpo3e.
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8. Crnennduueckoe IPOCTPAHCTBO U JICIATEIBHOCTh MEPCOHAKEH, BOIICIIITIX
B Hero, O(QEKTUBHO  WCIOJB30BAINUCh JUISI  PACKPHITHA  MEHTaJIbHO-
TICUXOJIOTHYECKOTO COCTOSIHUS TJIABHBIX T€POEB U XyJI0KECTBEHHO-ICTETUYECKOU
byHKIUY.

9. B o0Opa3zax wmatepu, 0aOymiku u BIOBBI Jlyriaca, OTHOCSIIUMXCS K
nepcoHakaM XamumpkaHa W ['eka, Mo pa3HBIM MpH3HAKaM PacKpPBIBAIOTCS
CollMaJibHbIE OTHOLIEHUsI pedeHka ¢ MaTepblo U 6abymkoi. Hanmpumep, 6a0ymika
3acTaBWiIa BHYUYKY OT/aTh B yueHUKH HyT CHOY, OCHOBBIBasICh Ha CBOEM JIOBEPHH,
WIN HETaTHMBHOE OTHOIIeHHWe ['eka K 1o0poTe MpPHEeMHONW MaTepu U CeCTPhl B
MEPBBIX IJIaBaX poMaHa MOKa3alo, YTO y MEepCOHaXel ObUIN pa3HbIe MOTUBHI.

10. IlucaTtenu B nepByto ouepeab U300pakaroT ONMUCHIBAEMbIA NEPUOT U P
CBSI3aHHBIX C HHUM COLHMAJbHBIX HEJOCTATKOB, JIOJCH B OOIIECTBE C
OTPHIIATETIFHBIM XapaKTEpPOM B Pa3HBIX XYA0KECTBEHHBIX MpocTpaHcTBax. OHH
TaKXKe JAIOT XYJ0’KECTBEHHYIO KIACCU(PUKAINIO KaXI0H COIMAIbHON peabHOCTH
U TIPOCTPAHCTBY. B pesynbrare rpymnmna AyXOBHO OSIHBIX JIFOJCH M MOIICHHHKOB B
JBYX OOIIECTBax pa3/euiach Ha JIBE YaCTH.
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INTRODUCTION (abstract of the Doctor of Philosophy (PhD) dissertation)

The aim of the research is to show that the children's literature is a whole
system by the example of the comparative analysis of Uzbek and American novels
in prose for children, to provide the scientific basis for the similar and individual
aspects used by the writers in the formation of the plot, composition, and images in
the novels.

The object of the research work: the novels "Riding the Yellow Giant" by
Khudoiberdi Tukhtaboev and "The Adventures of Huckleberry Finn" by Mark
Twain. In order to show the poetic skills of the writers, other works related to the
problem were also referred to in the necessary places.

The scientific novelty of the research work is as follows:

The scientific and theoretical views on the study of artistic methods and
means of works by Uzbek and American writers dedicated to children are
determined, as a result of comparing two compared novels, issues of creative
individuality, similarity and artistic skill are revealed;

a comparative analysis of the image of teenagers in the novels of Mark
Twain and Khudoyberdi Tukhtaboev based on a universal human principle was
carried out, the artistic features of the works of Uzbek children's literature were
revealed, which for many years have served to systematically enrich languages in
the context of globalization, positively influencing the policy of mutual respect and
harmony between nations and peoples;

the solutions of poetic problems based on new principles are revealed in the
novels "Riding the Yellow Giant" and "The Adventures of Huckleberry Finn", the
characters of Uzbek and American children are revealed through the images of
Hashimjon Ruziev and Huckleberry Finn, the artistic and aesthetic functions of
images when growing up as independent and logical thinkers are scientifically
proven, virtuous people in a certain time;

the features of the poetics of a certain space and time, the individual creative
skills of writers in the artistic expression of social problems are determined, and
the question of the interdependence of the era and human experiences is proved by
examples.

Implementation of the research results: The scientific results of the study
of the problems of the poetics of historical works are introduced as follows:

scientific-theoretical views about the works of Uzbek and American writers
dedicated to children;

Analysis of the solution of poetic problems in the novels "Riding the Yellow
Giant" and "The Adventures of Huckleberry Finn";

scientific conclusions on the disclosure of the characters of Uzbek and
American children through the images of Hashimjan Ruziev and Huckleberry Finn
and the identification of the artistic and aesthetic functions of images in a certain
space were used as a part of the practical project to create "Linguistic and didactic
electronic platform of the Turkic languages" number PZ-2020042022 within the
framework of state scientific and technical programs for 2020-2022 at the Alisher
Navoi University of the Uzbek Language and Literature (reference No. 04/1-197 of
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the Alisher Navoi University of Uzbek Language and Literature dated January 30,
2023). As a result, the platform has been enriched with scientific and practical
analyses;

"History of Uzbekistan" from the conclusions about the adventurous nature
of Uzbek and American prose, the mental and psychological state of the leading
characters in the novels, revealing the character of Uzbek and American children
through the characters of Hashimjon Roziev, Huckleberry Finn, and determining
the artistic and aesthetic functions of the characters in a certain space. It was used
in the "Presentation” broadcast on the TV channel (reference number 06-28-121 of
the National broadcasting company (of Uzbekistan dated January, 23, 2023). As a
result, the content of the shows and videos was enriched with new scientific
information, and the quality of the shows improved;

scientific-theoretical views on the works of Uzbek and American writers
dedicated to children;

Analysis of the solution of poetic problems in the novels "Riding the Yellow
Giant" and "The Adventures of Huckleberry Finn";

Revealing the character of Uzbek and American children through the images
of Hashimjon Roziev and Huckleberry Finn, from the comments on determining
the artistic and aesthetic functions of the images in a certain space, at the report
meetings of the Creative Council of Children's Literature of the Writers' Union of
Uzbekistan, the circle of young translators and Abdulla Qadiri Literature parties,
"skills classes" held at the school of creativity(reference number 01-03/66 of the
Union of Writers of Uzbekistan dated January 16, 2023). As a result, it was
possible to make an artistic and aesthetic assessment of reality, to compare samples
of Uzbek prose with American prose.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of
an introduction, three chapters, a conclusion, a list of used literature. The volume
of the research is 125 pages in total.
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